
Vladijeva družina
in otroštvo pri Sv. Ivanu

Leta 1905 se je pri Trobčevih pri
Sv. Ivanu Doroteji Trobec por. Marte-
lanc, hčeri Antona Trobca, kamnose-
škega mojstra in sopobudnika ustano-
vitve Političnega društva Edinost in
istoimenskega glasila, in njenemu možu,
iz Barkovelj priženjenemu sodnijskemu
kanclistu Angelu Martelancu, 8. maja
rodil prvorojenec Vladimir, za domače
in prijatelje Vladi. Z leti se mu je pri-
družilo še troje bratov: Vojček (1908),
Ciril (1913) in najmlajši Drago (1918).
Slednjega se starejši bralci in bralke
utegnejo spominjati kot priljubljenega
družinskega zdravnika.

O Vladijevem otroštvu je mati
vedela po drugi svetovni vojni pove-
dati:

Že kot otrok je bil […] nenavadno
dober, ubogljiv in miren. Družil se je
najrajši z odraslimi ljudmi, knjige pa je
kar požiral. Med vojno je dobil pohvalo
Rdečega križa iz rok guvernerjeve so-
proge baronice Luize Fries-Skene. Pri
Sv. Ivanu je namreč priredil več prire-
ditev, nastopali so otroci, privabil vse
občinstvo in izkupiček poslal Rdečemu
križu. Bil je velik prijatelj poznejšega
poslanca Virgila Ščeka, ki je bil takrat
kaplan pri Sv. Ivanu.

Če mu zdravje ni nagajalo, si sme-
mo njegovo otroštvo vsaj do izbruha
vojne avgusta 1914 predstavljati kot
mirno in preskrbljeno. Dedova kam-
noseška obrt je cvetela, preživljala je
poleg družine še šest delavcev z druži-
nami vred. Njen proizvod niso bili le
stavbarstvu namenjeni izdelki, pač pa
že kar umetelno izdelani nagrobniki in
celo oltarja obeh vaških cerkva. Očetova
služba na sodišču tudi ni bila od muh
in še ni bila, kot po vojni pod fašistično
oblastjo, na političnem prepihu.

Oče Angel je izhajal iz premožne
podjetniške rodbine iz Barkovelj: njegov
oče Franjo in mati Uršula Jazbec sta do
gospodarske trdnosti prišla z gostilni-
čarstvom in s podjetno preprodajo še
uporabnega ladijskega gradiva od do-
trajanih plovil. Do še večjega ugleda in
veljave je prišel njun sin Dragotin (1866–
1895), Angelov brat in Vladijev nesojeni
stric: ugonobila ga je namreč jetika pri
28 letih, celih deset let pred Vladijevim
rojstvom. Toda v tem kratkem življenj-
skem loku je tržaškim Slovencem izbo-
jeval izjemne dosežke: ustanovil in vodil
je pevsko društvo Adria, sodeloval pri
ustanovitvi in vodenju Rojanskega po-
sojilnega in konzumnega društva, pri
ustanovitvi in vodenju Tržaške posojil-
nice in hranilnice, tajnikoval je Obrtnij-
skemu društvu v Barkovljah pri Sv. Jer-
neju, bil je spočetka član uredniškega
odbora Edinosti.

Vladijeva gimnazijska leta
Ob izbruhu vojne je Vladimir stopil

v šolskem letu 1914/15 v prvi razred
državne pripravnice za gimnazijo v de-
lavski četrti Sv. Jakoba. Oba razreda je
izdelal z odliko, le pri lepopisu je sprva
zaškripalo. Že tedaj je z roko komaj do-
hajal iskrivost svojih misli …

V šolskem letu 1916/17 je stopil v
prvi razred državne cesarsko-kraljeve
nemške gimnazije v Trstu. Ne ravno
bleščečemu letnemu izkupičku so poleg
zahtevnosti gimnazijske stopnje bržčas
botrovali vojni čas in kar 57, resda opra-
vičenih, a vendar zamujenih ur pouka.
V naslednjem šolskem letu, zadnjem
pred prevratom, je zamujenega pouka
zneslo za celih 139 (!) ur. A letno spriče-
valo je bilo odločno boljše od prejšnjega.

Nekaj vzdušja, ki je ob prelomu
vladalo med otroki in mladeniči pri Sv.
Ivanu, si lahko pričaramo iz branja spo-
minskih pričevanj treh Vladijevih na-
darjenih vrstnikov in ožjih prijateljev:
dve leti starejšega pisatelja Vladimirja
Bartola, samo devet dni starejšega likov-
nika Milka Bambiča, celih devet let sta-
rejšega skladatelja Karla Pahorja (1896–
1974). Vtisnil se jim je v spomin kot iz-
jemno naglo dozorevajoč mladenič.

Vladimir & Vladimir
Prav pronicljivo je Vladimirja Mar-

telanca označil sovaščan Vladimir Bartol:
Vladimirja Martelanca sem spo-

znal, še preden je začel obiskovati gim-
nazijo. Ne spominjam se več priložnosti,
ki me je bila prvič pripeljala k njemu na
dom. Bil je kaki dve leti mlajši od mene,
zelo nežen ter prikupen svetlolasec, in v
njem je bilo, zlasti v deških letih, skoraj
nekaj dekliškega. Imel je visoko obokano
čelo, čelo pesnika ali misleca, in je bil že
zelo zgodaj strasten disputant. Takrat, v
tistih prvih letih najinega poznanstva, je
bil še majhen deček, ki je delal doma ol-
tarčke in jih kitil s cvetjem. Pri Sv. Ivanu
je tedaj kaplanoval Virgilij Šček in Vla-
dimir je zahajal k njemu, ga poslušal, a
tudi že sam z njim diskutiral. Bil je že v
zgodnjih letih eden od tistih, za Slovane
tako tipičnih iskateljev resnice, ki so
vrtali v vse stvari življenja in človeka ter
jim hoteli priti za vsako ceno do dna.
Strme sem potem, med vojno, sledil nje-
govemu duševnemu razvoju, ki je bil po-
vsem drugačen od nas ostalih. Mlajši od
mene in od mojih vrstnikov je pred nami
otipal trdnost vseh obstoječih ideologij
in družbenih ustanov. In se nad vsem,
kot sem izvedel iz številnih skupnih po-
govorov, razočaral. Po svoji naturi je bil
rojen vernik, fanatik, če hočete, ki mu je
cilj življenja v tem, da se za neko veliko
stvar v blagor celokupnega človeštva
žrtvuje. Kakor je kot otrok delal oltarčke
in se o verskih stvareh pogovarjal s ka-

planom Ščekom, katerega ljubljenec je
postal zaradi svoje vneme in razboritosti,
tako se je pozneje, ko je v vojni doraščal,
z enako prizadevnostjo vrgel v prouče-
vanje vseh radikalnejših ideologij in dok-
trin. Ko je bil še otrok, so večkrat govorili
o njem naši znanci (in tudi kaplan Šček):
»Ta bo nekoč še škof.« Pozneje, v prvih
razredih gimnazije, se je vnel za rusko li-
teraturo in kakor vsi primorski Slovenci
za Ruse sploh. Ko sem jaz poznal Dosto-
jevskega komaj po imenu, mi je on že go-
voril o njegovih romanih. Pripovedoval
mi je o delih tudi drugih ruskih pisateljev,
ki jih jaz še po imenu nisem poznal. Ni-
sem držal malo o svojih sposobnostih za
diskusijo; toda po nekaj letih skupnih
poti v šolo sem moral z začudenjem pri-
znati, da me Vladimir Martelanc v tem
pogledu prekaša. Bil je bolj načitan in
zlasti politično bolj razgledan od
mene. Spominjam se, kako sva
proti koncu vojne sleherni dan
enkrat on, enkrat jaz skakala na
Borznem trgu s tramvaja, bli-
skovito kupila pri kiosku Edinost
in spet poletela na tramvaj. Kar
se tolmačenja vojnih operacij in
želja, ki sva jih pri tem gojila,
tiče, sva bila istih misli. Toda
medtem ko so mene vojne opera-
cije same, zlasti nastopi čeških in
jugoslovanskih legij, bolj zani-
male, je on hlastno preletel časo-
pis, da bi videl, če in kdaj poročajo
iz daljne Rusije o revoluciji. Pri
nas doma smo, zlasti mama, a
tudi mi z njo, bolestno občutili
zlom ruske fronte in izločenje
Rusije kot bojnega partnerja an-
tante. »Ali je bilo treba delati re-
volucijo sredi vojne?« Tako smo
sodili malone vsi, ki smo priča-
kovali odrešenja in narodne os-
voboditve od antante ter v prvi
vrsti od Rusije. Le oče je s svojim
političnim realizmom zaslutil,
da so se z revolucijo in zlomom
carizma v Rusiji odprle nove zgo-
dovinske perspektive. Vladimir
Martelanc pa je bil prvi, kar sem
ljudi tisti čas poznal, ki se je
brezpogojno priznal k revoluciji
v Rusiji. Ko je potem oktobra
1917 prevzel Lenin vajeti revolu-
cije in države v svoje roke, se je že
sam štel za »boljševika«.

Srečkovi obiski 
pri Vladiju v Trstu

Spomini domačina Karla Pahorja
na Vladija so vezana na njegova prva
tržaška srečanja s Srečkom Kosovelom
doma pri Vladiju. Nanašajo pa se že na
povojni čas.

Takole je v pismu zaupal pisatelju
Borisu Pahorju:

Še ko sem bil doma v Trstu v letih
po prvi svetovni vojni, je Srečko mnogo
zahajal k nam, to je na dom moje zaro-
čenke [Milene Trobec], to se pravi k
Martelančevim, ki so stanovali v isti
hiši. Dobro se spominjam, da smo vsi
skupaj mnogo debatirali o umetnosti, fi-
lozofiji, sociologiji in podobno. Posebno
sta bila takrat na dnevnem redu Nietzsc-
he s svojim Zarathustrom in Marx s
svojim Manifestom. Torej tam sva se s

Srečkom srečavala in prebila marsikateri
večer v vročih debatah, kajti vsaj enkrat
dnevno sem gotovo bil pri Trobčevih,
odnosno Martelančevih.

Znam, da so bile debate vroče.
Tudi o publikacijah 'Clarté’ Anatola
Francea smo mnogo debatirali, dalje se-
veda o umetnosti v zvezi s filozofskimi
vprašanji, tolstojanstvom itd. Seveda o
politiki tudi. V političnih vprašanjih se
je zavzemal posebno Vladimir Marte-
lanc. Debat se je redno udeleževal tudi
prof. Bekar.

Martelančev sosed, vrstnik, sošolec
in prijatelj Milko Bambič se spominja
Srečka Kosovela s pogostih obiskov leto
mlajšega prijatelja pri Sv. Ivanu:

Seznanila pa sva se po enem nje-
govih obiskov soseda Vladija Martelanca,
prezgodaj dozorelega komunista ideali-
sta, ki je bil že v srednji šoli mednarodno
povezan (njegovi obiski Dunaja). Pri
njem, pri Trobčevih, sem priredil malo
prej, poleti leta 1924, za družbo mladih
učiteljev ne preveč posrečen hipnotizerski
in spiritistični večer. Oboje je zanimalo
Kosovela.

V tem spominskem utrinku je
Bambič dogajanje sicer nekoliko sežel.
Martelanc je res odpotoval na Dunaj, a
šele jeseni 1923, potem ko sta oba z
Milkom maturirala na idrijski realki. A
s tem že prehitevamo …

Prevratna doba
V zapisu materinega povojnega

spominskega pričevanja je brati, da se je
Vladi po osnovni šoli in pripravnici

vpisal v Trstu na nemško gimnazijo.
Obiskoval jo je dve leti, dokler niso po
vojni šole zaprli. Nato je privatno eno
leto študiral doma, napravil izpite in se
vpisal na gimnazijo v Kranju.

Pa prekinimo tu za hip materino
pričevanje in predajmo besedo Marte-
lančevemu dve leti starejšemu sošolcu
Silvestru Škerlu, ker je njegovo pričevanje
iz leta 1919 sveže in nazorno:

Ko je po razpadu Avstrije zasedla
naše kraje Italija, smo se dijaki
spogledali in s strahom smo
vpraševali: Kaj bo z nami? Naše
šole so ostale zaprte, dočim so
laške po dveh tednih otvorili. A
mi? Vabili so nas v laške šole,
češ, ora siamo qui e resteremo
qui. A mi smo rekli: Raje izgubi-
mo leto, kot da postanemo radi
šole laški patrioti. Tako je prišlo,
da nismo zgubili časa, temveč
smo se sami učili.

Ustanovili smo dijaški krog
»Prosveta«, ki je skrbel za iz-
obrazbo tovarišev. Dva dneva v
tednu sta se določila za sestanke,
ki sta se porabila za predavanja
ali pa za razmotrivanje važnih
vprašanj. Seveda smo imeli vedno
skoro nepremostljive težkoče, ker
nismo imeli nikjer dovolj varnih
prostorov, da bi nas Lahi ne za-
vohali.

Tovariši z nižjih šol so si
ustanovili lastno organizacijo
»Danica«. Tudi na njihovih se-
stankih se je pridno predavalo,
kar jim je gotovo v čast.

[…] Krog višješolcev je iz-
dajal literarni list »Maj«, krog
nižješolcev pa »Danico«.

Duša Danice je bil Vladi. V
njegovi zapuščini (za vpogled
vanjo se iskreno zahvaljujem Vla-
dijevi nečakinji mag. Dori Gobec)
je ohranjeno uredniško gradivo
dijaškega lista Danica. Prispevki
v rokopisnem šapirografiranem

listu so podpisani s psevdonimi. Med
uredniškimi papirji pa je najti ključ k
njihovi razvozlavi. Tako zvemo, da se je
prvi v daljšem nizu Vladijevih psevdo-
nimov glasil »Vl. Toporov«.

Ko je prijel za uredniške vajeti Da-
nice, mu je bilo šele 13 let, a … kri ni vo-
da: poznale so se mu že dedove vrline
podjetnosti, natančnosti in vztrajnosti.
Vrnimo zdaj besedo materi:

V Kranju je prišel v spor s katehe-
tom prof. Kotnikom in dobil slab red v
vedenju. Zato je Kranj zapustil in odšel
v Ljubljano. Študiral je privatno in
prišel v stik s profesorjem dr. Prijateljem,
takratnim rektorjem ljubljanske uni-
verze. Ta mu je predložil, da ga sprejme
že iz sedmega razreda gimnazije kot iz-
rednega slušatelja in mu po dovršenih
študijih obljubil mesto docenta na lju-
bljanski univerzi. Vladimir se je iz
šestega razreda gimnazije odpravil k
maturi na realko v Idrijo, zato da bi
pridobil eno leto. Ker je že precej časa
politično deloval, ga je policija zasledo-
vala in preganjala. Zaradi naprednih
idej ni dobival nikoli nobene podpore,
čeprav je bil vedno odličen dijak.

Iz »Polletnega izkaza« in »Letnega
spričevala Kraljeve državne realne gim-
nazije v Ljubljani za šolsko leto 1920/21
zvemo, da je iz ruščine prejel oceno
»dobro«. Ljubezen do nje mu je pod do-
mačo streho vcepil stric Tonček Trobec,
že pred vojno navdušen pristaš Tolsto-
jevih naukov in povratnik iz ruskega
ujetništva v avstro-ogrski vojaški suknji.

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Mladinska prireditev v Narodnem domu pri Sv. Ivanu. Na sredini stoji v postavljaški drži Milko Bambič. Tretji z desne v zadnji
vrsti stoji Vladimir Martelanc. Razpoznavo prvega dolgujem prijateljici dr. Bogomili Kravos. Večina slikovnega gradiva je iz
Vladijeve zapuščine, ki jo skrbno hrani nečakinja ga. Dora Martelanc por. Gobec, hči Vladijevega brata Cirila. Toplo se ji
zahvaljujem za sodelovanje. Hvaležen bom morebitnim namigom k razpoznavi ostalih upodobljenih

1. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Ob italijanski okupaciji Trsta jeseni 1919 so ukinjeno
nemško gimnazijo nadomestili samoiniciativni Slovenski
srednješolski tečaji

SE NADALJUJE
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Vajeniška leta
Tudi slovenski pravnik, politik in

zgodovinar Dušan Kermavner (1903),
Vladijev prijatelj še iz gimnazijskih klopi
v Ljubljani, njegov somišljenik in poz-
nejši politični sodelavec, ve povedati,
da »je Vlado študiral gimnazijo najprej
v Trstu, po italijanski zasedbi leta 1918
pa v Kranju in Ljubljani: maturiral je
leta 1923 v Idriji«.

A pomembno je predvsem njegovo
pričevanje, da je poldrugo leto mlajšega,
»silno razgibanega in predvsem za knji-
ževnost vnetega« Tržačana »spoznal
že leta 1920«. Pač na ljubljanski gimna-
ziji, kjer ga je »uvedel v majčkeni krog
takratnih komunističnih srednješolcev«.
Navaja tudi, da mu sicer »narodnjaški
in drugi 'malomeščanski' pridržki […]
niso dali, da bi se z nami mednarodno-
stno revolucionarsko komunistično pre-
orientiral, marveč je vztrajal pri tem,
da rajši ostane 'apolitičen'«.

Opozoriti velja, da se ta podatek
ne ujema povsem z že navedenim Bar-
tolovim o Vladijevi še zgodnejši, tržaški
preorientaciji v samozvanega »boljše-
vika«. Zastavlja se zato vprašanje, ali
niso morda mladi komunistični vrstniki
v Trstu in Ljubljani gojili do dogajanja v
revolucionarni Rusiji za odtenek drugače
obarvana pričakovanja. Sam Dušan
Kermavner je, denimo, v svojem zad-
njem, posthumno izdanem delu spre-
govoril o specifičnosti primorskega na-
rodnega boljševizma.

Ex Oriente lux …
Občutek narodne ogrože-

nosti je namreč mladinke in
mladince na Primorskem pre-
žemal z odrešenjskimi pričako-
vanji do revolucionarne Rusije
ne le v socialnem, pač pa še
zlasti v narodnostnem oziru.
Preveval je v resnici tudi široke
kmečke množice, ki so sicer sle-
dile Ščekovemu krščansko so-
cialnemu vodstvu. Pripadal mu
je, denimo, Goričan Alojzij Res;
še sredi marca 1919 je v lju-
bljanskem klerikalnem dnevniku
Slovenec koprnel od takega pri-
čakovanja:

Najširše evropske mase so
po brezmejnem trpljenju spre-
gledale iz stoletne zaslepljenosti,
zazrle se v novo luč svobode in
pravice. Seme te ideje svobode in
prave demokracije se je zasadilo
globoko v ponižno in razžaljeno
srce ljudskih mas in je tam, kjer
so tičale v najhujši sužnosti, vzkli-
lo v mogočen požar, ki je uničil
vse gospostvo tiranstva in kapi-
talizma in vzel vajeti v svoje
strašne, maščevalne roke. Ognjeni
obroč iz Rusije se širi, vedno
dalje segajo njegovi plameni, ved-
no silnejša in neodoljivejša po-
staja moč njenih idej …

Ni čuda, da je tudi komunistično
Delo z Dragotinom Gustinčičem, Iva-
nom Regentom, Henrikom Tumo v
svoji prvi številki 20. februarja 1920
tem občutkom odzvonilo in zrcalno
zabrenkalo na svetopisemsko struno. V
programsko manšeto desno od naslova
je v okvirčku zapisalo:

»Kdor ne dela, naj ne je!« – To
geslo, ki ga je oznanjeval pred 2000 leti
Sv. Pavel, hoče sedaj komunizem uve-
ljaviti. Vsa proizvajalna sredstva naj
postanejo skupna last. Pridelke naj se
razdeli med vse, ki delajo, tako, da bo

dobil vsak, kar potrebuje. Življenje bo
lepo le takrat, ko bo imel vsakdo zago-
tovljeno življenje in kadar ne bo dano
nobenemu, da bi mogel izkoriščati svo-
jega bližnjega.

Neutrudna duša uredništva Dela
je bil Regentov mlajši sovaščan s Kon-
tovela Josip Pertot (1896–1924). Ta je v
Vladiju uzrl že razgledanega, silno na-
čitanega, devet let mlajšega vedoželjnega

mladeniča in ga pritegnil k sodelovanju
sprva le s članki in ocenami iz književ-
nega sveta.

Jože Pertot
A kdo je pravzaprav bil 26-letni

komunist, ki je Vladiju postal vzornik
in učitelj? Za sabo je imel razgibano, z
zahtevnimi izkušnjami posuto življenj-
sko pot. Bil je vrstnik in gimnazijski so-
šolec Srečkovega starejšega brata in
pesnika Stana Kosovela. Doma je bil
tako kot Regent s Kontovela. Po dveh
letih nemške gimnazije v Trstu se je

prepisal na učiteljišče v Gorici, a je bil
na pobudo kateheta, sicer stolnega vi-
karja Ignaca Kobala, iz šole izključen,
ker se je udeležil sestanka adventistične
verske ločine. Zagnal se je kot samouk
v študij marksizma iz nemške literature.
Ob mobilizaciji je bil vpoklican v vojsko
in se bojeval na tirolski fronti.

Ivan Kreft, brat pisatelja Bratka
Krefta, je leta 1951 v sestavku »Nastanek

in razvoj progresivnega sloven-
skega tiska« o njem zapisal:

Ko je prišel kot triindvaj-
setleten demobiliziran koroški
prostovoljec leta 1919 v Ljublja-
no, je bil že zgrajen marksist in
je postal takoj aktiven komunist.
Drugega partijskega kongresa
[KP Jugoslavije] v Vukovaru ju-
nija 1920. leta se je udeležil kot
predstavnik mladine. Leta 1920
se je preselil v Trst, kjer je avgusta
začel urejevati »Delo«. Njegovi
stiki z Ljubljano pa so ostali
stalni vse do novembra leta 1924,
ko je umrl za jetiko. Mnogim
članom »Društva študentov-ko-
munistov« in članom »Vstaje-
nja«, ki je bilo ustanovljeno na
ljubljanski univerzi po prepovedi
»Društva študentov-komunistov«
februarja leta 1921, je bil prvi
učitelj marksizma-leninizma. […
] Pertot [je] politično deloval v
Slovenskem Primorju, kjer je
vzpostavil Zvezo komunistične
mladine in bil urednik »Dela«.
Kot urednik »Dela« si je ustvaril
tak sloves, da so mu ameriški so-
drugi ponudili uredništvo svoje
»Delavske Slovenije«. Kakor ga
je mikalo postati urednik slo-
venskega komunističnega glasila

v Ameriki, je povabilo vendarle odklonil,
zavedajoč se, da je potrebnejši sloven-
skemu delavstvu in slovenskemu ljudstvu
na Primorskem, ki ga življenjsko ogroža
italijanski fašizem.

Dušan Kermavner je v pismu Ivanu
Regentu 15. januarja 1964 takole obudil
spomin na razmerje med Pertotom in
Martelancem:

Na Martelanca me vežejo mlado-
stni spomini, saj sem ga spoznal kot
vrstnika – le leto dni mlajšega – dosti
zgodaj, to je leta 1920, ko je bil še lepo
normalen tržaški narodnjaček in se je
zanimal zgolj za moderno literaturo, za

to pa intenzivno, medtem ko s politiko,
to je z našo komunistično orientacijo ni
hotel imeti še nobenega opravka. Takšen
je bil tudi še leta 1921, ko je bil zadnje
šolsko leto v Ljubljani. Ko pa se je po po-
čitnicah ali v teku šolskega leta 1921–
22 iz Idrije, kjer je nadaljeval gimnazijske
študije, spet prikazal v Ljubljani, je bil
že vnet Pertotov učenec. Stopil je nekoč
k njemu v uredništvo Dela z majčkenim
rokopisom o Treh labodih ali o nekem
drugem tedanjem literarnem pojavu in
mu izrecno dejal, da se sicer politično
ne nagiblje k smeri Dela, a da bi vanj
pisal o novih literarnih pojavih; v ra-
zgovorih, ki so sledili, pa je prišel čisto
pod Pertotov vpliv tudi v politiki!

Pota mladih
Ko je Vladi v Delu 1. julija 1926 v

svojem nekrologu za pokojnim prijate-
ljem Srečkom Kosovelom označil Per-
tota za »idejnega voditelja« onega dela
»mlade dijaške generacije 1919–23, ki
se je razvil do komunizma«, je po vsej
priliki imel v mislih tudi njegovo obse-
žno študijo z naslovom »Pota mladine«,
ki mu jo je urednik Dragotin Gustinčič
objavil v tržaškem Komunističnem ko-
ledarju za navad-
no leto 1922. V
njej je razgrnil
bralcu široko ob-
zorje svetovnega
dogajanja v orga-
niziranih vrstah
evropske komu-
nistične mladine
od izbruha vojne
do ustanovitve
Komunistične
Mladinske Inter-
nacionale (1919)
in prvih let nje-
nega delovanja.

Iz nje je 15-
letni Vladi lahko
črpal takšnele na-
potke o književ-
nih referencah
»proletarskega
študenta«:

Plodovi fev-
dalnega in meš-
čanskega literar-
nega bohemstva
ne vabijo več pro-
letarskega študen-
ta. V njegovi knjiž-
nici zavzemajo
častno mesto: Ka-
pital Karla Mar-
xa, sociološka dela Friedricha Engelsa,
Država in revolucija N. Lenina, Buharin,
Radek, Trocki. Komunistični študentje
se zanimajo za opozicionalne spise Her-
mana Gorterja, Antona Pannekoeka,
Henriette Roland-Holstove.

V oči bode, da je Pertot le Leninu
pritaknil začetnico imena, kot da bi le
pri njem utegnil bralec podvomiti, za
koga gre, medtem ko naj bi bili drugi
priimki in vzdevki mladim obče znani.
Pri avtorjih, ki so navedeni z imenom
in priimkom, pa gre za komuniste, ki so
po vzoru Rose Luxemburg prišli s svo-
jimi nazori ravno z Leninom navzkriž.

Na književnem polju pa Pertot
trdi, da so mladim pri srcu takale dela:

Ljub pesnik jim je Walt Whitman
(O, skrivno pravo upora! O neugasni in
nepogrešni ogenj !). – Anarhistične, ko-
munistične kakor individualistične teo-
rije niso tuje komunističnemu študentu.
Nikdar prej ni romalo v dijaške domove
toliko socialistične in anarhistične lite-
rature kakor dandanes.

Vladi, Srečko in Aurelia
Vladijevega vzornika Jožeta Per-

tota se v spominskem utrinku na
prva srečanja s Kosovelovo poezijo s
toplimi besedami spominja vplivna
italijanska tržaška publicistka in po-
slanka Aurelia Benco, Vladijeva
vrstnica in tedanja voditeljica pri-
morskih komunističnih deklet – to
vlogo je podedovala od slovite labinj-
ske učiteljice Giuseppine Martinuzzi
– ob rob prve italijanske monografske
knjižne izdaje Srečkovih poezij (1972
– zanjo imata neminljive zasluge po-
kojna Jolka Milič in Pavle Merkù):

[…] Srečko Kosovel […], o njem mi
je prvi spregovoril dubrovniško-tržaški
prijatelj Mirko Giaja, ko pa je ta zapustil

Trst, mi je o njem
pripovedoval Josip
Pertot, ravnatelj,
urednik in celo ti-
skar lista Delo; od
njega in od njego-
ve okorne italijan-
ščine sem še z večjo
vnemo vsrkavala
pomen pesmi, ki
so mu prirasle k
srcu, pesmi mla-
deniča, ki se je v
Ljubljani, kot on
sam v hladni ti-
skarni, bojeval z
zahrbtno bolezni-
jo, ki jima je stre-
gla po življenju. In
ko je Pertot pre-
minil v čistosti
svojega sekularne-
ga svetništva, sta
Vladimir Marte-
lanc in najin skup-
ni prijatelj anar-
hist, slovenski če-
vljar, ki se mu ne
morem spomniti
imena, obujala v
meni Srečka Ko-
sovela; in v istih
letih, kajti tedaj

smo se pogostoma videvali, mi je o nad-
vse sodobnem izrazu njegove umetnosti
pripovedoval tedaj še čisto mladi Avgust
Černigoj.

Iz nekega drugega Kermavnerje-
vega pričevanja zvemo še:

Bil pa je Vladi že tedaj tesen pri-
jatelj Srečka Kosovela in je menda sode-
loval pri nekih dijaških listih predvsem
v njegovi družbi, o čemer pa ne morem
navesti ničesar konkretnega.

Nekaj »konkretnega« je v tem po-
gledu deset let pozneje prispeval aka-
demik Anton Ocvirk v opombah k
drugi knjigi Kosovelovih Zbranih del,
ko je o Srečkovi pesmi »Moja duša«
navedel, da

je nastala leta 1921 in je bila na-
menjena za oktobrsko številko realčnega
rokopisnega literarnega glasila Kres.
Pod naslovom beremo: »List za književ-
nost in umetnost. Izdaja dijaški krožek
Kres. Urejuje Vl. Martelanc.«

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Reprodukcija manšete prve številke Dela

2. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

SE NADALJUJE

Jože Pertot (1896–1924), doma s
Kontovela, povratnik s fronte na
Tridentinskem, borec za severno mejo
in soustanovitelj KP Jugoslavije in Italije

Dušan Kermavner (1903–1975), voditelj
komunistične mladine na Slovenskem,
pravnik, diplomat in zgodovinar
delavskega gibanja

Aurelia Benco (1905–1995), hči iredentista
Silvia Benca, voditeljica komunistk v
Julijski krajini, Vladijeva prijateljica. Po
vojni se je zavzela za obsežnejše
prevajanje Srečka Kosovela v italijanščino.
Bila je med pobudniki Liste za Trst, a jo je
njeno vodstvo odstavilo na stranski tir,
ker se je v parlamentu zavzela za zaščitni
zakon za Slovence
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Vladi, Fanica in Srečko
O Vladijevih uredniških mukah na

ljubljanski realki z avtorji prispevkov za
dijaški list Kres priča pismo, ki ga je
napisal prijatelju Srečku Kosovelu ob
poletnih počitnicah od doma pri Sv.
Ivanu 25. avgusta 1921:

Jaz tu vedno čakam tebe in rokopise;
a do sedaj ni ne Tebe in ne rokopisov. De-
setega prihodnjega meseca pojdem najbrže
v Ljubljano, kamor bi moral prinesti že
obe številki Kresa pripravljeni za tisk, a
doslej še prva številka ni popolnoma ure-
jena.

Dva tedna prej je bil Vladi v gosteh
pri Srečku v Tomaju. O tem je Srečko
nadvse radoživo poročal prijateljici Nadi
Obereigner na Prosek pri Trstu 12. av-
gusta 1921:

Sedaj ni tako dolgočasno,
moj prijatelj je tukaj in jutri jo po-
briševa peš v Vipavo: kar premerite
na karti pot, potem v Gorico itd.

Mlada primorska gimnazij-
ca v Ljubljani – Vladi in Srečko –
sta z mislijo in skrbjo bila ves čas
pri usodi rojakov v ožji domovini
tostran Rapalske meje. Razumljivo
– posebej še vrstnikov, ki jih je
sila političnih razmer v Trstu raz-
tepla v edina dva slovenska sred-
nješolska zavoda v Italiji: na realko
v Idriji in na učiteljišče v Tolminu
s pridruženim dijaškim domom
v konviktu Franca Škodnika, po-
imenovanega po slovenskem ofi-
cirju cesarske vojske, ki je bil
doma iz Kanala pri Soči, a je leta
1848 prebežal k Piemontčanom
in se proslavil v vojnah za itali-
jansko združitev in neodvisnost.

Neprikrito asimilacijski pro-
gram obeh zavodov je, še preden
je kralj oktobra 1922 podelil Mus-
soliniju sestavo koalicijske vlade,
v mladih dušah izzival odpor in
pri stanovitnejših tudi upor. Taki
so bili v Idriji, denimo, Albin Vo-
dopivec iz Kamenj na Vipavskem
in Tržačan Milko Bambič. V Tol-
minu pa sta v tem oziru izstopala
Idrčan Zmago Krašna in mlada,
literarno nadarjena, od Vladija
dve leti starejša komunistična fe-
ministka Fanica Obid.

Vsi navedeni so z Vladijem
navezali prav tesne vezi. Še preden
se je težišče Vladijevega delovanja
prevesilo na polje politike, je začel
s prizadevnim tkanjem literarnih
vezi med njimi. Spletal je skupino.

Tudi Srečkovo znanstvo s
Fanico Obid sega v zgodnjo po-
mlad leta 1922. Predstavil mu jo
je prav Vladi. Spoznal jo je v ko-
munističnem krožku na učiteljišču
v Tolminu, ki ga je s podporo uči-
telja komunista Alojzija Hreščaka
(očeta Dušana Hreščaka, nekda-
njega urednika Primorskega dnev-
nika, predsednika tržaške Glas-
bene matice in prvega slovenskega
odbornika mestne vlade v Trstu
sredi 60. let prejšnjega stoletja)
sam pomagal postaviti na noge.
Duša krožka je bila prav jezikava
in značajsko čvrsta Fanica Obid.
V njem pa sta poleg drugih sode-
lovala tudi poznejši tigrovec Zmago Kra-
šna in Škedenjc Drago Pahor (po vojni
vsestranski kulturni delavec in ustanovitelj
zamejskega taborniškega Rodu Modrega
vala). Urejali so in izdajali list Naše Delo.

Mirjam – Srečkova muza
Vladi je Fanico anonimno predstavil

Srečku v pismu z začetka marca 1922, ko
mu je za objavo v njegovi Lepi Vidi po-
nudil njeno pesem »Cipresa« in krajši
prozni sestavek ter mu posredoval njeno
željo, naj jo v listu podpiše s psevdonimom
Mirjam:

Tu Ti pošiljam dve stvarci, kateri mi
je poslala neka učiteljiščnica v kritiko, da
jih objaviš v Lepi Vidi. Meni se zdita lepi

in mislim, da bosta tudi tebi ugajali. Sam
sicer nisem še nič napisal za Lepo Vido,
ampak mislim podati par smernic za raz-
voj naše generacije. Mislim, da boš sprejel
v list, kljub temu, da bodo precej radikalne
in se še sam ne boš z njimi strinjal.

Pri tej misli se že izkazuje Vladijeva
širokopoteznost, ki tedaj že tudi ni več
skrivala voditeljskih ambicij. Spomnimo
se hudomušne Ščekove napovedi na nje-
gov račun: »Ta bo nekoč še škof.«

Ni dvoma, da je 17-letni Martelanc
leta 1922, političnim preprekam navkljub
in navzlic razkosanju slovenskega prostora
z Rapalsko pogodbo med kraljevini Italijo
in SHS, že gojil načrt o čezmejnem, skup-
nem razvoju generacije vrstnikov tako v
kulturi kot v politiki. Obe polji je namreč
že navsezgodaj pojmoval kot sicer razloč-

ljivi, a vendar nerazdružni silnici, ki druga
drugo v njem napajata in oplajata.

Vladi in Učiteljski list
Njegovo razgledanost in podkova-

nost ter njegov mladostni zanos so zgodaj
zaznali in prestregli tudi izobraženski
krogi primorskih komunistov. Bili so to v
prvi vrsti vplivni posamezniki v vodstvu
Zveze slovanskih učiteljskih društev. Sta-
novska zveza je štela 700 in več slovenskih
in hrvaških učiteljev in učiteljic v Italiji.
Trikrat mesečno je izdajala kakovostno
strokovno glasilo Učiteljski list. Svoje
uredništvo je imel sprva nekaj časa v Se-
žani. Iz Sežane sta bila namreč doma tudi
njuna voditelja in urednika učitelj in

pisatelj Jože Pahor (1888–1964) ter učitelj
in pozneje direktor Delavskega konzum-
nega društva v Idriji, že omenjeni Alojzij
Hreščak (1886–1979), oba komunista.
Političnih izkušenj sta si nabrala že pred
vojno v vrstah Jugoslovanske socialnode-
mokratske stranke na Primorskem in pri
Ljudskem odru. Po vojni je stranka leta
1920 na pobudo odvetnika Henrika Tume,
inženirja Dragotina Gustinčiča in Can-
karjevega prijatelja Ivana Regenta pristopila
k Italijanski socialistični stranki, ko je ta
stopila v Kominterno. Vodil jih je duh
proletarskega internacionalizma in krat-
kotrajnih obetov, da bo ruska revolucija
pljusnila v industrijsko razvitejšo zahodno
Evropo. Že naslednjega leta pa so se ob
razkolu v stranki na kongresu v Livornu
(prav letos je od dogodka minilo 100 let)

njeni slovenski in italijanski člani
na Primorskem, v ogromni večini
pristaniški in industrijski delavci
ter polkmetje, pridružili Komu-
nistični stranki Italije, sekciji Tretje
(komunistične) internacionale s
sedežem v Moskvi. Z množičnim
prilivom so slovenski in hrvaški
člani postali steber organizacije
Komunistične partije Italije v Ju-
lijski krajini. Po številčnosti in
vplivu se je kosala z delavskima
trdnjavama v Turinu in Milanu.
Za njeno politiko in za Kominter-
no sta poleg Tume, Regenta in
Pertota v Delu zastavila svoji peresi
tudi učitelja Pahor in Hreščak.

Z veliko mero zanesljivosti
jima smemo torej pripisati zaslugo,
da sta v 2. številki III. letnika Uči-
teljskega lista (januarja 1922) go-
stoljubno sprejela prodoren ese-
jistični prvenec; pa ne morda zre-
lega stanovskega vrstnika, pač pa
komaj 16-letnega dijaka Vladi-
mirja Martelanca. Najbrž iz obzira
do velike večine kolegov in kolegic,
ki jim pero ni bilo kos mladeniče-
vemu, sta podpis pod sestavkom
okrajšala na tedaj le malokomu
prepoznavno kratico »Vl. M.«

Zenitizem in
primorski prepih

Vladijev članek, že kar za-
jetna študija, odločno odstopa
od običajne stanovske tematike,
ki je bila lastna učiteljskemu stro-
kovnemu glasilu. Avtor se je pod
naslovom »Zenitizem« namreč
lotil literarnega, likovnega in šir-
šega avantgardnega gibanja, ki se
je sukalo okrog zagrebške revije
Zenit. Njen odmev je segal v ev-
ropske prestolnice.

Mladi avtor je v članku pre-
sejal ves prvi letnik revije (Zenit
I–VIII) in se pri tem oslonil na
najsodobnejše vire. Navedel jih je
na koncu sestavka in pričajo o
obzorju, s katerim se je malokdo
med učiteljstvom lahko ponašal:
Ljubomir Micič, Ivan Goll, Boško
Tokin: »Manifest Zenitizma«
(1921), Miran Jarc: »O novejši
srbohrvatski liriki«, Klara Zetkin:
»Kunst und Proletariat«, Anatolij
Vasiljevič Lunačarski: »Die Kul-

turaufgaben der Arbeiterklasse«, oz. Kul-
turne naloge delavskega razreda.

Zanimiv je pri tem – kmalu bomo
videli, zakaj – še zlasti ruski marksistični
teoretik, ljudski komisar (po naše kar
minister) za šolstvo in prosveto v mladi
sovjetski vladi Anatolij Lunačarski. Velja
namreč ob svaku in pisatelju Aleksandru
Aleksandroviču Bogdanovu za utemelji-
telja umetniško-političnega gibanja Pro-
letkult. Gibanje pa je iz Moskve po
ovinku skozi Gramscijev Turin naposled
pljusknilo leta 1922 tudi med primorske
Slovence. Zanj sta se, a vsak po svoje,
navdušila tudi Vladi in Srečko.

»Vsako duševnost zanikajoči futuri-
zem« je bil šestnajstletnemu Vladiju po
nezaslišanem vojnem razdejanju, pri ka-

terem ni bila brez krivde niti sodobna teh-
nika, ki so jo Marinettijevi privrženci obo-
ževali, že videti v zatonu. Vzpon je napo-
vedoval »v duševnost se poglabljajočemu«
ekspresionizmu vse do »najekstremnejšega
in najabstraktnejšega dadaizma«. Mladi
Tržačan je poznal razvoj avantgardne
umetnosti v Evropi in posebno v Jugoslaviji,
spremljal je udarne večere novomeške
pomladi z nastopi Podbevška in tržaškega
glasbenika Marija Kogoja, v katerem je
Karol Pahor v recenziji njegovih Treh sa-
mospevov s klavirsko spremljavo v Delu
prvi prepoznal »ženijalnost«.

Dovzetnost za sodobno pesništvo in
likovno umetnost pri tako mladem piscu
bi kajpak težko pripisali domačemu čital-
niškemu izročilu. Toda Trst in Gorico so
oplajale sodobne kulturne in umetnostne
sape bodisi z Dunaja bodisi iz Italije. Po
letu 1920 sta se tema žariščema pridružila
še Rusija s pomorsko povezavo tržaškega
pristanišča s sovjetsko črnomorsko obalo
ter politična povezava s severnoitalijanski-
ma delavskima postojankama v Turinu in
Milanu. A tudi Ljubljana ni v tem oziru
zaostajala. Bratko Kreft v spominskih

»Odlomkih o Kosovelu« opozarja
še na eno: da smo se za podvige raz-

nih struj lahko informirali tudi po neka-
terih tujih časopisih in časnikih. Med
njimi sta bila zelo na tekočem dva praška,
v nemščini izhajajoča dnevnika: Prager
Presse (posredno glasilo češkoslovaške
vlade) in Prager Tagblatt. Oba časnika
smo hodili brat v kavarno Union. Bogata,
dobro urejevana in s širokim informativ-
nim razgledom je bila stran za kulturo
zlasti v Prager Presse. […]

Vez z nemškim in prek njega širšim
prostorom je v Ljubljani vzdrževala tudi
»zelo znana moderna revija Der Quersch-
nitt. Številko, posvečeno sovjetsko-ruski
umetnosti (literaturi, gledališču, likovni
umetnosti itd.) sem prinesel s seboj v Lju-
bljano in jo posodil tudi Kosovelu.

O futurizmu
brez predsodkov

Redkokdaj pomislimo na to, da je
Marinettijev Futuristični manifest pljusnil
čez tedanjo italijansko mejo na tuje prej
v avstrijski Trst, šele nato v Pariz. Tržačani
so ga namreč – resda v bolj strnjeni ra-
zličici – lahko brali v domačem večerniku
Il Piccolo della Sera že 10. februarja
1909. Parižani – no, ja: in z njimi svet,
seveda – pa na naslovnici Figaroja šele
deset dni pozneje.

Opozoriti pa velja še na dve slo-
venski predvojni, v Gorici zasidrani ka-
kovostni reviji: na socialistične in levo li-
beralne Naše zapiske ter na Vošnjakovo
Vedo. Ta je denimo novembra 1913 pri-
nesla izpod peresa dr. Ivana Prijatelja
pregled »Novih smeri v ruski poeziji« z
izjemnim primerjalnim uvidom v ruski
in italijanski futurizem.

V času, ko je slednjega kot najstnik
sam doživel na Primorskem, je Vladi proti
»dekadentnemu futurizmu« kot izrazu
»duševnega propadanja meščanske druž-
be« povzdignil ekspresionizem kot »krčevit
vzklik za človekom, za individualnostjo, ki
ji zabranjuje moderna družba možnost
svobodnega razmaha«, pa čeprav ta smer
še »nima izrazite progresivne podlage«.

Toda razmerje med italijansko po-
litično levico in futurizmom je v resnici
manj enoznačno od Vladijeve odrezave
sodbe o njegovem »dekadentstvu«. An-
tonio Gramsci je v pismu Trockemu
prav v tistih dneh – v odgovor na boljše-
vikovo poizvedovanje o najsodobnejših
tokovih v italijanski književnosti – o fu-
turizmu med drugim zapisal:

Pred mojim odhodom iz Italije je
turinski odsek Proletkulta ob priliki odprtja
likovne razstave z izdelki delavcev, članov
organizacije, povabil Marinettija, da bi
jim jo raztolmačil. Marinetti se je vabilu
rade volje odzval, obiskal razstavo skupaj
z delavci ter izrazil zadoščenje, ker se je
lahko prepričal, da vlada med delavci do
vprašanja futurizma znatno večja občut-
ljivost kot pri buržujih. Pred vojno je bil
med delavci futurizem precej priljubljen.
[...] Najmočnejšo skupino med futuristi
tvorijo slikarji. V Rimu visi stalna razstava
futurističnega slikarstva, ki jo je postavil
nesojeni fotograf, neki Anton Giulio Bra-
gaglia, sicer mešetar pri filmskih poslih in
igralcih. [...] Delavci, ki so v futurizmu zrli
obliko boja proti stari, okosteneli, ljudstvu
tuji italijanski akademski kulturi, se mo-
rajo danes z orožjem v roki boriti za svojo
svobodo in jim je za stare zdrahe malo
mar. V velikih industrijskih središčih je
program Proletkulta, ki si prizadeva obu-
diti ustvarjalnega duha delavcev v knji-
ževnosti in likovni umetnosti, vpregel moči
tistih, ki jim je sploh še kaj do tovrstnih
vprašanj in jim čas to še dopušča.

Med slednje smemo brez dvoma
prišteti Vladija in Srečka. A upoštevajmo,
da je v rimski galeriji omenjenega Braga-
glie par let pozneje razstavil svoja dela
primorski rojak Veno Pilon.

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Zapiski delavsko-kmetske matice,
čezmejna komunistična teoretska revija
(1925), ki sta jo zasnovala Vladimir
Martelanc in Dušan Kermavner;
naslovnico je oblikoval Avgust Černigoj

3. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Srečko – Vladijev intimni prijatelj

SE NADALJUJE

Fanica Obid - Mirjam, komunistična feministka, Vladijeva
tovarišica, Srečkova »muza«

Zenit – Mednarodna revija za novo
umetnost (Zagreb, 1922); na naslovnici
načrt Vladimirja Tatlina za spomenik
Tretji Internacionali
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»Walt Whitman«
Vladijeva literarna vedoželjnost je

prav kmalu segla »čez lužo« do bujne
ameriške moderne …

Njegova obsežna študija o ameri-
škem pesniku Waltu Whitmanu (1819–
1892) v Učiteljskem listu veliko pove o
značaju in nagnjenjih še ne sedem-
najstletnega mladeniča. Napovedal jo
je že v svoji prvi objavi o zenitizmu, ko
je zapisal:

Naš ekspresionizem, kakor tudi več
ali manj vsa moderna umetnost celega
sveta, izhaja iz dveh mož, ki sta se poja-
vila koncem prejšnjega stoletja: umetniško
– iz ameriškega pesnika Walta Whit-
mana, silnega [...] v izrazu, sicer svetopi-
semsko enostavnem, idejno pa – iz nem-
škega filozofa Friedricha Nietzscheja.

Za moto razpravi si je Vladi izbral
verz iz pesnikovega Speva o samem
sebi. V njem se je očitno prepoznal in z
njim poistovetil: »Mladi delavec mi je
najbližji, dobro me pozna.« Njegove
Travne bilke je bral v nemškem prevodu.
Nekaj že poslovenjenih verzov iz njih si
je izposodil pri Albinu Ogrisu, večino
odlomkov pa je prevedel sam.

Enega od stihov v Vladijevem pre-
vodu si je Srečko Kosovel kar prepisal v
beležnico:

Rekel sem, duša ni več kot telo. In
rekel sem, telo ni več kot duša. In nič, še
Bog ne, ni večji, kot je vsak sam.

V neizmernem Kosovelovem opusu
je to menda edina, tiha in zamišljeno iz-
prašujoča Srečkova omemba ameriškega
pesnika stvarnosti, stvarstva in večnega
človeškega stvariteljstva, vesoljne rado-
živosti in enakosti. Utrnila se mu je
ravno ob branju prijateljevega eseja.

Svoj uvid v razloček med Whit-
manovim in Nietzschejevim svetovnim
nazorom pa je Vladi tokrat izostril:

Kdor postavlja Whitmana v isto
vrsto z Nietzschejem, se zelo moti.
Nietzschejev nadčlovek predpostavlja su-
ženjstvo drugih ljudi, se odtrže popolno-
ma od človeške družabne celote ter si jo
podvrže, ustvari si svojo gosposko moralo,
po kateri mu je vse dovoljeno in se po-
stavlja .... »jenseits von Gut und Böse«
[Onkraj dobrega in zla, kot se glasi
naslov odmevnega modrečevega dela].

Whitman pa prav nasprotno opeva
vsečloveka in je kljub vsem meš-

čanskim primesem (saj je on vendar
otrok kapitalistične dobe!) pesnik prole-
tariata in njegove borbe ter se da po
svoji idejni strani primerjati predvsem
nemškemu filozofu in anarhistu Maxu
Stirnerju, ali pa Richardu Wagnerju.
[…] Whitman je pesnik popolne enakosti
in popolne enakopravnosti moškega in
ženske, enakosti telesa in duha ter ve-
soljne enakosti.

K slovenskim pesnikom, ki so po
Whitmanovih sledeh sprejeli izziv se-
danjosti in se zazrli v prihodnost indu-
strijske družbe, prišteva Vladi zlasti
Otona Župančiča, posebej še njegovo
Kovaško, ter Frana Albrechta in njegove
Pesmi življenja.

Stanotove »krasne afere«
V Vladijevem pismu Srečku z za-

četka marca, v katerem mu izroča Fa-
ničina prispevka, mu poleg drugega
sporoča:

Jaz pridno delam in sodelujem pri
Učiteljskem listu s svojimi razpravami
(Zenitizem, Walt Whitman, Rabindra-
nath Tagore) ter v Delu s članki, ocenami
itd. Upam, da tudi Ti ne spiš. Pred 2
tednoma sem bil v Sežani pri Pahorju,
kjer sem dobil tudi Stanota. Tvoj brat
bo imel sedaj krasne afere! Boš videl!

Vladi je torej na obisku pri ured-
niku Učiteljskega lista, avtorju romana
Medvladje, Jožetu Pahorju naletel na
Srečkovega brata Stanota Kosovela. Ta
je res prav kmalu postal tarča ostrega
besednega obračuna inž. Dragutina Gu-
stinčiča z idejno zbeganostjo njegove –
ne več rosno mlade – slovenske genera-

cije izobražencev v kraljevinah Italiji in
SHS. Objavil ga je v podlistku v treh na-
daljevanjih v Delu marca 1922 pod na-
slovom »Duševna kriza slovenskih mla-
dih intelektualcev«.

Polemično pero
so Gustinčiču poleg
nezadovoljstva z Uči-
teljskim listom in z
mladinskim Novim
rodom potisnila v
dlan

neka pisma mo-
jih mlajših prijateljev,
ki sem jih prejel v
zadnjem času, in no-
va stremljenja mla-
dih, ki se sicer energi-
čno, ali do skrajnosti
kaotično prikazujejo
na slovenskem kul-
turnem obzorju.

Z namigom na
mlajše prijatelje na-
miguje pisec na Jožeta
Pertota in kajpak na
Vladija. Od tod tudi
Vladijeva vnaprejšnja
posvečenost v Gu-
stinčičevo namero, ki
priča o mladeničevi
dovzetnosti za argu-
mente starejšega in
izkušenega tovariša in
o nekakšnem medge-
neracijskem pajdaštvu
z njim, ki pa ni bilo
brez pridržkov.

Toda Stano je
bil prejkone pretveza.
Koga vsega le ni na-
mreč strogi Gustinčič
vzel na muho …! Idej-
no zbeganost, tradi-
cionalizem in slogaško kompromisarstvo
njegovih vrstnikov je krstil za »prosti-
tuiranje« v »narodnem bordelu«: vanj
je stlačil Albrehtov prevzem uredništva
Ljubljanskega zvona, pisanje Frana Al-
brehta in Silvina Sardenka v istem listu,
tekmovanje slikarja Toneta Kralja za
spomenik zasužnjeni Primorski, do-
pisovanje Antonije Štebi v unita-
ristično revijo, avtorje Cankarje-
vega zbornika, ker »delajo iz
njega samoumetnika in sloven-
skega nacionalca, svojim ža-
lostnim podobam enakega«,
Župančičevo priklanjanje in
»skladanje pesmi dr. Ivanu
Tavčarju«, a prav tako vabilo k
sodelovanju, ki ga je pesnik
prejel od Treh labodov, …

Do bratovih »krasnih
afer« Srečko najbrž ni ostal
ravnodušen, a svojih čustev
Vladiju ni izdal. Ni pa
ostal gluh do Gustinči-
čevih argumentov.
Dragotinova protiko-
lonialna ost do Dru-
štva narodov in

slovenskega antantofilstva se ga je dotak-
nila in se še kako odzrcalila v prenekateri
Srečkovi pesmi. Josipu Ribičiču, uredniku
tržaškega Novega Rodu, je zaupal:

Sedaj pa čitam Bogdanova: »Prole-
tariat und Kunst«, temeljito in globoko
razlago proletarske umetnosti, globljo in
vrednejšo kot pa Gustinčičevo.

Toda v istem pismu je mladi pesnik
že nakazal svoj odmik od bratove sta-
rokopitnosti, ki je nazadnje zakrivila
brodolom Zlatega čolna, Srečkovega
nesojenega pesniškega prvenca: »Ali
Vam piše kaj Stano? Ali se Vam ne zdi,
da je postal malo čuden?«

»Lepa Vida«
in »Trije labodje«

Srečko se je Vladiju v edinem pi-
smu, ki se nam je žal ohranilo, opravičil
za pozen odgovor, ne da bi črhnil o bra-
tovih »krasnih aferah«. Pač pa se mu je
zahvalil za Faničino pesem in črtico:

Lepa Vida bo tiskana in vedno
pričakuje tvojih esejev, katerih pa ni.
Pesem in črtica mi pa zelo ugajata in
pesem sem priobčil že danes […] Cipresa
je zelo lepa pesem, jaz ne vem, če je v
Lepi Vidi še kakšna stvar tako lepa; rad

bi se spoznal z Mirjam.
Nato ga je obvestil o

najnovejših potezah na
književni šahovnici v
Ljubljani, po kateri je
malone objestno šaril

pesnik Anton Podbevšek,
tedaj že odpadnik od ume-

tniške revije Trije labodje
ljubljanskega literarnega kritika
Josipa Vidmarja in tržaškega skla-
datelja Marija Kogoja:

V Ljubljani je še precej
novega, o odstopu Podbev-

ška od »Labodje koalici-
je« veš najbrže; izdajal
bo »Rdečega pilot-a«,
zelo barvana stvar, ce-
lo ugibam, če je barva
naravna …

Pač pa se je do
»človeka z bombami«

skeptični Srečko prijazneje lotil revije:
Trije labodje pa bodo proti njego-

vemu pričakovanju še labudovali; en
dan sem bil pri Kogoju in mi je vzel
nekaj stvari za »labode« […].

Videli bomo, kako se je Vladiju s
tem zameril … Potožil mu je še, da ga
nemalo skrbi bližajoča se matura in:

… škoda, da ni tukaj tebe, res bi
bilo pol življenja več, tako pa samotarim
po plehkih družbah in iščem povsod
samo enega človeka, ki bi lahko govoril
z njim odkrito. Tu se pa širi običajna
življenjska epidemija – laž.

Ne vemo, ali je naslednje ohra-
njeno Vladijevo pismo Srečku tudi ne-

posreden odgovor pravkar navedene-
mu. Stano je Borisu Pahorju po vojni
zaupal, da sta si Vladi in Srečko »zelo
živahno« dopisovala, da pa sta kore-
spondenco »sproti uničevala, da ne bi
prišla v nepoklicane roke«. A kljub
opaznemu časovnemu zamiku smemo
iz opravičila, »da ne odpiše[m], predno
ne napiše(m) kakega članka za list« –
to je za Kosovelovo Lepo Vido – skle-
pati, da se Vladi odziva prav na ome-
njeno pismo:

Nič kaj se mi ne dopade, da sode-
luješ pri faliranih »Labodih« in da se
zgražaš nad Podbevškovim stremljenjem
[…] Nikar ne misli pa, da sem popolno-
ma njegovih nazorov! […] Podbevšek je
premalo radikalen in preveč ekstre-
men!

Pismu je bil priložen prispevek za
Lepo Vido, ki avtor zanj od Srečka
zahteva,

da ga priobčiš v prihodnji številki
takoj v začetku […] in da ne izpremeniš
niti besedice na njem. Ako se ne strinjaš,
(in vem, da se ne!) mu napiši kako
opombo zgoraj ali spodaj, kakor hočeš.
[…] Glej pa, da izide gotovo, ker drugače
ga pošljem Rdečemu pilotu.

Izid tretje številke Lepe Vide so
zavlekli dolgovi, ki so nastali s preraz-
košnim tiskanjem prejšnje, druge. Upra-
vičeno zazveni v pismu Vladijev dvom:
»Piši mi natanko, […] kdo Vam za
boga finansira Lepo Vido.«

»Trije labodje«
– »Rdeči pilot«

Ostrejša, neizprosna pa je kritika,
ki jo je Vladi nato namenil v Delu
svojim vrstnikom med besednimi umet-
niki v daljšem članku z rogovilastim na-
slovom: »Trije labodje« – »Rdeči pilot«.
Srečka v njej sicer ni omenil, a ni dvoma,
da je veljala tudi njemu. Prijatelju je v
pismu zabrusil: »Nič kaj se mi ne dopade,
da sodeluješ pri faliranih 'Labodih'.«

Kaj je Srečku pravzaprav zameriti?
Poglejmo si pobliže drugo – trža-

ško obarvano – od treh Srečkovih pesmi,
ki so jih medse sprejeli Trije labodje.
Napisal jo je najbrž med poletnim ne-
kajdnevnim obiskom pri sestri Tončki,
začasno zaposleni v Matavunu pri Škoc-
janskih jamah:

NOČ
Bori šepečejo, slap šumi,
skale, kot da so se potniki ustavili,
v sive plašče zaviti, sredi poti,
polje, kakor izhojena pot
in vas kot kup otrok.
Vse molči.
A tam nad morjem
pa se blišči tisočerih luči
in tam ob morjih
človek, ki je svoje srce prodal,
prazen in votel
po tej samoti ihti.

Srečkovo sočustvovanje z resigni-
ranim proletarcem, ki ga je revščina
pognala s trebuhom za kruhom v Trst,
a koprni po kraški samoti, je Vladiju,
predmestnemu otroku, vajenemu mest-
nega vrveža in druženja s samozaves-
tnim organiziranim delavstvom, moralo
zveneti ne le tuje, pač pa v svoji resi-
gnaciji hudo vprašljivo.

Vladijeva misel izhaja iz zavesti o
prelomnem pomenu vojne in zmagovite
revolucije v Rusiji:

Stališče, raz katerega gleda da-
našnji proletarec na sodobne umetnostne
pojave, je povsem drugačno od onega,
raz katero gleda nanje t. im. estetika ali
umetnostna kritika, alias — meščanska
javnost. […] Današnja oficialna kultura
je kultura vladajočega razreda, njene
stvaritve so stvaritve meščanstva, njemu
služijo in njemu nudijo užitek. […] A
zavedni proletariat občuti danes le dela
onih umetnikov, ki so znali zajeti njegovo
življenje in ga oblikovali, ki so se postavili
odločno na njegovo stran in izražali
njegovo idejo v svojih delih.

Od tod Vladijeva zahteva »po ab-
solutni idejni diferenciaciji«:

Ako s tega stališča zremo na hotenje
najmlajše umetnostne generacije na Slo-
venskem okrog »Treh labodov« in »Rde-
čega pilota«, moramo resno zmajati z
glavo. Vsa revolucionarnost te generacije
obstaja le v obliki, v samozavestnem
zamahu z lasmi, v pozi. […]

Mar potemtakem tudi Srečkova? V
prijateljevo umetniško moč je Vladi ven-
darle verjel in polagal nemalo upov, zato
pa je pristavil: »O vrednosti posameznih
del še ni mogoče govoriti; ravno tako
tudi ne o posameznih pesnikih. Vendar
se tu pa tam najde iskra, ki bi se utegnila
razviti, a v drugačnem milieu-ju!«

Podbevškovemu Rdečemu pilotu
pa je očital politično polovičarstvo, ker
»se je v splošnem idejnem kaosu naslonil
na malomeščansko socialno demokra-
cijo ter tako ostal sredi poti«. S tole
oceno pa je, priznajmo, pritegnil tudi
Srečkovemu dvomu v pismu Vladiju o
pristnosti levičarskega čustvovanja v
Podbevškovem Rdečem pilotu: »[…]
zelo barvana stvar, celo ugibam, če je
barva naravna …«

Srečkov dvom je Vladi v pismu
prijatelju še zaostril: Podbevšek je po
njegovem »premalo radikalen in preveč
ekstremen!«. Mlajši književniki na Slo-
venskem naj bi se zato raje zgledovali po
Miroslavu Krleži in Avgustu Cesarcu.

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Walt Whitman (1819–1992), severno-
ameriški pesnik, avtor »Travnih bilk«

4. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

SE NADALJUJE

Trije labodje – Srečkove pesmi

Trije labodje – Letnik  1, št. 2., izvod iz
Vladijeve zapuščine

Tone Kralj, Bolest Slovenije (osnutek za spomenik zasužnjeni Primorski)
TOMAŽ GRDIN/ARHIV GALERIJE BOŽIDARJA JAKCA
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»Odmevi naukov
Marxa in Kristusa«

Januarja 1922 je Albin Špacapan
(ded pokojnega deželnega svetnika dr.
Mirka Špacapana in psihiatra dr. Bernar-
da), tedaj šele kandidat za mirenskega
župana, prispeval v Delu daljši članek z
zgornjim naslovom. Bil je odziv na izrazito
protiklerikalni, v hrvaščini objavljeni čla-
nek v predbožični številki Dela, ki se je že
v naslovu »Radujte se narodi!« sarkastično
znesel nad dvoličnost katoliške cerkve,
ker so njeni dušni pastirji v nedavni vojni
blagoslavljali orožje obeh sovražnih tabo-
rov in pretapljali zvonove cerkva v topove.
Špacapan je premec Dela umno uravno-
težil in ga naravnal v duhu izvornega vo-
dila, ki ga je komunistični list oznanil že v
svoji krstni svetopisemski manšeti: »Kdor
ne dela, naj ne je! – To geslo, ki ga je
oznanjeval pred 2000 leti Sv. Pavel, hoče
sedaj komunizem uveljaviti. […]«.

Špacapan se v članku prišteva k pri-
stašem komunizma, vendar:

Istočasno pa sem tudi rimski katolik,
ki v vse krščanske dogme verujem in so mi
kot takemu svete. Kljub temu pa ne sma-
tram, da »služim dvema gospodoma«,
temveč le enemu in ta je bivši tesarjev sin
iz Nazareta, imenovan Kristus […] Dolž-
nost izkoriščanega proletariata pa je,
»da prepusti tako zvani 'kulturni boj' […
] buržoaziji Cerkvà in buržoaziji frama-
sonskih lož […]«

Anonimna uredniška postila v Delu
je bralstvo povabila k javni razpravi:

[…] Diskusija, kateri odpira Delo
svoje predale, ne sme se naravno vršiti po
načinu 'kulturnega boja', katerega vodi
slovensko liberalno časopisje. Diskusija
mora biti resno razmotrivanje, »katero
svetovno naziranje, versko ali brezversko,
usposablja bolj svoje pripadnike za dobre
in zanesljivejše člane sedanje Komunistične
stranke kot bojne stranke« (proletariata),
kakor pravi lepo pisec članka sam.

Po ovinku zvemo, da se je vanjo že
v naslednji številki Dela vključil tudi Vladi
s člankom »Verski problem in komuni-
zem«. Po ovinku, pravim, ker se nam
ravno ta številka Dela žal ni ohranila.
Toda kmalu je prav Vladi v listu ponatisnil
iz ljubljanskega mesečnika Socialna misel
(urejala sta jo katoliška misleca Andrej
Gosar in Franc Terseglav) pozoren odmev
na niz štirih člankov v Delu pod skupnim
naslovom Špacapanovega članka: »Od-
mevi naukov Marxa in Kristusa«. Franc
Terseglav je iz Martelančevega prispevka
kot »posebno pomembno« izpostavil tole
misel: »Materializem je postal filozofija
meščanstva, proti kateri se mora proleta-
riat boriti.«

Z bičanjem meščanskega »mate-
rializma« je Vladi kajpak meril v vulgarni,
pozitivistični materializem. Kmalu se mu
je v Učiteljskem listu ponudila priložnost,
da razgrne svoje poglede na marksizem
in dialektični materializem. Pertot pa mu
je v Delu sploh izročil vajeti kulturnega
urednikovanja.

A za vzornika si ni izbral Dragutina
Gustinčiča. Ozrl se je rajši po Gramscijevi
reviji Ordine Nuovo v Torinu in po
naukih Aleksandra Bogdanova v … Mo-
skvo.

Vladi in primorski
proletkult

V Komunističnem koledarju za na-
vadno leto 1922, ki ga je uredil inž. Dra-
gotin Gustinčič (prav leta 1921 se mu je v
Trstu rodil sin Jurij, poznejši prvak slo-
venskega časnikarstva na polju medna-
rodnih odnosov), so bralke in bralci
naleteli v naslovu enega od prispevkov na
besedo, ki jim tedaj ni mogla zveneti do-
mače: Proletkult. Pod to rubriko je učitelj
Alojzij Hreščak objavil razpravo: »Šola in
vzgoja v Sovetski Rusiji«.

Od kod torej izraz Proletkult? Gre
za okrajšano zloženko »proletarska kul-
tura«, kakršnih je novorek boljševiškega

izrazoslovja naplavil nič koliko. Sam po-
jem in istoimenska organizacija pa sta
neločljivo povezana z imenom ruskega
zdravnika, znanstvenika, filozofa in knji-
ževnika Aleksandra Aleksandroviča Bog-
danova (1873–1928), ki ga je Srečko z
občudovanjem omenil v pismu pisatelju
Josipu Ribičiču. S polnimi prgišči je iz
njega črpal tudi za svoje znamenito pre-
davanje »Umetnost in proletarec« fe-
bruarja 1926 v Zagorju.

Še kot socialdemokrat se je Bogdanov
v mestecu Vologda, kamor ga je bil car
pregnal, spoprijateljil z Lunačar-
skim in mu poleg tega postal še
svak. Leta 1904 se je v izgnanstvu
v Švici seznanil z Leninom, a so
med njima kmalu zazijala načelna
razpotja. Lenin je z njegovimi filo-
zofskimi pogledi že leta 1909 obra-
čunal v delu Materializem in em-
piriokriticizem. Pred prvo svetovno
vojno je Bogdanov na čelu skupine
Vperjod (Naprej) vodil v Italiji na
otoku Capri boljševiško partijsko
šolo v zdomstvu, ki jo je radodarno
gostil tedaj že mednarodno uve-
ljavljeni pisatelj Maksim Gorki.

»Rdeča zvezda«
Leta 1917 je bil Bogdanov

pri ključnih odločitvah za revolu-
cijo kritičen do Leninove smeri in
se je iz političnih prerivanj umak-
nil. V Moskvi pa je ustanovil
mednarodno gibanje in organi-
zacijo Proletkult. Z njima si je pri-
zadeval, da bi sodobnim industrijskim
delavkam in delavcem omogočil vsestran-
sko umetniško izražanje in ustvarjalnost:
književno, likovno, filmsko, glasbeno in
gledališko. Takšna umetnost naj bi poga-
njala iz stvarnih delavčevih razmer, iz
njegovega doživljanja in dojemanja last-
nega ključnega položaja v tedanji družbi.

Svoje predstave je Bogdanov izrazil
tudi v dveh utopičnih romanih, ki sta po-
žela mednarodni uspeh: Rdeča zvezda

(1908) in Inženir Menni (1912). Z Rdečo
zvezdo je pisatelj poimenoval obljudeni
planet Mars. Njegovi prebivalci naj bi s
svojo umno družbeno ureditvijo daleč
prekašali sprto in krivično družbo na pla-
netu Zemlja. Kot zanimivost naj omenim,
da si je sodobni italijanski kolektivni avtor
pod imenom Wu Ming nedavno omislil
nadgradnjo Bogdanovega romana v uspeš-
nici z naslovom Proletkult. Izšla je pri
prestižni založbi Einaudi.

Proletkult si je z zaslombo ljudskega
komisarja za prosveto, Bogdanovega svaka
in somišljenika Lunačarskega, prizadeval

obrzdati težnje, ki so v sovjetskem šolskem
sistemu s čezmerno prevlado tehniških
smeri hlastale po dohajanju zahodnoe-
vropskega in zlasti še severnoameriškega
industrijskega vzpona. Obenem je Pro-
letkult želel ponuditi urejeno strugo po-
plavi raznorodnih umetniško-kulturnih
gibanj, smeri, pobud in krožkov, ki jih je
sprostila zmaga revolucije nad carskim in
cerkvenim absolutizmom.

Alojzij Hreščak je že v Učiteljskem
listu stanovske vrstnike takole poučil o
proletkultu:

Proletkult je samo del celotnega iz-
obraževalnega aparata v Rusiji. V Moskvi
se nahaja centrala proletkulta, ki se deli v
umetniško delavnico in proletarsko uni-
verzo. V neki zapuščeni palači se nahajajo
posebne sekcije, imenovane študijske sku-
pine: študija upodabljajoče umetnosti,
glasbena, dramatična in literarna študija.
Gojenci, imenovani študisti, so izključno
delavci, ki kažejo na teh poljih posebno
nadarjenost. Eno leto študirajo na stroške

organizacije. Po preteku tega časa se
vrnejo zopet v svoje delavnice. […] Ko do-
končajo univerzo, se vrnejo v svoje okraje
in tam delujejo dalje. V vseh mestih in še
celo na vaseh se ustanavljajo sekcije pro-
letkulta, ki delujejo po načinu moskovske
centrale.

Vodilne ideje je po Hreščakovih be-
sedah proletkult črpal iz sledečega spo-
znanja:

Dosedanja literatura, umetnost, zna-
nost in vsa do sedaj ustvarjena kulturna
dela nosijo pečat vladajočega kapitalisti-
čnega razreda. Proletariat je sicer ustvarjal

vsa kulturna dela in ko jih je dokončal, je
prišel buržuj, si jih osvojil in jih užival.
Dvigniti proletariat nad to nizko stopnjo,
dati mu v kulturi produktivno in ustvar-
jajočo vlogo, to je vodilna ideja proletkulta.
Šele tedaj, ko bodo delavci inženirji in
tehniki, šele tedaj, ko bodo ustvarjali v li-
teraturi in umetnosti, šele ko bodo iz last-
nega življenja ustvarjali – šele tedaj si
bodo osvojili razen politične in gospodarske
nadvlade tudi duševno.

Vladi in Srečko se s posredovano
informacijo nista zadovoljila. Segla sta po
neposrednih virih in jih prelivala v delo.
Pri Bogdanovu se jima je posebno priku-
pila razprava »Proletariat und Kunst«.

Delavcem, ki jih je nagovoril v Za-
gorju, je Srečko med drugim zaupal:

V slovenskem tržaškem proletarskem
listu Delo sem večkrat z veseljem čital
pesmi starejših in mlajših delavcev in
kmetov. Mnogokrat so bile te pesmi tako

elementarno preproste, da so učin-
kovale z veliko sugestivno silo. […]
Že samo stremljenje je vredno, da
si ga zapomnimo.

Kmalu nam bo jasno, da je
bil pri Delu pobudnik tega strem-
ljenja ravno Srečkov tesni prijatelj
Vladi.

Bogdanov se je bil sicer tedaj
že umaknil iz proletkulta in akti-
vne politike: kot filozof in episte-
molog je zasnoval splošen nauk o
organiziranosti in strukturah. Po-
imenoval ga je tektologija in velja
za enega od temeljev ruske kiber-
netske znanosti. Kot zdravnik pa
se je posvetil hematološkim razi-
skavam in leta 1928 podlegel
znanstvenemu transfuzijskemu
poizkusu na samem sebi.

Gramscijev, Regentov
in Vladijev proletkult

A ideja proletkulta je na valovih re-
volucije odmevala tudi v zahodni Evropi.

Že dva tedna, preden se je komu-
nistična frakcija Italijanske socialistične
stranke na kongresu v Livornu od nje lo-
čila in 21. januarja 1921 ustanovila Ko-
munistično partijo Italije, so mladi ko-
munistični delavci v Turinu z imenom
»Inštitut proletarske kulture za socialno
in kulturno emancipacijo proletariata«
ustanovili »podružnico mednarodnega
Proletkulta s sedežem v Moskvi«. Sep-
tembra istega leta je izvršni odbor KPI
napovedal ustanovitev italijanske vse-
državne organizacije proletkulta. V za-
časnem centralnem komiteju – predse-
doval mu je Antonio Gramsci (1891–
1937) – je primorsko vejo Proletkulta
zastopal Ivan Regent. Tržaško Delo je o
tem poročalo in kmalu objavilo čez celo
stran prispevek z naslovom »Ustanovitev
italijanske sekcije Proletkulta. Splošna
načela nove ustanove«. Vanjo je vstopil
tudi slovenski Ljudski oder s svojimi 65
primorskimi podružnicami ter z bogato
osrednjo in po trgih in vaseh razvejano
knjižnico.

Cankar v tržaškem Delu
Pri kulturnem uredništvu Dela je

vajeti zavihtel še ne sedemnajstletni Vladi.
Aprila 1922 je v feljtonu poskrbel za po-
natis Cankarjevega članka »Kako sem
postal socialist«. V pripisu je pojasnil, da
se je zanj odločil v brk tistim, ki

hočejo napraviti iz njega klerikalca,
drugi zopet narodnjaka, zvestega hlapca
buržoazije, tretji zopet »čistega umetnika«.

Obenem je napovedal ponatis pre-
davanja »Slovensko ljudstvo in slovenska

kultura«, s katerim je Cankar leta 1913
nastopil pri tržaškem Ljudskem odru.
To predavanje je leta 1921 sploh prvič
priobčila ljubljanska katoliška revija Dom
in svet. Okoristiti se je hotela z njegovo
polemično ostjo do liberalcev, a ne brez
uredniškega žuganja pokojnemu Can-
karju, »da so to besede agitatorja, pesnika,
ki mu toga političnega agitatorja ni prav
nič pristojala«. Reviji je pač ugajal in za-
dostoval, kot je uganil Vladi, »tempera-
menten izraz njegovega klasičnega so-
vraštva proti narodnjaštvu« liberalnega
kova. Vladi je zato klerikalno manipula-
cijo s Cankarjevim predavanjem takole
ožigosal v Delu:

[…] Koncem lanskega leta ga je pri-
nesel ljubljanski »Dom in svet«, seveda s
povsem drugačnimi, nečistimi nameni, ki
se jasno kažejo v neslani pripombi, s
katero je zabelil ob koncu to temeljito štu-
dijo. […] Vsa zlobnost in jezuitska zahrbt-
nost politične konkurence dveh buržoaznih
strank, ki bi hoteli dobiti moralne podpore
v Cankarju in ga zato vlečeta vsaka na
svojo stran, se nam kaže v teh vrsticah.

Odtlej pa vse do svojega odhoda iz
Trsta po maturi na idrijski realki jeseni
1923 je Martelanc v skoraj vsaki številki
Dela objavil v podlistku kako Cankarjevo
besedilo.

»Proletarskim pesnikom«
Obenem je s člankom z naslovom

»Proletarskim pesnikom« vpeljal novo
rubriko »Proletkult«. Že dotlej je Delo
prejelo

celo kopo pesmi, ki jih je doslej skoro
vse objavljalo in izmed katerih so kazale
posamezne že umetniško višino, druge so
pa bile večinoma le začetniški verzi.

Zato sta zdaj »potrebna kritika in
kritično razumevanje«:

[…] Trdnost, izklesanost v delu in
boju sta znaka današnjega proletariata
in ta dobi izraza tudi v njegovih pesmih,
ki ne poznajo mehke nežnosti. Mehka li-
rika torej ni polje današnjega proletar-
skega pesnika. […] Današnje duševno
življenje zahteva prostih oblik izražanja,
oblik, ki so najbolj primerne proletar-
skemu občutju. In oblika pride sama od
sebe. Največja napaka naših proletar-
skih pesnikov je, da hočejo spraviti
svoja čustva in svoje misli v verze in
rime. […]

Odločil se je, da bo izostril kriterije
za objavo. Pesmi je začel razvrščati v dve
rubriki: »Najlepše in najdovršenejše« pod
naslov »Proletarska umetnost«, začetniške,
ki vendar »kažejo resno stremljenje«, pa
med »Proletarske pesmi«.

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

5. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Lenin in utemeljitelj proletkulta Aleksander Bogdanov
sta se pod budnim očesom Maksima Gorkega pomerila
ob šahovnici na otoku Capri, kjer je tedaj že slavni
pisatelj gostil delavsko univerzo boljševiške diaspore

SE NADALJUJE

Wu Ming, Proletkult (Einaudi)
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Pregljev Plebanus Joannes
Politična žilica pri Vladiju tedaj še

ni nadvladala literarno-kritične. Junija
1922 mu je Učiteljski list objavil recenzijo
Pregljevega Plebanusa Joannesa. Roman
ga je dodobra prevzel.

Za moto si je izbral dva ekstremna
navedka: latinskega o samozatajevanju
pri Sv. Pavlu si je izposodil pri Preglju in
ga zoperstavil Nietzchejevemu nemškemu
o sebični pogoltnosti. Z njima je nakazal
napetostno polje med askezo in naduto
premočjo v Pregljevem romanu in tako
umestil soškega pisatelja v pojmovni
zemljevid povojne književnosti. Vojna
vihra je evropskemu človeku dodobra
razburkala um, vest in srce, zato, trdi
Vladi, stremi moderni človek

za preporodom
svoje notranjosti, pogla-
bljajoč se v najabstrakt-
nejše življenjske proble-
me, iskajoč in krčevito
oprijemajoč se novih idej,
ki bi ga mogle spraviti v
duševno ravnovesje.

To velja za vse idej-
ne struje in »tudi katoli-
cizem gre v svoji najno-
vejši dobi za tem«. Pre-
gelj je resda črpal snov
za roman iz prve polo-
vice 16. stoletja, toda:

Brez dvoma nam
je hotel predočiti Pregelj
v tem svojem romanu
današnjo dobo, posta-
vljajoč v nasprotje z
vsem današnjim moral-
nim propadanjem svoj
nravni ideal človeka –
asketa. In kot tak ima
»Plebanus Joannes« ogromen pomen. On
je utelešen moralni ideal modernega
krščanstva, prerojenega katolicizma, pro-
totip ene skrajnosti modernega moralnega
stremljenja. […] na eni strani samozata-
jevanje, odrekanje, askeza, na drugi strani
pa zadostitev svojim poželenjem in nago-
nom, egoizem. Prva je globlja, a nam
kaže izraz resignacije, beg od življenja;
druga ima sicer več kontakta z življenjem,
a vsebuje nevarnost, da se razblini v
plitko in puhlo epikurejstvo.

Vladiju sta drža in ravnanje vikarja
Janeza, razpetega v romanu med resi-
gnacijo, dolžnostjo in telesnimi skušnja-
vami, vzor za današnjost:

Vendar ni cilj modernega človeka ne
resignacija, ne poplitvenje. On […] bo
moral iskati predvsem poglobitve v kontaktu
z življenjem, v katerem bo mogel doseči
podlago za poln razvoj in razmah vseh
svojih sil in sposobnosti in na tej podlagi
stremeti proti idealu izpopolnitve. Na ta
način bo služil človeštvu in sebi in mu ne
bo treba drugod iskati si smisla življenja.

Naj v tej zvezi bralstvo opozorimo
na sijajno izdajo tega Pregljevega romana
iz leta 1985 (pri založbah Lipa Koper in
Obzorja Maribor), ki jo je mojstrsko ilu-
striral nedavno preminuli Klavdij Palčič,
opremil pa z vrhunsko spremno študijo
Taras Kermauner, sin Vladijevega prija-
telja Dušana.

»Naloge moderne
umetnosti«

Vladija je od mature ločilo le še
zadnje šolsko leto, a počitnic ni zapravljal
v brezdelju. Začutil je, da ostra kritika še
ni dovolj, če je ne uravnoteži in dopolni
s teoretsko zasnovanimi utemeljitvenimi
in napotki. Za prvo septembrsko številko
Učiteljskega lista je tako pripravil daljšo
študijo z naslovom »Moderna umetnost
in njene naloge«.

Moto si je izposodil pri Goetheju:
»Zajemaj iz polnokrvnega človeškega ži-
vljenja!« To vodilo je umetniku tem bolj
pomembno v času odločilnega spopada
med buržoazijo in proletariatom, ko
vlada »najvažnejši postulat vsega kultur-
nega življenja […] idejna diferenciacija«.

V umetniških strujanjih po vojni je bila
še izrazitejša kot pred njo. Mar ni globoko
diferenciacijo navrgla v preteklosti vsaka
prelomna doba?

Glavna razvodnica teče torej med
»umetnostjo zaradi umetnosti« in »umet-
nostjo zaradi človeka«. Pristni umetnik
je le tisti, »ki se zave svojega socialnega
poslanstva« in »se ne bo le zibal v plitvih
vodah artizma«, pač pa »bo zagrabil v
vrtinec našega življenja«.

Vladijevo zazrtost proč od jokavega
domačijstva v ostra protislovja sedanjosti
v industrijsko najrazvitejših družbenih
okoljih izpričuje tudi njegova ocena ro-
mana Jimmie Higgins ameriškega pisatelja
Uptona Sinclaira. Bral ga je v slovenščini,
ker ga je v Chicagu poslovenil in izdal pri
založbi Slovenske narodne podporne

jednote izseljeniški delavec in pisatelj
Ivan Molek. Knjiga je danes redkost:
poleg dveh knjižnic v Sloveniji jo premore
le še Knjižnica Dušana Černeta v Trstu.

»Razredni moment
v moderni umetnosti«

Svojih teoretskih premis se je Vladi
najbolj ambiciozno lotil v študiji, ki je izšla
– nedokončana, videli bomo, zakaj – v še-
stih nadaljevanjih v Učiteljskem listu ja-
nuarja in februarja 1923 z naslovom »Ra-
zredni moment v moderni umetnosti«.

V njej se opira na temeljni Marxov
razloček med družbeno stavbo in nad-
stavbo, med razvojem produkcijskih sil in
družbenim življenjem kot takim

od najprvotnejših gospodar-
skih in socialnih oblik pa do najvišjih
oblik duševnega življenja družbe,
njene kulture in njene etike.

Po izčrpnem zgodovinskem
loku se je ozrl po sedanjosti:

Ves razvoj je danes vsled ve-
likega tehničnega napredka mnogo
hitrejši, stoletna razdobja preteklih
dob so danes neznatna, obseg
vseh družbenih potresov je obširen,
da komaj pojmimo, univerzalen,
ker je kapitalistični družabni red
vseobjemajoč, univerzalen.

V svoji analizi se je Vladi
naslonil na delo malone poza-
bljenega nemškega misleca, pi-
satelja in politika Friedricha Wil-
helma Muckleja (1883–1942),
profesorja na univerzi v Heidel-
bergu in udeleženca bavarske re-
volucije 1918 ob Kurtu Eisnerju.

Neprostovoljna
odsotnost …

V 7. številki (1923) Učitelj-
skega lista beremo namesto na-
povedanega sedmega nadaljeva-
nja Vladijevega eseja uredniško
opozorilo:

Feljton »Razredni moment
v moderni umetnosti« smo morali
zaradi neprostovoljne odsotnosti

avtorja prekiniti. Upajmo, da ga bomo v
kratkem lahko nadaljevali.

Za kakšno neprostovoljno odsot-
nost je pravzaprav šlo?

Bralci tržaške Edinosti bi bili zanjo
lahko izvedeli v nedeljo, 4. februarja
1923, iz člančiča z naslovom »Preiskava
v uredništvu Lavoratora«. A le, ko bi bilo
Vladijevo ime v njem pravilno zapisano:

Pretekli petek zvečer je prišel poli-
cijski komisar s kakimi 20 orožniki v
uredništvo tržaškega komunističnega gla-
sila ter izvršil preiskavo, ki je trajala več
ur. Ne ve se, kaj in kakšen je bil uspeh te
preiskave. Uredniki, ki so bili tedaj navzoči
v uredništvu, so bili odvedeni na kvesturo.
Njihova imena so: [sledi 5 imen] vsi ured-
niki »Lavoratora«, nadalje Andrej Mar-
telanc, urednik »Dela« […]. Aretiranci

niso bili še izpuščeni.
Da je bila napaka

pri Vladijevem imenu
sad sprenevedanja, je
razvidno tudi iz po-
pravka, ki ga je njegova
družina nemudoma
zahtevala od Edinosti:

K prejšnjemu po-
ročilu dodajamo, da
nas je družina Andreja
Martelanca, o katerem
smo poročali, da je bil
aretiran kot urednik
»Dela«, opozorila, da
Andrej Martelanc ni
urednik »Dela«, am-
pak, da se je le slučajno
nahajal v uredništvu,
ko je vdrla policija.

Bodisi uredništvo
narodnjaške, bojevito
protikomunistične Edi-
nosti, kot tudi sama

Vladijeva družina iz rodu Antona Trobca,
pobudnika ustanovitve Edinosti kot stran-
ke in glasila, sta želela Vladijevo istovet-
nost pred javnostjo zamegliti bodisi zato,
da bi mladoletnika obvarovala pred stro-
gostjo policije, češ da se ji je le po golem
naključju zataknil v mrežo, bodisi zato,
da bi ugledni rod Trobčevih in Marte-
lančevih oprali suma simpatij do ko-
munizma.

Prvi razlog je tudi uredništvu Dela
narekoval naslednjega dne sorodno pre-
vidnost, češ da se je »študent Martelanc«
(pravzaprav maturant) le slučajno tam
nahajal:

Italijanska vlada si je mislila, da ne
sme zaostati za jugoslovansko reakcio-
narno in balkansko vlado, pa je pričela še

ona z legalno reakcijo proti komunistom
in socialistom. Pričela je z aretacijami na
veliko. Aretirala je po vseh italijanskih
mestih več sto komunistov in socialistov.
V Rimu je aretirala nekatere člane osred-
njega komunističnega vodstva, med njim
i sodruga Bordigo. […] V Trstu je vdrla v
tiskarno »Lavoratora« in »Dela« in je
aretirala vse politične urednike prvega
lista in ravnatelja »Dela« sodruga Pertota
in študenta Martelanca, ki se je slučajno
tam nahajal. Povod za vse te aretacije je
vzela iz dejstva, da je III. Internacionala
izdala na ves mednarodni proletariat
oklic proti mednarodnemu fašistovskemu
gibanju. […]

Metanje peska v oči bralstvu je
olajšalo dejstvo, da se je Vladi v Delu vse
dotlej podpisoval Volodja ali še skromneje
kar V.

Peter Razbojnik
Vladija je politična vnema tedaj že

vsega prevzela. Začela je sprva spremljati,
kmalu pa že izpodrivati njegovo literar-
no-kritično strast. Že julija 1922 mu je
Jože Pertot začel objavljati spočetka ne-
podpisan tedenski obzornik po svetov-
nem komunističnem gibanju. Septembra
leta 1922 pa je v Delu pod psevdonimom
Peter Razbojnik objavil svoj prvi avtorski
prispevek izraziteje politične narave: »Ka-
pitalistična kriza in proletariat«. Še dan
pred aretacijo mu je Delo objavilo pri-
spevek z naslovom »Napačna pota slo-
venskega proletariata v Jugoslaviji«.

Vladijevo pot sta ves čas vdano in
zaskrbljeno spremljala Fanica in Srečko.
Potem ko ju je Vladi pisemsko seznanil,
sta se namreč še sama zapredla v dolgo-
trajno intimno dopisovanje. Na Silve-
strovo 1922 je Mirjam – s svojim literar-
nim psevdonimom se je Fanica udomačila
tudi v njuni pisemski izmenjavi – Srečku
med drugim zapisala:

Včasih mi je zelo, zelo težko in mučno,
zlasti v tem enoličnem življenju – meni se
hoče prostosti, gora, romanja in vednega
romanja! – in takrat odkrito rečeno želim,
da bi bili tukaj Vi ali Martelanc ali pa kdo
drugi, da bi modrovali in razreševali sve-

tovna vprašanja ali kar koli že.
Zanimalo jo je tudi:
Ali Vam kaj piše Martelanc?

Hebat? Meni se zdi, da je letos že
tako vreme, da vsak najrajše v
svojem kotu ŽIVI in samotari.
Danes sem videla, da je Martelanc
povišan v almanahu. Njegova se-
strična mi je pisala ravno ob pra-
vem času, ko sem hotela čestitati,
da ga je ta čast spravila v stra-
šansko »dobro« voljo.

Hudomušni namig se nanaša
na prispevek Alojzija Resa v Ja-
dranskem almanahu 1923, v kate-
rem je med mlajšimi Primorci, ki
sodelujejo v slovenskih revijah v
Kraljevini SHS, omenil poleg Vla-
dija še Srečka Kosovela, Alberta
Široka in Vladimirja Premruja.

Januarja ji je Srečko iz To-
maja med drugim odvrnil:

Te dni sem bil v Gorici (od
tam sem Vam tudi pisal) potem
pa tudi pri Martelancu v Trstu;
on je, kljub temu, da sva v različnih
stvareh še drugačnega mišljenja,
edini mlad fant, ki zidam nanj,
če se ne bo posvetil politiki. V
Trstu je bilo zelo lepo; Vi si ne
morete misliti; z Vladijem sva še
precej govorila.

Začasnemu uredniku Uči-
teljskega lista Josipu Ribičiču (na-
domeščal je aretiranega Jožeta
Pahorja) je Srečko v spremnem

pismu k svojemu eseju »Narodnost in
vzgoja« v postskriptumu pripisal:

O Pahorju, Hreščaku in Martelancu
sem nenadoma zvedel; o prvih dveh že v
Ljubljani. Bojim se, da bo še hujše. Boljše
pa ni ne tu ne tam. Kajti vsebina militar-
izma je rabelj – operiraj ž njim, kdor hočeš.

Naslednji dan je Srečko pisal Fanici
Obid. Sprenevedanje z Vladijevim ime-
nom v Edinosti ga pač ni preslepilo:

Pravijo, da je Vladi M. aretiran. Jaz
sem vsaj čital tako. Ubogi fant. Treba bo v
Rusijo! Mogoče tudi nam … Končno je svet
širok in zemlja blaga; tudi ljudje niso vol-
kovi. Zdaj se mi je prvič pojavila ta misel.
Zavračam jo, ker upam, da bo boljše – to-
da, končno preostane malo drugega. Saj
to ne bo vekomaj, mogoče par let, pa se
umiri. – Zdaj, ravno sedaj, ko Vladi prvič
trpi, bi se rad pomenil ž njim. Kajti
trpljenje osvobaja človeka od sveta. Vedno
bolj samosvoj postaja, vedno večji. Treba
ga je le prenesti; mirno – a uporno.

Zgodnja slutnja Rusije v zvezi z
Vladijem je lahko obšla le vidca Srečko-
vega kova …

Pismo iz ječe
Vladi se je Srečku oglasil iz ječe.

Prav ganljivo je odkriti, kako sta se kljub
nazorskim razhajanjem, ki si jih drug dru-
gemu nista prikrivala, v najintimnejših in
globokih čustvih ter spoznanjih ujemala:

Dragi! Moram se tudi Tebe spomniti
iz teh prostorov, ki so postali moje zadnje
bivališče. Mislim pa, da se ne dosti razli-
kujejo od tvojih in sploh od vseh konviktov
in sorodnih ustanov. Mislim, da ne ško-
duje človeku nekoliko zaporskih izkušenj:
spozna vsaj nekoliko svet Gorkijevih ju-
nakov in drugih pametnih ljudi. Spoznaš
nekoliko mentalitete tzv. zločincev, njih
mišljenje in čustvovanje. Ječa ti v obilni
meri pripomore, da si razširiš obzorje
izkušenj in da si poglobiš svoja naziranja.
Očistiš jih vseh morebitnih preostalin iz
»starega« sveta, ločiš se tem ostreje in
radikalneje od njega in od vseh ozkih
tradicij in omejenosti njegovih. Tako
vidiš, da se v ječi pravzaprav ničesar ne
izgubi razen nepotrebnosti, pač pa se
pridobi. Ko pridem na prosto (???), upam,
da nadaljujeva korespondenco, ki sva si
jo obljubila. Za danes Te lepo pozdra-
vljam in Te naprošam, da pozdraviš vse
moje prijatelje in znance. Mislim, da
veš, katere! Radoveden sem, kaj se je
vsega govorilo in pisalo v Ljubljani ob
naši aretaciji!

Živio!

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Vladijev ortogonalni fotografski portret ob aretaciji 2. februarja 1923
v kartoteki tržaške kvesture

6. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Edinost, 7. februarja 1923: Vladijeva družina zahteva
»popravek« SE NADALJUJE

Slovenski prevod biografije (2019)
Vladijevega soaretiranca Vittoria Vidalija;
fotografija Tine Modotti (1927; sliko
restavrirala Jarmila Kodrič)

Vestička o Vladijevi aretaciji v Edinosti v nedeljo, 4.
februarja 1923
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»Pravo prijateljstvo
neizprosno zahteva
ostre pogoje«

Srečko ni pozabil Vladijevega pisma
iz aresta omeniti Fanici in se z lastno ob-
čutljivostjo vživeti v njegov svet:

Pred par dnevi mi je pisal Vladi iz
ječe. Njegovo stanje je neka tiha resignacija,
v kateri išče izhoda v popolnoma ločeno,
samosvoje življenje. V samoti se je spomnil
tudi name; zadovoljen sem, ker sem mislil
mnogo nanj. Kar se tiče naziranja, sicer
nisva bila vedno v »harmoniji«, toda bilo
je pač nekaj, kar naju je posebno v
zadnjem času zvezalo. Tu v Ljubljani
skoro nimam ljudi, ki bi z njimi mnogo
občeval. Največ samujem, dasi mi je
včasih do skrajnosti težko; sedaj sem šele
videl, da pravo prijateljstvo neizprosno
zahteva ostre pogoje, nezavedno sicer,
toda zahteva jih. Tudi moj cilj je neizprosno
strog. Zahteva vse – vse življenje. Simpa-
tično koketiranje z umetnostjo je premalo;
treba je doumeti in doživeti.

Devetega maja 1923 je tržaško pri-
zivno sodišče Vladija in petnajsterico
njegovih tovarišev (med njimi Vittoria
Vidalija) oprostilo, »ker pripisanega mu
kaznivega dejanja ni storil«. Po dobrem
mesecu aresta je oprostilno sodbo dočakal
na prostosti. Delo je tako že 15. marca
1923 objavilo daljši Vladijev politični pri-
spevek »Naša hrbtenica je trdna – meš-
čanska pa gnije«. V njem je poročal o
ozadju še sveže kolektivne izkušnje Mus-
solinijevega »velikega lova na komuniste«
in pristavil, da so se

tudi v Trstu, kjer bi imelo biti središče
vse te »zarote«, odprla vrata nove, moderne
zgradbe, ki jo je sezidalo meščanstvo svojim
nepokornim sinovom v ulici Coroneo, šest-
najsterici sodrugov, ki so se vrnili zopet
med nas, da nadaljujejo započeto delo.

Med slednjimi je bil tudi sam.
Ko je Srečko zaupal Fanici svojo

skrb, da bi se mu prijatelj vendarle ne
posvetil politiki scela, je Vladi v resnici
že neodvrnljivo zajadral vanjo, v »ta
ocean, strašno odprt / bodočim življenje,
nam pa smrt«, ki ga je vidčevsko zaslutil
v svoji Tragediji na oceanu.

Ostrina razrednega in narodnostnega
spopada na Primorskem je komunistom
navsezgodaj vsilila vzporedno podtalno
delovanje, Vladiju pa prišepnila nov, rahlo
navihan psevdonimom – Peter Razbojnik.

Izposodil si ga je, ne da bi se z izvir-
nikom intimneje poistovetil, pri enem
od osrednjih Cankarjevih likov: Razbojnik
Peter je namreč sleparski tolovaj in stre-
muh, nekdanji vaški najdenček in poznejši
vzvratni pritepenec, ki v prvi od Zgodb
iz doline šentflorjanske, kot že v farsi Po-
hujšanje v dolini šentflorjanski, z brezob-
zirnim izsiljevanjem razgalja licemerno
pregrešnost in hlapčevsko vdanost slo-
venskega rodoljubnega malomeščanstva.

Več luči!
V svojem februarskem pismu Josipu

Ribičiču je Srečko Učiteljskemu listu po-
nudil v objavo tekst svojega referata na
večeru socialno pedagoškega krožka z
naslovom Narodnost in vzgoja. Sestavil
ga je na podlagi študija Tagorejevega Na-
cijonalizma in Rollandovega Življenja Tol-
stoja. Zavedal se je sicer, da je

oboje nepopolno, a ker sem »princi-
pom« dal varnostno znamko skice, upam,
da ne bo nikdo zameril.

Uštel se je. Nekdo mu jo je pa le za-
meril: Vladi. V Učiteljskem listu se je vanjo
spotaknil z ostrim kritičnim zapisom.

Poočital ji je konfuznost, nerazloč-
ljivost med znanstvenim in umetniškim
pristopom k eni in isti tematiki. Možna
sta sicer oba, trdi Vladi, a ne hkrati, sicer
»nastane neprebavljiv ričet, ki more postati
le izraz konfuznosti, v kateri živi moderna
slovenska inteligenca«. Na piko je vzel
»fetišizem posameznih besed«, ki ne slone
na »popolnoma določenem in opredelje-
nem pojmu«, in sklenil prizanesljivo z

goethejevskim vzklikom:
Vem, da je prijatelj Srečko Kosovel

mehka, lirična duša in da je le kot tak
mogel napisati omenjeni članek. A kljub
temu upam, da bo razumel moje besede
in da mi tega ne vzame za zlo. To je vsaj
minimum, ki se more zahtevati od resnega
in mislečega človeka. Proč z omejenostjo
in s tradicionalnostjo! Nekoliko več real-

izma, ki je tako nujno potreben današ-
njemu človeku! Več jasnosti! Več luči!

»Še v globlje trnje«
Julija 1923 je Srečko pisal Fanici:
Danes sem dobil od prijatelja pismo,

kjer me je spominjal Lepe Vide in tistih
lepih časov. Spomnil sem se na Vas, ko mi
je ravno on prinesel Vašo pesem in črtico
in je postala kavarna, dasi umazan tem-
pelj verižnikov – topel, svetel dom daljnih

duš, ki se mogoče srečujejo samo v svojem
hrepenenju na poteh, kjer je od ljudi strto
cvetje. Danes in že davno, vidite, sem
stopil na to cesto jaz in on, danes ali jutri
stopite Vi in mi vsi še v globlje trnje.
Kadar se pa spomnim tistih dni, se mi
zdi, da so ostali kakor svetel oblak nad je-
sensko zemljo. Kdo sem bil jaz in on in Vi
in še drugi? Tako bi se skoro danes človek
vprašal. Dokler je bila nad nami streha
hrepenenja, smo bili eno, danes smo pot-
niki, vsak v svojo smer.

Videli bomo, da je Vladijeva držala
daleč proti Dunaju in Rimu in nato še
dlje v širni svet vse do Nemčije, Francije,
v Sovjetsko zvezo tja do Kaspijskega
morja, do Ukrajine in do vznožja Urala;
pa iz Zakarpatja spet v Moskvo, Lenin-
grad, po morju v Francijo, dalje tretjič v
Mussolinijevo ječo, nato v internacijo
vse do usodne deportacije iz Trsta v al-
zaški Struthof-Natzweiler.

Vladiju ni Srečko v ničemer zameril
ostrine, s katero je obdelal njegov esej v
Učiteljskem listu. Ostal je zvest svojemu
spoznanju, da »pravo prijateljstvo neiz-
prosno zahteva ostre pogoje«. Vladijev
poziv – »Nekoliko več realizma, ki je tako
nujno potreben današnjemu človeku! Več
jasnosti! Več luči!« – se ga je dotaknil do
te mere, da je v istem pismu Fanici zaupal:

Jaz pišem sedaj esej o bodočnosti
slovenskega naroda in mi je težko, da Slo-
venci nismo bili nikoli realisti. Toda reali-
zem je junaštvo življenje gledati, kakor je,
in vendar živeti. Tega mi nismo zmožni.

V naslednjem pismu Fanici konec
julija je Srečko še določneje dojel:

Jaz mislim, da je krepka realnost
zdravje in rešitev za nas, dasi bom jaz še
najbrže dolgo hodil do nje. Sedaj sem šele
občutil in spoznal to, pot je daleč. Lotil se
bom opazovanja vseh potankosti zveze
prirode in ljudi, njihovega skritega instinkta
življenja in skušal pokazati to v resnični
luči. Danes me je začenjalo veseliti vse,
kar ljudje rabijo, s čimer živijo in zakaj ži-
vijo. S svoje figure hočem izbrisati vse one
poteze, o katerih mi očitajo, da so »mehke«,
to, kar me tako nerodno spominja na
polža. S tem seveda ne izgubim nič, ker
to, kar mi danes pravijo, itak ni res.

Mesec dni za tem, prav tako v
pismu Fanici:

Sploh je stališče, do katerega sem se
v umetnosti dokopal sedaj, zdravo –
menda sem Vam pisal o tem, mogoče
sem tu našel, kar sem iskal toliko časa.
Tudi Vladimirju bom začel korespondirati
iz Ljubljane, sedaj nimam znamke – in
bova prišla v kakšnem vprašanju na
jasno, seveda kar se umetnosti tiče. Jaz se
sedaj z drugim ne pečam bog ve koliko,
pa se bom že.

Ker se s pričujočim nadaljevanjem
v Primorskem dnevniku od Srečka po-
slavljamo, si privoščimo odskok do Vla-
dijevega slovesa od prijatelja v nekrologu,
ki ga je iz Nemčije prispeval v eno od
zadnjih legalnih številk Dela julija 1926.

Nekrolog ob Srečkovi smrti
Z njim je obračunal z licemernim

posmrtnim prisvajanjem njegovega spo-
mina in njegove umetniške dediščine po

krogih, ki jim je pesnik že dal slovo ob
»velikem prevratu«, ki ga je doživel
poleti 1925.

Srečkove umetniške veličine se je
Vladi natanko zavedal. Kljub temu, da
ni mogel poznati večine vrhov njegove
poezije, saj so še desetletja po pesnikovi
smrti ostali neobjavljeni, je v nekrologu
presodil, »da v marsičem dosega višino
Murna - Aleksandrova«. Še zlasti pa se
je zavedal, da smrt Srečka Kosovela
»pomeni veliko izgubo za ta novi pokret«,
namreč za gibanje in smer, ki jo je slo-
venska mlada inteligenca malomeščan-
skega izvora ubrala pod njegovim vod-
stvom z revijo Mladina.

Vest o Srečkovi smrti (27. maja
1926) ga je zasačila v Nemčiji, kjer se je
kot član ožjega vrha Komunistične partije
Italije ter sodelavec sovjetskega ministr-
stva za zunanje zadeve in sovjetske ob-
veščevalne službe (OGPU) mudil od
spomladi 1926 do spomladi 1927. Nanjo
se je odzval z daljšim nekrologom, prav-
cato instant kulturološko študijo o do-
mači in mednarodni dinamiki, ki je v
letih 1919–1923 prekvasila njuno gene-
racijo na Slovenskem.

Vladi je pokojnega Srečka in krog
vrstnikov, ki se je okrog njega strnil pri
izdajanju Mladine, uvrstil v neposredno
nasledstveno črto s slovensko moderno
s Cankarjem na čelu (»Sploh je bil Murn
- Aleksandrov njegov vzor in njegove
pesmi je najrajši čital, poleg Koljcova,
Burnsa in Heineja iz svetovne literature«),
pri sodobnikih pa med

todobne pokrete levo orientirane
inteligence […] pri različnih narodih; n.
pr. pri Francozih »Clarté« z Barbusseom
na čelu, pri Nemcih […] 1923 močan po-
kret levice tzv. »Deutschfreiheitliche«, in
danes izhaja več takih revij ('Weltbühne',
'Tagebuch' i. dr.), pri Italijanih smo imeli
»La Rivoluzione Liberale« s pred kratkim
umrlim Pierom Gobettijem na čelu, pri
Hrvatih »Plamen« in »Književno Repu-
bliko« s Cesarcem in Krležo na čelu.

Zavest, da je »silno […] težko oce-
niti zgodovinski pomen in vlogo ene ge-
neracije iz neposredne bližine«, ni Vladija
odvrnila od avtorefleksije,

saj zamoremo že danes gledati na
novejšo dijaško generacijo slovensko 1919–
1923 […] kot na poslednjo kompaktno
dijaško generacijo pri Slovencih, ki je po-
skušala doprinesti nekaj lastnega in ori-
ginalnega k razvoju, a v čemer ni in tudi
ni mogla več uspeti.

Kajti »potreba po diferenciaciji je
kaj kmalu razbila njeno enotnost in naj-
naprednejši in najrazvitejši del njen je
našel pot v mlado slovensko komunisti-
čno gibanje […]«. Vendar je

njen drugi del ostal na razpotju, ne
vedoč kam in kako, se ustavljal pri izra-
žanju čustev in najkonfuznejših misli,
nesposoben, da si ustvari lastno ideologijo,
ki bi s silnim mahom in zanosom pote-
gnila za seboj mladino in postala vodilni
faktor kakega večjega pokreta.

V ta okvir in na to ozadje pisec na-
posled vpne prijatelja:

Pokojni Srečko Kosovel je bil gotovo
eden izmed najbolj nadarjenih in najbolj
tipičnih predstaviteljev mlade slovenske
dijaške generacije iz l. 1919–23. Vezalo
naju je v onih letih ozko prijateljstvo, ki se
je izražalo v najinem skupnem delovanju
v raznih dijaških literarnih in kulturnih
krožkih in v skupnem študiranju Cankarja
in slovenske in svetovne literature sploh.

Toda jeseni 1923 se je Vladi po
maturi v Idriji vpisal na univerzo na Du-
naju in se zaposlil pri tamkajšnji izpostavi
sovjetske tiskovne agencije ROSTA. Stiki
s Srečkom so bili odtlej redkejši in so
polagoma usahnili. Vladi zato piše:

Razšla sva se polagoma, oddaljujoč
se drug drugemu vedno bolj, kot se je
razšla vsa naša tedanja dijaška generacija
en del v komunizem, drugi del ostajajoč
dalje na razpotju […]. Toda Srečko je bil
vendar premočna osebnost, da bi se
mogel za vedno ustaviti na tem razpotju.
Čutil je vso praznino, ki jo je mogla
nuditi bodočnost v takem brezizhodnem
položaju, in začel iskati dalje. Plod nje-
govega novega razvoja je brezdvomno
njegova revija »Mladina« […]. In brez-
dvomno lahko smatramo to revijo kot
prvi pojav leve orientacije, v proletarskem
in revolucionarnem pravcu, pri mlajši
slovenski inteligenci po že končno izvršeni
diferenciaciji. […] Oni del mlade dijaške
generacije iz l. 1919–23, ki se je razvil do
komunizma in imel svojega idejnega vo-
ditelja v – tudi prerano umrlem – Jožetu
Pertotu, je prekinil vse vezi z razredom,
iz katerega je izšel, […] ter se organično
strnil s slovenskim proletariatom.

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

7. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Začetek Vladijevega nekrologa

SE NADALJUJE

Glava številke Dela (oblikoval Avgust Černigoj) z Vladijevim nekrologom za Srečkom

Naslovnica Kosovelove Mladine, ki je že
po pesnikovi smrti prinesla Vladijevo
študijo o francoskem pisatelju grško-
romunskega porekla Panaitu Istratiju –
glasniku Balkana s pronicljivimi socio-
političnimi in zgodovinskimi uvidi, ki
niso izgubili svežine

Partizanski pevski
zbor Srečka Kosovela
na turneji v Parizu
maja 1946 ob robu
jugoslovanskim
prizadevanjem pri
Mirovni konferenci;
ob dekletu v prvi vrsti
peti od desne proti levi
harmonikar zbora
Oskar Kjuder;
od dekleta dalje proti
levi (z brki) zborovodja
in skladatelj Rado
Simoniti (oče ministra
za kulturo v zdajšnji
vladi Republike
Slovenije Vaska
Simonitija)

Učitelj, pisatelj in v Trstu urednik Novega
rodu Josip Ribičič, oče partizana in
državnika Mitje Ribičiča (edinega
slovenskega predsednika zvezne vlade
v Titovi Jugoslaviji), stari oče ustavnega
pravnika in sodnika Cirila Ribičiča
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Vladijev Dunaj
Vladijev prijatelj in starosta sloven-

skih komunistov Dragotin Gustinčič je v
svojo partijsko avtobiografijo zapisal:

[…] Po neuspešnem boju komunistov
za Delavske zadruge, ki sem jim bil sam
na čelu, sem moral zapustiti Trst (1922) in
se moral odseliti v malo rudarsko
mestece Idrijo. Toda fašisti so me
pregnali tudi od ondod in moral
sem v izgnanstvo na Dunaj. Na
Dunaju so tedaj živeli emigranti
KP Jugoslavije. Pridružil sem se
jim in bil od aprila 1923 do avgusta
1924 predstavnik KPJ na Dunaju.

V tej vlogi je bil na Dunaju
imenovan v tričlanski Prezidium
Balkanske Federacije Komunisti-
čnih partij. Predsedoval mu je bol-
garski komunist Georgij Dimitrov,
poznejši generalni sekretar Ko-
minterne (1934) in boter Titovega
vzpona na čelo KP Jugoslavije.

Vse kaže, torej, da se Vladi
po maturi ni podal novembra 1923
na Dunaj kar tja v en dan. Računal
je na uglednega tovariša, ki je mla-
dega tržaškega rojaka že cenil in
podpiral. Vpeljal ga je v kroge
tamkajšnjega zastopstva Komin-
terne za jugo-vzhodno Evropo, ki
se je neuradno ugnezdilo pod okri-
lje sovjetskega veleposlaništva.

Prav v dneh, ko je Vladi prispel iz
Trsta prek Ljubljane na Dunaj in se vpisal
na Agronomsko fakulteto, se je iz Moskve
tja preselil italijanski član Izvršnega komi-
teja Kominterne (IKKI) Antonio Gramsci.
Živel je nedaleč od dunajskega rotovža na
naslovu Floriangasse, 5 pod zaščito sov-
jetskih tajnih služb.

Gustinčič se Vladija iz dunajske iz-
kušnje spominja, da sta

[…] bila skoro vsak dan skupaj do
mojega odhoda z Dunaja v avgustu 1924.
[…] Na Dunaju je bil zelo aktiven med du-
najsko komunistično mladino in je pridno
študiral marksistične spise, zato je imel
Martelanc zelo kritične in zelo zrele politi-
čne nazore. Jaz sem zelo uvaževal njegova
mnenja in njegove sodbe.

Komunistični
visokošolci z Balkana

Seveda pa se je osemnajstletni mla-
denič v evropskem velemestu zvečine
družil s somišljeniki med vrstniki in zre-
lejšimi mladinci. Med njimi je bil tudi te-
danji bosanski medicinec judovskega rodu
Solomon (Moni) Levi, poznejši Titov so-
jetnik, med vojno politkomisar sanitete
NOV, po njej pa v Beogradu šef Vojno-
medicinskega Instituta. Zgovorno je nje-
govo pričevanje:

Študentska marksistična organizacija
Jugoslovanov na Dunaju se je redno sesta-
jala. V njej smo razpravljali o mnogih po-
litičnih teoretskih in praktičnih vprašanjih
ne le v zvezi z našo, pač pa tudi z drugimi
državami. Potekale so široke razprave.
Tako je ta študentski klub postal nekakšna
politična šola, v kateri so se naši člani
lahko vzgajali. Kot sem že omenil, je ta
klub gostil najrazličnejše vodilne tovariše,
ne le iz naše, temveč tudi iz drugih držav,
in smo tako imeli priložnost slediti njihovim
predavanjem in poročilom. Dobro se spo-
minjam, da nam je v klubu študentov
marksistov nekajkrat predaval o razmerah
v Italiji in o boju njenega delavskega
razreda ustanovitelj in organizator Ko-
munistične Partije Italije tovariš Antonio
Gramsci. Njegova predavanja nam je sproti
prevajal član kluba Vladimir Martelanc,
Slovenec iz Istre [z Istro misli Levi Julijsko
krajino]. Z Antoniom Gramscijem so bili
tedaj na Dunaju še drugi italijanski tovariši,
kot na primer Mario Monti [Carlo Code-
villa, vrhunski sovjetski obveščevalec, Gram-
scijev varnostnik], Di Vittorio, ki je po
drugi svetovni vojni bil na čelu italijanske
sindikalne zveze. Med njimi je bil tudi sta-
rejši tovariš Gustinčič, nevpadljiv Slovenec
iz Istre s podolgovato šilasto bradico. Di

Vittorio nam je govoril o vprašanjih sindi-
kalnega gibanja v Italiji, Gustinčič o de-
lavskem gibanju v Istri, posebej še v Trstu.
Včasih je v ta klub zašel tudi Ivan Regent
in smo od njega slišali, kako se razvija
mladinsko revolucionarno gibanje v Istri.

Obeh Tržačanov se z Dunaja spo-
minja tudi Vladijev vrstnik, poznejši ugled-

ni sovjetski zgodovinar Vladimir Mihajlovič
Turok-Popov:

Ne prav kmalu sta se na Dunaju po-
javila druga dva Slovenca. Eden od njiju –
Gustinčič (s partijskim imenom »Anin«)
se nam je zdel že nekam v letih: štel jih je
vsaj 40. Gustinčič se je ukvarjal s časnikar-
stvom, sodeloval je z Balkansko Federacijo.
Čeprav se je udeleževal dela jugoslovanske
študentske skupine, se je vendarle držal
nekoliko stran od študentov: razlika v letih
je bila namreč občutna. Poleg tega mu
[trije bratje in sestra] Vujovići niso bili
ravno po misli, in ko jih je omenjal, je k nji-
hovemu priimku vselej pristavil »dinastija
Vujovićev«. Vujovići pa so v študentski
skupini imeli precejšnjo besedo. Veliko let
pozneje, ko je bil Gustinčič v ZSSR in se je
odpravljal v Španijo branit demokracijo,
se je na njegovi življenjski poti vnovič
pojavil drugi Slovenec iz dunajskih let. Bil
je to Vladimir Martelanc, mlajši in dokaj
simpatičen študent dunajske univerze,
menda s fakultete državniških ved. Na
Dunaj je prispel iz Trsta in z Gustinčičem
delil vrsto skupnih interesov, ker je sam
Gustinčič kar nekaj let delal v Trstu.

Martelanc je pogosto nastopal v štu-
dentski skupini in nekoč je predaval o na-
cionalnem vprašanju v Sloveniji …

Dunajske kavarne
Mlada poliglota sta svojo nenasitno

vedoželjnost tešila v srednjeevropski pre-
magani prestolnici, ne več cesarski, a še
vedno razkošni glavi raztelešenega orjaka.
Na roko jima je hodila, poleg knjig, nepre-
cenljiva dunajska institucija: mestne … ka-
varne. Takole se jih spominja Turok-Popov.

Od jutra dalje je bilo mogoče ves dan
pozno v noč posedati za ločeno mizico,
brati vse dunajske jutranjike, dnevnike in
večernike (razen komunističnih), klepetati
s prijatelji, pripravljati se na vsakokratne
seminarje in povrh vsega malone zastonj.
Dovolj je bilo, da si prinesel s sabo le
znesek za turško kavo in drobiž za napitnino

natakarju. […] V kavarnah so se
sklicevali delovni sestanki, zmenki
s prijatelji, zasedanja, časnikarji
so v njih pisali svoje podlistke, po-
litični emigranti so pretresali vpra-
šanja bodočih revolucij. Praviloma
so se v kavarnah odvijala tudi
konspirativna srečanja. Menil si se
lahko o čemerkoli, ne da bi budil
posebnih sumov, tudi zato, ker ni
bilo spodobno prisedati k neznan-
čevi mizici. Vsaka kavarna je imela
tudi svoje stalne obiskovalce, med
njimi mnoge, ki jim je bila dodelje-
na osebna mizica, ki je kdo drug
praviloma ni smel zasesti.

Italijanska obveščevalna po-
ročila z Dunaja povedo, da je Vladi
stanoval na več naslovih, nazadnje
pa, od marca 1925 vse do policij-
skega izgona iz Avstrije avgusta
1925 na naslovu Mariannengasse
7, v neposredni bližini kavarne
Schlösselhof. Dušan Kermavner
poroča o Vladijevih
dunajskih poteh, da se

je kmalu »honorarno zaposlil
v dunajski sovjetski tiskovni
agenciji, za katero je povzemal
iz jugoslovanskih (in morda
tudi iz drugih balkanskih) čas-
nikov, kar je bilo v njih politično
važnega«.

Sloviti dunajski univerzi
propad cesarstva ni okrnil ugle-
da in privlačnosti. Dobra četr-
tina študentov je prihajala iz
starih in novih držav jugovz-
hodne Evrope. Številni so iz-
hajali iz novo vzniklih narodnih
manjšin, saj so jim domače
»nacionalne« univerze rezale
mačehovski kruh: Judje iz Ga-
licije, Bukovine, in Besarabije,
Ukrajinci, Madžari s Sedmograškega v
Romuniji, manjšinci iz Kraljevine SHS. Ni
pa manjkalo Bolgarov, Srbov, Grkov, Itali-
janov ter Nemcev in Poljakov.

Barake v Grinzingu
V dunajskem predmestju Grinzing

je mestna uprava nekaj desetin čednih le-
senih barak, med vojno namenjenih ra-
njencem, preuredila v študentske domove
s svojevrstno študentsko samoupravo. Tri
barake so zasedli komunistični študentje.
Baraka št. 43 je veljala kar za »komunisti-
čno« in se prelevila v postojanko brezpla-
čnih nočitev za balkanske komuniste, ki
so tja pribežali ali pa ilegalno potovali v
Berlin ali v Moskvo.

Jugoslovanski komunisti – kakih 50
do 60 oseb, zvečine študentov – so se
shajali v kavarni »Schlösselhof« v Alser
Strasse. Ni jih bilo malo; KP Jugoslavije je,

za primerjavo, tedaj štela manj kot tisoč
članov. Ti so se odlikovali po politični
podkovanosti in po tesnih vezeh s stran-
kinim vodstvom, ki mu je Dunaj postal v
drugi polovici leta 1923, ko se je zaradi
nastopa reakcionarne vlade Cankova v
Bolgariji moralo tja iz Sofije preseliti
predsedstvo Balkanske Komunistične Fe-
deracije, bodisi cilj, bodisi obvezna po-
stojanka na poti v zahodno Evropo ali v
Moskvo. Poleg tega so člani pomlajenega
vodstva stranke same bili študentom ma-
lone vrstniki.

Črna roka
Med izkušenejšimi jugoslovanskimi

komunisti na Dunaju sta izstopala dva
Vladijeva tesnejša prijatelja: Mustafa Go-
lubić (1889–1941) in Pavao Bastajić (1890–
1941). Turok-Popov se ju tako spominja:

Oba sta že prekoračila trideseto leto
starosti, a mršavi dolgin Mustafa je zgledal

mlajši. Mračni Paja Bastajić pa je bil po
svoji zunanjosti podoben tipičnemu raz-
bojniku iz Tisoč in ene noči. Oba sta
tedaj že nekaj let živela na Dunaju in svoj
prosti čas prebijala v glavnem v kavarni
Schlösselhof.

V mladosti sta bila Mustafa Golubić
in Paja Bastajić povezana z organizacijo,
ki je zaslovela z romantičnim imenom
Črna roka. Ta teroristična organizacija je
pripravila umor avstrijskega nadvojvode
in prestolonaslednika Franza Ferdinanda
v Sarajevu 28. junija 1914. Umor v Sara-
jevu je, kot je znano, dal povod za prvo
svetovno vojno in odtlej se je okrog Črne
roke spletla kopica legend. Golubića in
Bastajića je obdajala avreola neustrašnega
junaštva in v resnici sta pozneje oba
žrtvovala življenje za narodno in socialno
osvoboditev balkanskih narodov. Njuni
imeni nastopata v vseh delih, posvečenih
sarajevskemu morilskemu napadu in za-
četku prve svetovne vojne. […]

Na začetku 20. let sta Mustafa Go-
lubić in Pavao Bastajić postala člena KP
Jugoslavije, in čeprav je partija odklanjala
individualni teror, sta se še dalje ponašala
s članstvom v Črni roki in z umorom nad-
vojvode Franza Ferdinanda ter uživala
sredi jugoslovanskih komunistov očitno
spoštovanje. […]

Običajno mirni in celo nekam fleg-
matični Hercegovec Mustafa je svojo večno
pipico pri priči vsakokrat odložil, da bi dal
duška svojemu gnevu, brž ko bi beseda na-
nesla na beograjsko dvorjansko svojat, na
morilsko tolpo Bele roke, ki jo je ustanovil
kralj Aleksander, ter na samega Aleksandra
Karađorđevića, verolomnega izdajalca
srbskega naroda. Mustafi Golubiću nista
bila kralj Aleksander in njegov oproda ge-
neral Petar Živković nikakršna abstraktna
družbena proizvoda, pač pa osebna so-
vražnika, razuzdanca, morilca in izmečka
brez morale in vesti. […]

Na prvi pogled se je človeku utegnilo
zdeti, da je bilo Golubiću in Bastajiću
glavno opravilo branje časopisov v kavarni
Schlösselhof. […] A za tem navideznim
brezdeljem se je skrivalo bujno in tvorno
delovanje po naročilu KP Jugoslavije. To
delovanje se je še posebej okrepilo, potem
ko se je na Dunaj preselilo predsedstvo
Balkanske federacije. Leta 1924 sta na
Dunaju vzniknila dva nova časopisa.
Enemu je bil naslov Bilten Balkanske ko-
munistične federacije; priobčeval je v
nemščini uradno gradivo predsedstva,
resolucije, proglase in podobno. Bilten ni
bil namenjen prodaji, pač pa so ga, kaj-
pada konspirativno, razpošiljali vodstvom
komunističnih partij Balkana. Drugi list
pa je bil štirinajstdnevnik z naslovom La
Fédération Balkanique in s podnaslovom
Glasilo narodnih manjšin in zatiranih
narodov Balkana. List ni bil uradno po-
vezan z Balkansko komunistično federa-
cijo in s Kominterno, a njegovo neposredno

uredniško delo je vodil Dimi-
tar Vlahov, starejši social-de-
mokrat in poznejši komunist
iz Makedonije, ki je bil svoje
dni celo poslanec v turškem
Medžlisu.

La Fédération
Balkanique

List La Fédération Bal-
kanique je podpiral boj ljudskih
množic na Balkanu proti bele-
mu terorju ter boj zatiranih
narodov in manjšin za samo-
odločbo. Ozaveščal je in spod-
bujal javno mnenje zahodne
Evrope k solidarnosti z njimi.
Vsak prispevek je objavil najprej

v izvirnem avtorjevem maternem jeziku –
od slovenščine vse do hrvaščine, srbščine,
bolgarščine, romunščine, albanščine, gršči-
ne in turščine – nato pa še v nemškem ali
francoskem prevodu. Bil je edinstven pri-
mer dosledne večjezičnosti. K svojim ured-
nikom je poleg Muje Golubića in Paje Ba-
stajića štel tudi … Vladija.

16 let starejši Mustafa se mu je pri-
kupil s krepkim značajem, pogumom in
razgledanostjo. Zbližala sta se in si zau-
pala. V podlistku, ki ga je ob desetletnici
sarajevskega atentata prispeval v Delu in
mu ga je La Fédération Balkanique pona-
tisnila, ga je Vladi takole izklesano in
pronicljivo označil:

Nekoliko natančnejših podatkov o
sarajevskem atentatu in o pokretu sploh
mi je dal moj prijatelj Mustafa G., ki je
sodeloval pri atentatu, kakor tudi sploh
pri celem pokretu, bil udeležen pri solun-
skem procesu, zaprt in interniran na
Krfu, v Afriki itd. in ki je danes – dober
naš sodrug. Že on sam je prikazen, ki
ima združene v sebi vse karakteristične
lastnosti in pojave tedanje nacionalno-
revolucionarne generacije: njeno navdu-
šenje in zanos, samožrtvovanje, naravnost
otroško-naivno dobrino in vero v uresni-
čenje cilja, sploh maksimum moralnih
vrlin revolucionarja. Razvil se je preko
anarhizma v komunizem in kar mu je od
prejšnje ideologije še ostalo, je le nezado-
stno razumevanje pomena politične akcije
in organizirane borbe proletariata in
rahlo precenjevanje pomena in vpliva
osebnosti in individualnih akcij v revolu-
cionarni borbi.

Šetala sva po nekem drevoredu vele-
mesta in on mi je pripovedoval s svojim
slab[otn]im, nekoliko otožnim glasom, ki
pa je vendar zvenel prepričevalno, o orga-
nizaciji in delovanju »črne roke«.

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Jugoslovanski komunistični študentje na Dunaju. Od leve proti desni stoje: Pavle
Bastajić, Mustafa Golubić, Miloš Aranicki, Dimitrije Stanisavljević, Solomon (Moni)
Levi; sede: Đuro Ostojić, Mica Ostojić, Antonije Grubišić, Alfred Bergman, Lazo Petrović

8. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

SE NADALJUJE

Antonio Gramsci na Dunaju 1. maja 1924; ob njem
pisatelj Victor Serge. Izvolitev v parlament 6. aprila
1924 je s parlamentarno imuniteto omogočila Gramsciju
varen povratek v domovino po dvoletnem bivanju v
Moskvi in na Dunaju

Vladijev dunajski univerzitetni indeks
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Vladijev obračun
z narodnim nihilizmom

Tik preden je odrinil na Dunaj, je
Vladi septembra 1923 objavil v Delu uvod-
nik z naslovom »Zaščita narodnih manj-
šin!« in že s sarkazmom narekovaja ošvrknil
lojalnost pričakovanj slovanskih poslancev
v Rimu do Mussolinijeve vlade. Dva tedna
pozneje ga je v Ljubljani ponatisnil Glas
svobode – glasilo Nezavisne delavske
stranke Jugoslavije, kot je bilo ime legalizi-
rani preobleki KP Jugoslavije, a to pot z
udarnejšim naslovom: »K problemu Slo-
vencev, ki so vsled kapitalističnega Ver-
zajskega miru postali sužnji laških kapita-
listov«. V njem je med drugim zapisal:

Revolucionarni boj delavskega ra-
zreda ne gre le za tem, da odpravi današnji
kapitalistični način proizvajanja […] ne,
ta boj ima še druge cilje: osvoboditi malega
kmeta iz mrež kapitalističnega in velea-
grarnega oderuštva in pa osvoboditi na-
cionalno zasužnjene male narode in na-
rodne manjšine […] ustvariti podlago za
enakopravnost in mirno sožitje vseh naro-
dov v delavsko-kmetski federaciji. […] Pro-
letarska revolucija zmaga le, ako je njena
stvar, njena ideja, stvar velike večine,
širokih delovnih plasti kakega naroda in v
to svrho se mora zvezati z osvobodilnim
bojem malega kmeta in z osvobodilnim
bojem tlačenih narodov. – Na vzhodu, v
Aziji, je postal narodni osvobodilni boj mi-
lijonskih ljudstev […] največja opora in
najboljši zaveznik vsega delavskega gibanja.
[…] Na zadnji seji Ekzekutive [beri: iz-
vršnega odbora Kominterne] v juniju [1923]
se je na dolgo in široko razpravljalo o
vprašanju nacionalne politike ko-
munističnih strank, ki morajo ra-
zumeti, [da se imajo] postaviti na
čelo ne le delavsko-kmetskemu os-
vobodilnemu gibanju, ampak tudi
osvobodilnemu gibanju tlačenih
narodov in narodnih manjšin. […]

Strma pot od besed
k dejanjem

Poudarek na prepletenosti
razrednega boja z nacionalnim
in protikolonialnim tedaj še ni
zvenel domače v vrstah delavskega gibanja
srednje in zahodne Evrope. Njegov in-
ternacionalizem se je nemalokrat prevešal
v nacionalno ravnodušje in v brezbrižnost
do asimilacijskih tokov. Države zmagovite
antante in poraženih centralnih sil so
bile do izbruha vojne trdnjave medna-
rodne solidarnosti socialne demokracije,
a hkrati kolonialne velesile.

Usodnost zavezništva delavskega in
kmečkega gibanja z narodno-osvobodil-
nimi gibanji pa je v državljanski vojni, ki
je v Rusiji sledila Oktobrski revoluciji,
dognal in izkoristil njen vodja V. I. Lenin.
Za njim so pravico narodov do samood-
ločbe vse do odcepitve iz obstoječih
državnih okvirov vsaj deklarativno sprejele
članice Komunistične internacionale na
svojem drugem kongresu leta 1920. A od
besed k dejanjem se je pot še strmo vila.

Nacionalno vprašanje
v Kraljevini SHS

Mučna je bila še zlasti v pravkar
»ujedinjeni« Kraljevini SHS. V vrhu KPJ
se je srbski komunist Sima Marković s so-
mišljeniki na prvi strankini konferenci na
Dunaju (julija 1922) z vsemi štirimi upiral
uveljavljanju načela o samoodločbi na nje-
nih tleh. Dojemali so ga kot oviro geslu
»Proletarci vseh dežel združite se!« Prodrlo
je šele na drugi strankini konferenci na
Dunaju (maja 1923); a spet zgolj na papirju,
in to šele po »prepričljivem« prigovarjanju
odposlanca Kominterne V. P. Miljutina z
grožnjo, da stranko sicer prikrajša za de-
narna sredstva iz moskovske blagajne.

Poleti 1923 je hrvaški komunist Đuro
Cvijić sprožil v strankinih vrstah s članki v
zagrebški Borbi široko in plodno razpravo

o nacionalnem vprašanju. Segla je vprašanju
do obisti. Vladi Martelanc je bralcem Dela
že avgusta 1923 pojasnil, da je šlo za to,

da pridobi naša stranka s spretno
nacionalno politiko na svojo stran razoča-
rane mase slovenskega, hrvatskega, bosan-
skega in makedonskega delovnega ljudstva,
ki so jih znale razne »opozicionalne« nad-
vlade centralističnega meščanstva z dema-
gogijo pridobiti na svojo stran. To nacionalno
vprašanje, ki se je obširno razmotrivalo na
zadnji seji eksekutive Kominterne v Moskvi,
je za potek proletarske revolucije silne važ-
nosti in tudi mi v Julijski Krajini se bomo
morali začeti zanimati zanj.

Sam je za to poskrbel v Delu in poz-
neje z odmevnimi prispevki v večjezičnem
poluradnem glasilu Balkanske federacije
Komunističnih Partij La Fédération Bal-
kanique (začelo je izhajati na Dunaju 15.
julija 1924), leta 1925 pa z daljšim esejem
v Zapiskih Delavsko-kmetske Matice. De-
set let pozneje pa še iz Moskve s skrivnos-
tnimi dopisi »V. Angeljeva« v ljubljanski
Sodobnosti.

Peti kongres Kominterne
in nacionalno vprašanje

Na Plenumu, ki ga omenja Marte-
lanc, je njen član poljski Jud Karl Radek
izrekel bližajočemu se svetovnemu kon-
gresu Kominterne nedvoumno napotnico:
»Toda mi mislimo, da ne spada večina na-
cionalno čutečih mas v tabor kapitala,
ampak v tabor dela. Mi hočemo in moramo
do teh mas poti iskati in jo najti.«

Nacionalno in kolonialno vprašanje
je tako na 5. kongresu Kominterne stopilo

odločno v ospredje. Uvodni govor o njem
je junija 1924 imel Ukrajinec Dmitro Ma-
nuilskij. Grajal je ravnodušnost do nacio-
nalnega in kolonialnega boja v vrstah pre-
nekaterih komunističnih partij, posebej
tistih v evropskih kolonialnih metropolah.
Mar ni ravno tedaj, tik pred kongresom,
vodstvo Kominterne dovolilo kitajskim
komunistom, da vstopijo v narodno-os-
vobodilno gibanje Kuomintang? Mar ni
na Balkanu že izkazalo posebne pozornosti
Hrvaški republikanski kmečki stranki Stje-

pana Radića? Vprašal se je celo, »da-li bi
se mogli komunisti [...] baviti z ustanavlja-
njem takih strank« in nanj argumentirano
odgovoril pritrdilno.

Gramscijev zaupni pogovor
s Stjepanom Radićem

Prav z Radićem se je bil na Dunaju
19. aprila 1924 temeljito pogovoril An-
tonio Gramsci in na koncu dolgega po-
ročila CK-ju KPI ugotovil:

Nismo še dorekli naše politike do
slovanskega in nemškega prebivalstva, ki
je bilo po vojni priključeno Italiji. O tem
bi se veljalo soočiti s KP Jugoslavije in se
dogovoriti o skupni smeri delovanja. Sploh
pa bi se veljalo tesneje povezati z Balkan-
sko Komunistično Federacijo z ozirom na
vlogo, ki jo Balkan ima v politiki italijanske
države.

Kominterna o Slovencih
v Kraljevini SHS in Italiji

Kritike in smernice Manuilskega
je kongres po tehtnih razpravah v svojih
delovnih telesih prve dni julija 1924
prelil v obvezujoče resolucije. Za slo-
vensko nacionalno vprašanje je bila kon-
gresna resolucija o jugoslovanskem vpra-
šanju zgodovinskega dometa, dasiravno
v javnosti prezrta. Priobčilo jo je uradno
Kominternino glasilo Inprekor v svoji
nemški, francoski in angleški različici.
Navajam točke, ki zadevajo Slovenijo
[mastni tisk R.K.]:

1. Jugoslavija je država, sestavljena
iz mnogih narodnosti. [...] Proti
njim se izvaja politika nasilnega
raznarodovanja.

2. Srbi, Hrvatje in Slovenci
so trije ločeni narodi. Teorija o
troedinem narodu Srbov, Hrvatov
in Slovencev je le krinka za srbski
imperializem. [...]

7. Z ozirom na obstoj mno-
žičnega gibanja proti narodnemu
zatiranju v vseh njegovih oblikah
ter gibanja za samoodločbo v Ju-
goslaviji postaja nacionalno vpra-
šanje aktualno in ostro in zadeva
neposredno koristi delavskih

množic. V tem oziru se mora splošno
geslo o pravici narodov do samood-
ločbe, ki ga je oznanila KPJ, izraziti v
obliki ločitve Hrvaške, Slovenije in
Makedonije od Jugoslavije in obliko-
vanja neodvisnih republik iz njih.

8. Kar zadeva hrvaško in slovensko
prebivalstvo ozemelj, ki jih zaseda Ita-
lija, mora Komunistična Partija te drža-
ve voditi propagando in agitirati v
duhu zgoraj navedenih gesel in v tesni
povezavi z bratsko KP Jugoslavije.

Slovenskim, hrvaškim in italijan-
skim komunistom na Primorskem pa je
veljalo še posebej sledeče navodilo:

»[…] Kongres nalaga Komunisti-
čnim Partijam v Srednji Evropi in na
Balkanu nudenje popolne podpore
narodno-revolucionarnim gibanjem
zatiranih narodov proti oblasti vlada-
joče buržoazije in organiziranje ko-
munističnih jeder v narodno-revolu-
cionarnih organizacijah, zato da stopijo
na čelo narodno-revolucionarnih gi-
banj zatiranih narodov in ga vodijo po
jasni in določni poti revolucionarnega
boja proti oblasti buržoazije na podlagi
tesne vzajemnosti vseh delavcev in nji-
hovega skupnega boja za delavsko-kmet-
ske vlade v sleherni državi. […]

Vladijeva babiška
vloga pri rojstvu TIGR-a

V skladu s kongresno resolucijo
Kominterne in z domačimi razmerami
na Primorskem si je babiško vlogo pri
rojstvu narodno-revolucionarne organi-
zacije med primorskimi Slovenci, poz-
nejšega TIGR-a, naložil Vladi s svojimi
tovariši. Nesporni pobudnik in voditelj
TIGR-a Zorko Jelinčič se spominja, kako
je tedaj na Primorskem ob narodnjaški
in krščansko-socialni mladini

zrasel še pomemben tretji faktor –
komunisti. [...] Zato sem smatral za svojo
nalogo do skrajnosti radikalizirati odpor
proti fašizmu, enako kot komunisti, ki so
to že delali v podzemlju. Od tod moja
težnja še bolj in povsod, kjer jih še nisem
imel, navezati stike s komunisti [...] Na
Tolminskem sem se v veliki meri oprl na
dijake učiteljiščnike [...] Nanje so vplivali
predvsem komunistični učitelji okrog Zveze
učiteljskih društev, posebno Jože Pahor.
Kasneje pa je bil z njimi v stalnem stiku te-
meljit poznavalec marksizma Vladimir
Martelanc [...] Zadnja leta pa je navezal
posebno tesne stike Srečko Kosovel [...] So-
delovala sta posebno nadarjena dijaka
Fanica Obidova [...] in Zmago Krašna, že
tudi delaven komunističen mladinec [...].

»Slovenija«
na mednarodnem
diplomatskem parketu

To so – ali pa bi naj vsaj bila … –
dovolj znana dejstva. Manj je pa znano,
kako se je na smernice Kominterne za
Jugoslavijo in Balkan nemudoma odzvala
sovjetska diplomacija.

Po državnozborskih volitvah v Veliki
Britaniji, svetovni kolonialni velesili, so
decembra 1923 drugo uvrščeni laburisti z
odločilno zunanjo podporo šele tretje-

uvrščenih liberalcev Lloyda Georgea prvič
v zgodovini oblikovali – pač manjšinsko
in majavo – vlado s svojim prvakom Ram-
sayem MacDonaldom na čelu. Premier si
je pridržal tudi pristojnosti zunanjega mi-
nistra. Med svoje prve poteze na zunanje-
politični šahovnici je na pritisk vplivnega
strankinega terena v sindikalnih organi-
zacijah uvrstil tudi diplomatsko priznanje
sovjetske Rusije. Mučna in dolgotrajna
pogajanja so v Londonu trajala od srede
aprila do srede avgusta 1924. Sovjetsko
delegacijo je vodil izkušeni in vplivni di-
plomat Hristian Georgievič Rakovskij.

Ob uspešnem zaključku pogajanj
je Rakovskij 12. avgusta naslovil na vlado
Ramsaya MacDonalda posebno noto o
širših aktualnih zunanjepolitičnih vpra-
šanjih. Dotaknila se je tudi položaja na
Balkanu in se izrecno oprla na načeli sa-
moodločbe in federalizma. V noti se je
ime Slovenije kot bodoče državne enote
prvič v zgodovini pojavilo na uradnem
diplomatskem parketu.

Ljubljanski liberalni dnevnik Jutro je
noto sicer korektno in v relevantnem
jedru kar dobesedno povzel po uglednem
londonskem Daily Heraldu in jo 20. avgusta
objavil. Toda pospremil jo je z nemarnim,
rahlo prezirljivim naslovom »Sovjetski
balkanski recept« [mastni tisk R.K.]:

Obe balkanski vojni leta 1912 in
1913 nista odpravili vzrokov novih konflik-
tov na Balkanu, ampak jih nasprotno še
povečali. Vsi, ki zasledujejo balkanske
razmere, vedo, da obstoji tam cela vrsta
problemov, od katerih bi mogel dati vsak
danes ali jutri povod za nove vojne. Vpra-
šanje Makedonije, Trakije, Črne gore,
Hrvatske, Slovenije, Madžarske in druga
vprašanja zahtevajo takojšnjo rešitev. Brez
rešitve teh vprašanj je mir v stalni nevar-
nosti. Po mišljenju sovjetske vlade je eno
izmed osnovnih načel, ki more čuvati in-
terese narodov vseh teh področij in držav
in ki more ustvariti tamkaj tudi močnejše
državne organizacije, ki bi združevale
potrebne predpogoje za ekonomski in po-
litični razvoj – načelo federalizma. S
sprejetjem tega temeljnega načela v Jugo-
slaviji in priznanjem neodvisnosti Hrvat-
ske, Slovenije, Črne gore, Makedonije,
Dalmacije in Srbije v granicah federalizma,
je mogoče odpraviti krizo, ki je obstajala v
tej državi že od časa, ko je nastala.

Predaleč bi nas zaneslo po sledeh
drobnjakarskih in kratkovidnih polemi-
čnih odzivov na izjavo Rakovskega v
Kraljevini SHS. Bili so pretežno notranjega
medstrankarskega dometa; beograjski zu-
nanji minister se je celo od komentarja
vzdržal, češ, Kraljevina SHS Sovjetske
Zveze diplomatsko itak ne priznava ...

Stopili bomo raje spet po Vladijevih
sledeh …

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

9. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Gramscijeva izkaznica za vstop v Kremelj

SE NADALJUJE

Komunist tigrovec Zmago Krašna,
Vladijev in Jelinčičev tovariš

Zorko Jelinčič, pobudnik in duša
primorskega TIGR-a

Britanski
laburistični
predsednik
vlade in zunanji
minister Ramsay
MacDonald (levo)
in sovjetski
veleposlanik
Hristian Rakovskij
med pogajanji
o priznanju
Sovjetske zveze
v Londonu 1924,
ko se je ime
Slovenije kot
državne enote
prvič pojavilo
na mednarodnem
diplomatskem
parketu
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Regentova opreznost
Leta 1967 je Cankarjeva založba po-

spremila Regentove Spomine s temile be-
sedami: »Še preden je utegnil Ivan Regent
povedati vse tisto, kar je doživel v svojem
dolgem in razgibanem življenju, mu je
smrt iztrgala pero iz rok.« A pravi vzrok za
to, da v njih ni najti o Vladiju niti besedice,
tiči prej v dejstvu, da je med vodilnimi
tržaškimi komunisti, ki so se še obotavljali
slediti Vladiju pri uvajanju smernic Ko-
minterne o nacionalnem vprašanju v tržaško
in primorsko stvarnost, bil tudi Regent.

Generalni konzulat
ZSSR v Trstu

Intimnejšo zadrego z Vladijem pa je
Regent par let pred smrtjo razodel v
pismu Dušanu Kermavnerju:

Leta 1924 je prišel v Trst prvi sovjetski
generalni konzul. O njegovem prihodu sem
zvedel zjutraj iz lista »Il Piccolo«, ki je spo-
ročil tudi, v katerem hotelu se je nastanil.
Več kot toliko o njem nisem vedel. Mimo-
grede naj ti povem, da sem se začudil, ko
sem prišel ob tretji uri domov in me je
Malka [žena Amalija Ličar] s prstom na
ustih opozorila, naj bom tiho, ker me
nekdo čaka, ki noče povedati, kdo je,
ampak, da je verjetno policijot. Čakal me
je v sobi, ki je bila obenem sprejemnica in
pisarna. Ko sem vstopil v sobo, se
je predstavil sovjetski generalni
konzul Goldenberg [prav: Adam
Adolf Goldberg, poljski Jud, ude-
leženec oktobrske revolucije].

Razume se, da mu nisem
verjel. Kako naj verjamem, da sov-
jetski generalni konzul pride v Trst
in svoj prvi obisk napravi k sekre-
tarju Komunistične stranke za Ju-
lijsko krajino in Istro, saj je bilo
vendar neumno in zame nevarno.
Govorila sva vsega skupaj četrt
ure. Povedal mi je, da ga je poslal k
meni tovariš Terracini [Gramscijev
tesni sodelavec Umberto T.]. Vpra-
šal me je tudi, če sem dobil Terra-
cinijevo pismo. Rekel sem mu, da
nisem dobil nobenega pisma. Po-
vedal mi je, da bom dobil popoldne
čisto gotovo pismo, mi dal vizitko
in me povabil za drugi dan v hotel
[H. Milano pri železniški postaji],
kjer je začasno stanoval.

Pol ure po odhodu general-
nega konzula je res prišlo Terraci-
nijevo pismo, s katerim mi je Ter-
racini v imenu strankinega vodstva
naznanjal, da me je CK KPI ime-
noval za svetovalca generalnega
konzula in naj mu grem v vseh
ozirih na roke, ker nimajo nobene
druge osebe v Trstu, h kateri bi se
obrnili s tako prošnjo in ji naložili
tako nalogo. Hkrati mi je priporočal, naj
oprezno še nadalje obdržim partijski se-
kretariat za Julijsko krajino in Istro, pri če-
mer naj bom pri obeh nalogah zelo previ-
den. Zato sem se drugi dan, ko sem prišel
v hotel h generalnemu konzulu, čisto dru-
gače obnašal. Generalni konzul mi je pred-
stavil par svojih sodelavcev, govorila sva o
vsem potrebnem in sem mu že takrat
obljubil, da mu bom preskrbel uradne
prostore in uradno osebje. Prav kmalu
sem mu preskrbel vilo v ul. San Michele
[last odv. Emilia Pincherleta, očeta odv.
Gina P. in priljubljenega pediatra Bruna
P.], preskrbel mu dva tovariša kot dva
uradnika [brata Sussek – eden od njiju,
učitelj Giuseppe S., je kmalu zatem po-
magal Regentu pri izdaji Cankarjevega
Hlapca Jerneja v italijanščini] in na njegovo
željo sem zahajal vsakih nekoliko dni k
njemu in reševal skupaj z njim najrazli-
čnejša vprašanja.

Čar in … čeri zakulisja
K njemu je začel zahajati tudi tovariš

Martelanc, ki je menda prišel z Dunaja.
Čez nekaj mesecev me je generalni konzul
vprašal, če se mi ne zdi, da bi bilo pametno,

če bi vzel Martelanca za obveščevalno
službo. Martelanc je bil tedaj še mladi
gimnazijec [prav: študent na Dunaju in
urednik lista La Fédération Balkanique],
nedvomno inteligenten, vendar sem se
temu uprl in rekel, da bom napravil vse,
da se to ne bi zgodilo, da imamo premalo
ljudi in da obveščevalna služba kvari mla-
dino. Kljub temu sem čez par mesecev zve-
del, da je ujel Martelanca s plačo, ki je bila
dvakrat ali trikrat višja od moje, in sicer
deloma v italijanskih lirah, deloma v do-
larjih, kar je mladega Martelanca prav
gotovo zapeljalo. Poleg tega je imel na raz-
polago še poseben fond.

Že iz kislih sklepnih poudarkov je
čutiti, da je Regent kuhal do bistrega mla-
dinca staro, nikdar prekuhano zamero.
Zaupne naloge, ki jih je Vladi odtlej opra-
vljal za sovjetsko obveščevalno službo,
mu še zdaleč niso nudile razkošja, ki mu
ga je nevoščljivo pripisal. Pravičneje je
Vladiju sodila Fanica v pismu Srečku od
srede julija 1925:

Pred dobrim mescem sem bila v
Trstu skupaj z Vladijem. Mnogo sva se me-
nila o vsem in vendar se mi zdi, da Vladi
svojega delovanja ne izživlja, da vrši vse
nekako podzavestno, mogoče bolj iz nekake
duševne potrebe kakor iz prepričanja. Kakor
sem ga doumela, je precej dozorel, osamos-
vojil se je v teku svojega življenja na Dunaju
in v Parizu, zlasti v zadnjem, kjer ga je po-
treba prisilila, da je stopil v krog manualnih

delavcev [preživljal se je namreč s pomiva-
njem posode po restavracijah]. Ta – zadnja
– šola je bila najboljša zanj in za njegovo
delovanje, ker drugače bi kot sin birokratske
družine, materin razvajenček gledal skozi
nekaka idealna očala na trpljenje in boj za
enakost, ki ga oznanja; poznal bi vse to bolj
iz knjig in brošur kakor iz življenja. Ko sem
se seznanila z njegovo družino, sem se
čudila, da se je dvignil do tega stališča.
Tudi njegov mlajši brat [Milivoj – Vojček]
mu sledi, samo mlad je še in precej nesa-
mostalen.

Vladi je sedaj spet zdoma: bo kje v
Rimu, kakor menijo doma, kake 4 mesece,
potem se vrne za stalno. Midva imava
redno korespondenco, le sedaj sva jo opustila
za ta čas iz previdnosti. Kako že pravi sv.
pismo: Njegova pota so neznana in neum-
ljiva in treba je tako!

Da gre verjeti prej Fanici kot Regentu,
zvemo tudi iz Vladijevega pisma Dušanu
iz Pariza:

Moja »kura« proletarska, kot jo na-
zivaš, mi je po dunajskem ambientu mo-
ralno zelo koristila in mislim, da bi koristila
vsakomur, kdor jo hoče poskusiti. Tako se
upam vrniti v naš domači pokret mnogo
bogatejši v izkušnjah.

France Klopčič
o Vladiju in Gustinčiču

Po 5. kongresu Kominterne je od Gu-
stinčičeve in Vladijeve politične publicistike
kar kipelo. Zapiski Delavsko-kmetske Matice
so jima objavili par tehtnih razprav. Pri
reviji je sodeloval tudi poznejši zgodovinar
delavskega gibanja France Klopčič (brat
pesnika in Srečkovega prijatelja Mileta Klop-
čiča in v 70. letih prejšnjega stoletja večkratni
gost Krožka za družbene in politične vede
Pino Tomažič pri Tržaški federaciji KPI).

Prelomnemu pomenu Zapiskov De-
lavsko-kmetske matice namenja Klopčič
poglavje svojih bogatih, nemalokrat trpkih
spominov na Desetletja preizkušenj:

[…] Revija se je lotevala tudi nacio-
nalne usode Slovencev, predvsem tistih v
Primorju pod Italijo. […] Dva članka o
tem sta pomembno prispevala k nadalj-
njemu razvoju slovenskega narodnega
vprašanja. Vnesla sta jasnost v nacionalno
politiko slovenskih komunistov v Italiji;
pravzaprav sta jo utemeljila in izdelala.
Pri tem so se presoje razprostrle na položaj
Slovencev sploh ter tako vrnile in oživile
staro idejo o zedinjeni Sloveniji. V prvi šte-
vilki revije se je oglasil Dragotin Gustinčič.

Klopčič naglaša, da je »spadal med
ustanovitelje komunistične stranke na Slo-
venskem in je veljal za politično in teore-
tično najbolj podkovanega voditelja«. Gu-

stinčič je
poudaril pomen nenehne

obrambe perečih dnevnih vprašanj
Slovencev pod Italijo, ki je izvajala
hudo in poniževalno raznarodo-
valno politiko. Zato je predlagal
borbi za socialna vprašanja pri-
družiti boj za narodno svobodo in
za vsakodnevne zahteve Slovencev
(in Hrvatov) […] Narodnjakom v
brk je izpričal, da delavstvo, ki
priznava resnični internacionali-
zem, ni breznarodno ali protina-
rodno, kakor so trdili […] Vendar
tudi Gustinčič ni do konca razpletel
slovenskega vprašanja. Kmalu se
je javil k besedi Vladimir Marte-
lanc, Tržačan, rastoč teoretik.

Za samoodločbo
narodov ali zgolj
delovnih ljudstev?

Prve dni marca 1925 je res
izšla 2. številka revije. Na uvodnem
mestu je priobčila prvi del obširne
Vladijeve razprave »K vprašanju
italijanske imperialistične politike
na Jadranu in Balkanu ter k vpra-
šanju Julijske krajine«. Takole ga
Klopčič razločevalno presoja v
razmerju do Gustinčičevega:

Razodel je ista mnenja kot Gustinčič,
razlikovala pa sta se v dveh točkah. Mar-
telanc je pisal o samoodločbi delovnih
ljudstev. Gustinčič mu je z opombo pod
črto oporekal in pojasnil, da mora samo-
odločba veljati za ves narod. Seveda je
imel Gustinčič prav. Toda v drugi točki je
šel mladi Vladimir Martelanc dlje od
Dragotina Gustinčiča, zastopnika starejšega
rodu. Izrekel se je za »ustanovitev samo-
stojne delavsko-kmetske republike Slovenije,
kateri bi pripadali tudi primorski Slovenci«.
Prvič v našem tisku [sploh slovenskem, ne
le komunističnem; op. R.K.] je omenjena
nujnost združitve Slovencev v lastno slo-
vensko državo navzlic mejam, ki so jih
krojile imperialistične velesile. Od tu je
bilo samo še korak do strnjenega gesla, ki
ga je od leta 1926 naprej partija v svojem
tedniku in pri drugih nastopih ponavljala:
»za svobodno in zedinjeno Slovenijo« –
razume se v federaciji z drugimi svobodnimi
narodi. Tako se je v vrstah komunistov iz-
kristaliziral slovenski narodni program.

Kongresne teze iz Liona
Pod Bordigovim vodstvom se je KPI

že lep čas upirala Leninovi politiki enotne

fronte delavstva in kmetov. Antonio Gram-
sci je zato že z Dunaja začel z obširno pi-
semsko izmenjavo s somišljeniki v CK-ju
stranke (Togliattijem, Terracinijem, Scoc-
cimarrom) presti niti, ki naj bi na tretjem
kongresu potegnile stranko v korak z na-
vodili Kominterne. V moskovsko centralo
sta bila tako izvoljena Togliatti in Bordiga,
a slednji le kot namestnik prvega. Vajeti
stranke je zavihtel Gramsci. Naročil je ti-
skanje novega strankinega dnevnika
L'Unità in prenovljenega štirinajstdnevnika
L'Ordine Nuovo. S Togliattijem sta se
lotila pisanja kongresnih tez snujoče se
nove večine. Tretji, že podtalni strankin
kongres jih je v Lionu konec januarja 1926
potrdil, zato jih je povojno zgodovinopisje
poimenovalo kar Lionske teze. A v obzir je
vzelo le njihovo 4. poglavje o notranjih
političnih razmerah v Italiji. Zanemarilo
je ostala 4 poglavja, med njimi drugo, o
delu na področju narodnostne in kolo-
nialne politike, ki je za Slovence in Hrvate
zgodovinskega pomena, saj odraža že na-
vedene sklepe 5. kongresa Kominterne o
pravici do samoodločbe vse do odcepitve
od Italije in Jugoslavije. Gramsciju je pri
njegovi sestavi pomagal … Vladi.

Burji, ki so jo njegovi članki v reviji La
Fédération Balkanique dvignili maja 1925
na Tržaškem tudi v sami stranki, bo veljal
eden od skorajšnjih prispevkov v podlistku.

Vladijev izgon z Dunaja
Za svoj 20. rojstni dan je Vladi aprila

1925 prejel od avstrijskih oblasti, na pobudo
… beograjske policije, nepričakovano »da-
rilce«: odlok o izgonu iz države. K sreči ne
v … Jugoslavijo. V spisu, ki ga je na Gustin-
čičevo vabilo sestavil v Moskvi novembra
1933, je spomin na ta čas takole obudil:

Maja sem se peljal v Rim na povabilo
Gramscija, s katerim sem imel že na Du-
naju vrsto razgovorov o Julijski krajini.
CK je medtem nekako pomiril tržaške so-
druge glede mojih člankov, toda vprašanje
nacionalne politike v Julijski krajini je
zaenkrat še ostajalo odprto. CK je rajši
prej izpeljal v vrstah KPI evolucijo od
starih socialno demokratskih stališč k bolj-
ševiškemu razumevanju narodnega vpra-
šanja tako, da je postopoma obšel ostre
spopade in diskusije.

Gramscijev obisk
v Barkovljah in
Regentov … celofan

K temu je zalegel tudi obisk, ki ga
je Gramsci na svojih predkongresnih

poteh po Italiji opravil tudi v Trstu. Da
bi se izognil policijskemu nadzorstvu, je
sporazumno s tovariši iz že zavirajočega
vlaka pri Barkovljah izskočil in si pri
tem razparal sicer začuda skromno oble-
ko. Zakrpala mu jo je tovarišica Pina
Colja (žena poznejšega partizana Giorgia
Jaksetiča).

Gramsci je Regentu v Barkovljah
vztrajno prigovarjal v smislu Kominter-
nine nacionalne politike v gostilni Schei-
mer (bila je last poslovenjene vinograd-
niške družine sudetskih Nemcev; za po-
datek se zahvaljujem Martinu Poljsaku),
tik nad železnico, od koder je s pogledom
na Tržaški zaliv segel do Miramarskega
gradu in zrl na gradbišče nove obalne
ceste proti Devinu.

Regent je vsebino sestanka v svojih
Spominih sežel in zavil v celofan, ki le
za silo prikriva zadrego pred Gramsci-
jevo (in Vladijevo …) kritiko vztrajanja
pri »starih socialno demokratskih stali-
ščih«:

Temeljna direktiva partije glede od-
nosa komunistov do vprašanja narodnih
manjšin je ostala dalje nespremenjena.
Le tovariš Gramsci, ki je obiskal Trst
menda poleti 1924. leta [prav: 1925], mi
je v daljšem pogovoru na vrtu gostilne
Šajner [prav: Scheimer] nad Barkovljami
omenil, da bi bilo dobro, ko bi slovenski
in hrvatski komunisti v Julijski krajini in
Istri pomislili, če ne bi kazalo izkoristiti v
namene naše propagande in protifašisti-
čne akcije narodno privrženost Slovencev
in Hrvatov, kar pa smo v Trstu več ali
manj že delali.

Z obiska v Barkovljah je Gramsci
pisal ženi Julki Schucht v Moskvo v bolj
sivih tonih, da bi ji ublažil bolečino dol-
gotrajne ločitve in »domotožja« po
Italiji; poznala jo je še z otroških nog iz
časov političnega pregnanstva njenih
staršev. Omenil ji je zadoščenje nad
uspešnim političnim opravkom in do-
dal:

[…] v zadnjih časih sem veliko pre-
potoval, ogledal sem si kraje, ki so baje
prelepi, menda občudovanja vredne po-
krajine, ki jih tujci hodijo od daleč za-
maknjeno občudovat. Bil sem, na primer,
pri Miramaru, toda grad je bil videti kot
nekakšna iznakažena podoba Carduc-
cijeve domišljije; njegovi beli stolpi so se
mi zazdeli kot z apnom sveže pobeljeni
dimniki; morje je bilo žolto kalno, ker so
neki kopači, ki gradijo cesto, vanj zmetali
tone odpadkov; sonce se mi je zdelo kot
nekakšen grelec ob napačnem letnem
času.

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

10 . Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Začetek Vladijeve razprave K vprašanju italijanske
imperialistične politike na Jadranu in Balkanu ter k
vprašanju Julijske krajine v 2. in 3. št. Zapiskov Delavsko-
kmetske Matice (1925)

SE NADALJUJE

France Klopčič (1903–1984), vodja
PAČ (proletarskih akcijskih čet) v
spopadu z Orjuno 1924 v Trbovljah,
po vojni povratnik iz sovjetskega gulaga
in zgodovinar delavskega gibanja
mednarodnega ugleda

Ivan Regent (1884–1967); skrb za
enotnost med Slovenci in Italijani v
stranki mu je spočetka narekovala
opreznost pri dohajanju Vladijevih in ...
Gramscijevih stališč do slovenskega
nacionalnega vprašanja
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Vladi na Dunaju
o neodvisni slovenski
delavsko-kmečki republiki

V svoji moskovski spomenici z no-
vembra 1933 je Vladi zapisal:

Ko se je pojavila na Dunaju revija
»Fédération Balkanique«, je to omogočilo,
da se je v tem času aktivizacije narodnega
in kmečkega vprašanja na Balkanu po-
stavilo tudi slovensko vprašanje. S tem
namenom sem napisal nekoliko člankov,
v katerih sem [od dec. 1924 do aprila
1925] postavil geslo neodvisne slovenske
delavsko-kmečke republike in nalogo boja
proti velesrbski diktaturi in italijanskemu
imperializmu.

Na te članke je odgovoril tržaški
»Piccolo« z velikim člankom (marca 1925),
značilnim za to, kako je reagirala italijanska
buržoazija na našo dejavnost. V njem se
seveda zavračajo kot lažne trditve o na-
rodnem zatiranju Slovanov v Italiji, apelira
se na italijanske komuniste, ki v dobri veri
sodelujejo s slovenskimi komunisti, kako se
lahko na podlagi teh člankov prepričajo,
da zasledujemo nacionalistične cilje; nato
apelira na slovenske nacionaliste, da bi se
prepričali, kako vodi njihova politika kon-
čno v komunizem. Tudi med Slovenci so
posestniki, ki imajo kaj izgubiti. Zato naj
se Slovenci odrečejo svojih nepomirljivih
pozicij do Italije. »Edinost« je na to odvr-
nila, da ne odgovarja za moje članke, in
sploh da sem jaz še »mlad politik« in da
mi ni treba pridajati preveč pomena. Toda
fakti o nacionalnem zatiranju, ki so nave-
deni v »Fédération Balkanique«, so točni,
in najboljše sredstvo proti širjenju komun-
izma med Slovenci bo to, da italijanska
vlada sama spremeni svojo politiko do na-
rodnih manjšin.

Viteški besedni dvoboj
na Vladijevih plečih

V ta odstavek je Vladi strnil viteški
besedni dvoboj, ki ga je nehote izzval med
tržaškima dnevnikoma Il Piccolom in Edi-
nostjo. Že razmerje sil v času, ko je Mus-
soliniju že prevzel odgovornost za umor
Matteottija in se z zavezništvom z nacio-
nalisti utrdil v sedlu oblastniškega sam-
održca, bi dnevnikoma ne dalo, da bi
viteški dvoboj prekipel v odkrito prereka-
nje. A v danem primeru je v imenu njima
skupnega protikomunizma mestoma za-
brnel v pristno sozvočje.

Povod zanj je dal do Slovanov nena-
vadno pomirljiv članek iredentista Federica
Pagnacca, odgovornega urednika lista La
Frontiera, glasila italijanskih prostovoljcev
iz Avstrijskega Primorja v italijanski vojski.
Il Piccolo – vodil ga je Mussolinijev sošolec
in osebni prijatelj Rino Alessi – ga je iz-
datno povzel z opreznim pritrjevanjem.
Poslanec Josip Wilfan, vodja političnega
društva Edinost in istoimenskega dnevnika,
je prijetno presenečen pohitel z objavo
prevoda Piccolovega povzetka pod udar-
nim in pohvalnim naslovom »Zopet eden,
ki misli pametno!«, češ, Pagnacco

[…] dokazuje nesmiselnost trditve,
da bi mogle narodne manjšine tvoriti kako
nevarnost za Italijo. Imamo — tako naglaša
— za svojim hrbtom maso štirideset mili-
jonov Italijanov. […] Ali morejo — vprašuje
Pagnacco — predstavljati kako nevarnost
za Italijo? Odgovarja: Sami na sebi gotovo
ne, vendar bi mogli postati zelo nevarni.
Nevarnost bi bila v slovanskem in nemškem
iredentizmu, ki bi ga podžigala čustveni in
politični pritisk Nemčije in Jugoslavije. To
bi zopet — in morda za desetletja —
vezalo vnanjo politiko Italije na nje sever-
no-vzhodnih mejah ter bi jo odteg[ov]alo
od razsežnejših in bolj oddaljenih proble-
mov evropske in svetovne politike!

Kajti ugovor, da so Nemci na južnem
Tirolskem ter Slovenci in Hrvati na Pri-
morskem »zgolj stvar notranje politike«,

ne more preprečiti, da ne bi Nemci
in Jugoslaveni vso svojo pažnjo, vse svoje
želje in vsa svoja stremljenja obračali las-

tnim — kakor pravijo — neodrešenim
bratom. Vso strašno težo take moralne
sile bi morala Italija — naglaša Pagnacco
— občutiti na tehtnici svoje bodočnosti!
Zato naj bi bila — po mnenju pisca —
prva in najvišja naloga vlade […], da pre-
preči postanek slovanskega in nemškega
iredentizma.

Nemcem in Slovanom naj se zato
prizna osnovna pravica šolanja v lastnem
jeziku. Wilfan je uvodnik sklenil rekoč, da
navzlic določenim pridržkom priznava,

da se je tu o perečem našem manj-
šinskem vprašanju oglasil človek, ki zna
misliti — pametno. Simptomatično pa se
nam zdi, da je ta izvajanja hitro posnel
tudi »Piccolo«, ne da bi bistveno oporekal.
Tudi njegove pripombe morajo dobiti pri-
meren odgovor.

Toda Piccolo je že isti dan Pagnac-
covo utemeljevanje potrebe po mehkem
ravnanju z manjšinami svarilno speljal v
tesno strugo »prave mere«. Wilfan je te
blede pramene pogojne spravljivosti pri
»sobesednikih«, ki ga sicer še nista nepo-
sredno nagovorila, željno pograbil kot
priložnost, ki je ne kaže zapraviti. Z obšir-
nim povzemanjem Pagnacca in Alessija v
Edinosti in s svojimi replikami je razpravo
komaj dohajal. Razvlekla se mu je čez
prve 4 aprilske številke Edinosti.

Pod naslovom »Razpravljanja o
manjšinskem vprašanju« je o Pagnaccovih
izvajanjih spočetka pribil, da so mu bila
»v veliko zadoščenje«, čeprav ne soglaša
»z vsakim njegovim nazorom«. Pagnac-
covo zanikanje, da utegnejo »drugorodni
državljani Italije biti nevarni za državo«,
mu je videti »pravilno in logično«. Prav
tako soglaša z njegovo trditvijo, da bi
»nevarnost za interese Italije […] mogla
nastati iz zgrešenega postopanja z na-
rodnimi manjšinami, iz […] slovenskega
in nemškega iredentizma«. Kajti, res je,
pravi Wilfan:

Nemci in Slovani Italije imajo onkraj
meje soplemenjake in Italija ne more pre-
prečiti z nobeno silo, da ne bi ti sočustvovali

s svojimi soplemenjaki v tej državi in […]
podžigali slovanski in nemški iredentizem.
Vse to so misli, ki jih tudi mi vedno pišemo
v svojem odporu proti sedanji manjšinski
politiki v Italiji. V polnem miselnem skladu
smo z gospodom Pagnaccom.

Razhajal se je z njim le v utvari, ki jo
Pagnacco neguje, da »pride do poitalijan-

čenja drugorodcev po naravnem procesu«,
kot tudi v prikriti grožnji, ki veje iz zana-
šanja na »tisočera sredstva«, ki »jih ima
država na razpolago za poitalijančevanje
drugorodcev«.

Naslednji dan se je Wilfan v uvod-
niku »Razprava se nadaljuje« lotil zavra-
čanja Piccolovega ograjevanja od Pa-
gnaccovega prenaglega opuščanja zavor
v manjšinski politiki. Alessiju sicer pri-
znava, da se »hoče z resno voljo približati
resnemu razpravljanju, kot je to potrebno,
ko gre za tako resno stvar«. Wilfan sodi,
da je Alessijevo naziranje pametno in
pravilno, ko trdi, da »se more iredentizem
pospeševati s preveliko strogostjo in za-
tiranjem, ki poraja moralen upor«, a prav
tako »tudi s preveliko odjenljivostjo na-
pram nedopustnim zahtevam v okviru
države«. Obžaluje pa, da hoče Alessi
svoje stališče »nekoliko retuširati« z ra-
zločkom med narodno kompaktnim po-
deželjem, kjer naj manjšina uživa pravico
do šolanja v lastnem jeziku, ter mesti in
predmestji, češ da so se Slovani tja
umetno ugnezdili »pod prejšnjo vladavi-
no«. Italija naj se zato po njegovem raje
zgleduje po »kulturni samoupravi«, ki jo
narodnim manjšinam – mišljeni so Nemci
– priznavata državi, kot sta Danska in
Estonska. Alessi se, sodi Wilfan, kaže »v
luči človeka, ki z eno roko dela koncesije
praktični potrebi, z drugo pa jih zopet
odtega«:

Mi pa pravimo, da se mora manj-
šinsko vprašanje rešiti v vseh pogledih, v
njegovi celoti, na vseh panogah javnega ži-
vljenja! […] S takim omahovanjem med
»da« in »ne« ne pridemo dalje z reševanjem
tega problema […]

»Poglavje o iredentizmu«
Naslednji dan je Wilfan v svojem

uvodniku načel »Poglavje o iredentizmu«.
Alessijevi razlagi, »da more iredentizem
nastati iz dveh razlogov: ali je sad zatiranja,
ali pa neomejene strpnosti brez kontrole«,
Wilfan ne oporeka. Še več: sploh ne drži
očitek, da

naše ljudstvo ni vestno poučeno o
svojem položaju v novi državi. Kajti resnica
je ta, da mu njegovi poklicani voditelji in
zastopniki [kajpak, začenši z njim] nepre-
stano in vestno govorijo o njem.

Zato ga preseneča, da Alessi
vendar govori o nekih iredentističnih

agitacijah kot o gotovem dejstvu […] dobro
se zaveda, da takih iredentističnih agitacij
v naši Julijski Krajini ni! Zato se sklicuje,
kot na kako indirektno obliko iredentizma,
na list »La Fédération Balcanique«, ki iz-
haja dvakrat na mesec na — Dunaju. Ta
list da zastopa neki program, ki je zmes
balkanskega imperializma in mednarod-
nega komunizma. Ali naj bo to resen
dokaz o balkanskem imperializmu, ki bi
podžigal iredentizem v naših krajih?! »Pic-
colo« se dela, kakor da veruje v to, češ da
nacionalizem vrši svoje tihotapstvo pod
obliko internacionalizma. Nesmiselno je
bolj, ker je v Jugoslaviji še zadnja velika
stranka, ki je koketirala s programom
onega lista — Radićeva —, obrnila hrbet
takemu programu.

Res se je bil Stjepan Radić z govorom,
ki ga je naročil nečaku in poslancu Pavletu
Radiću 27. marca 1925 odrekel republi-
kanskim načelom, priznal Vidovdansko
ustavo in se kar iz ječe zavihtel naravnost
v ministrski fotelj.

Wilfan je bil torej očitno dobro po-
učen o Vladijevi dunajski reviji La Fédéra-
tion Balkanique. A v njegovem odklanjanju
Alessijevega mahanja s strašilom iredent-
izma izza … dunajskega vogala je vendarle
čutiti kanček zadrege. Lahko bi ga bil pač
brez večje škode nalašč prezrl in izziv
enostavno premolčal. Članke v reviji La
Fédération Balkanique, ob katere se je
spotikal Il Piccolo, je prav gotovo poznal,
saj so njeni izvodi zaokrožili tudi po Pri-
morski in je policija več njenih izvodov
zaplenila v samem Trstu. Ne more torej
biti dvoma, da je v avtorskem podpisu
»Vl. Martelanc« prepoznal svetoivanskega
vnuka Antona Trobca, soustanovitelja po-
litičnega društva Edinost in njegovega
glasila … Vse kaže, da se je tako pravzaprav
želel prav pred očmi slovenskih bralk in
bralcev Edinosti in … Vladijevih člankov
od njega in njegovega hkratnega odkla-
njanja Mussolinijevega in Karađorđeviće-
vega režima izrecno javno ograditi. A po-
glejmo, kako se je pravzaprav Alessi obre-
gnil ob Vladijevo dunajsko pisanje:

[…] Kdor ima priložnost prebirati
čudaški bilten La Federation Balkanique,
ki izhaja na Dunaju in se odlikuje po bi-
zarnih odtenkih mešanice balkanskega
imperializma in mednarodne komunistične
revolucionarnosti, ve, da se tako imenovane
iredentistične zahteve, ki si sicer v zdajšnjih
razmerah ne morejo dati pravega duška,
odevajo danes v mesijanski plašč prevra-
tništva, ki obljublja nerazločne bodoče
prekucije.

Ne gre se potemtakem toliko ozirati
po iredentizmu v politiki obstoječih držav,
temveč raje po politiki zoper obstoječe
države. In v tem oziru ga kaže vselej jemati
resno. Nacionalizem se v svojih gonjah in
tihotapstvu odeva v barvo internacional-
izma. In dovolj pomenljivo je dejstvo, da so
komunistične teorije pognale globoko rast
svojih korenin zlasti v slovanskem delu
prebivalstva teh dežel: v tem tiči dejstvo, ki
daje misliti, nemara celo bolj kot odkrito
nacionalistični pojavi sami. […]

Komunističnemu »Delu«
režim ne prizanaša …

Ko je bil Vladi poklican k zaupnemu
delu v Rim, je komunistom na Primorskem
že trda predla. V svoji moskovski spomenici
Vladi navaja:

Položaj naše organizacije v sloven-
skem delu pokrajine je bil tedaj skrajno
slab. »Delo« ni izhajalo. Pokrajinski odbor
ni poskrbel za vodstvo gibanja v slovenskem
delu, omejujoč se faktično na dejavnost
samo v italijanskem delu pokrajine. Slo-
venske organizacije so bile prepuščene
same sebi. Stalni spopadi med Regentom,
ki je bil tedaj v opoziciji, in Pokrajinskim
odborom so še bolj dezorganitorično vpli-
vali na gibanje.

Policija je 4 zaporedne številke Dela
zaplenila. Konec maja se je uredništvo
bralcem takole opravičilo:

Proti »Delu« se je vodila do sedaj, in
to tekom par let, sabotaža in gonja s strani
»marljivih« varuhov postave v marsikaterih
podeželskih krajih.

Seveda je bila ta gonja in sabotaža
nezakonita, ker je »Delo« izhajalo povsem
legalno.

K temu se je v sedanjem času pri-
ključilo preganjanje pod formo »zakonito-
sti«. Glasilo razredno-zavednega sloven-
skega proletariata je bilo do sedaj zaple-
njeno štirikrat zaporedoma.

Podobno obvestilo o dveh zapored-
nih zaplembah zaradi »razburjanja duhov«
je brati v številki z 21. avgusta 1925. V njej
je bilo mogoče brati ponatis »nezaplenje-
nih« sestavkov iz zaplenjenih številk. Po
tej številki je Delo moralo utihniti za celih
osem mescev!

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Josip Wilfan (1878–1955), predsednik
političnega društva Edinost, poslanec v
italijanskem parlamentu (1921–1928),
predsednik Kongresa evropskih
narodnosti (1925–1938), član beograjske
prostozidarske lože »Dositej Obradović«

11. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Rino Alessi je stanoval v vili, ki jo je ob osvoboditvi Trsta zasedla partizanska oblast.
V njej je uradoval Boris Kraigher. Pozneje je ob njej zrasel Slovenski dijaški dom
Srečka Kosovela. V njej je na začetku 70. let prejšnjega stoletja delovala slovenska
skrajno levičarska skupina Matija Gubec; iz njenih vrst sta izšla med drugimi tudi
pokojni direktor Primorskega dnevnika Duško Udovič in državni sekretar v Prodijevi
vladi Miloš Budin SE NADALJUJE

Rino Alessi (1885–1970), italijanski
časnikar in pisatelj, Mussolinijev sošolec
in prijatelj, direktor tržaškega dnevnika
Il Piccolo za časa fašizma

Edinost, 4. aprila 1925

Edinost, 1. aprila 1925
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»Spletke slovanskega
prekucuštva«

Dober mesec pozneje je med Ales-
sijem in Wilfanom zopet završalo, ko je
Italijan dobil v roke svež izvod revije La
Fédération Balkanique z Vladijevim član-
kom. Nanj se je pod naslovom
»Spletke slovanskega prekucuštva«
takole odzval:

V zadnji številki La Fédéra-
tion Balkanique, dunajskem glasilu
onega motnega slovanskega pre-
kucuštva, ki je pognalo korenine
na robovih komunizma in se je
ugnezdilo v bivši habsburški pre-
stolnici, je mogoče naleteti na par
člankov, ki si domišljajo, kako bi
našim krajem začrtali smer raz-
voja. Preseva jih, se ve, svojevrsten
žaromet: kajti nič ni bolj dvoličnega
od tega balkanskega prekucuštva,
ki se brati s komunizmom, v isti
sapi pa laska nacionalističnim
strastem ter jih demagoško pripenja
k svojemu vozu, da bi v imenu
neke bajeslovne bodoče Federacije
nahujskalo raznotera balkanska
ljudstva k puntariji.

Že samo dejstvo, da se te fe-
deralne sanje razprostirajo tudi
čez naše dežele, dokazuje, da tim.
»Balkanska Federacija«, ki jo na
svojih prsih doji Moskva, ni nič kaj
spoštljiva ne le do političnih meja,
pač pa tudi do naravnih. Saj ni
narava kar tja v en dan iz malo-
marnosti obdala italskega polotoka
z Alpami […] Kar drži, je dejstvo,
da ti skrajneži očitajo slovanskim
nacionalistom, da niso … dovolj
nacionalisti, komunizmu pa pri-
sojajo zmožnost vodenja … nacio-
nalnega boja.

»… zapeljiva morska
deklica …«

Nato je pisec svojo – priznajmo – še
kar zadeto razlago stremljenj Balkanske
federacije podkrepil s povzetki in navedki
iz Vladijeve razprave:

Slovenska narodna stranka je svoj
vpliv med masami obdržala le tako dolgo,
dokler so te v njej videle predstavnico nji-
hovega boja za ujedinjenje z ostalimi Slo-
venci in mislile o njej, da ima za seboj pod-
poro beograjskih vladnih krogov, od katerih
so pričakovale osvoboditve. No, razočarale
so se kmalu. Kmalu se je pokazalo, kako
izgleda svoboda Slovencev v »odrešeni do-
movini« in da ta ne zaostaja kaj dosti za
»svobodo« v Italiji. Nadalje je slovenska
narodna stranka z besedo in dejanji doka-
zala, da se ne namerava več boriti resno
proti italijanskemu imperializmu in da se
nasprotno popolnoma asimilira novemu
položaju. […] Slovenska narodna stranka
se nahaja tako v popolnem razpadu. Danes
se je zopet razcepila na prejšnje lokalne
skupine, pobijajoče se med seboj. […]

S tem misli Vladi na razdor v politi-
čnem društvu Edinost med (Ščekovo) go-
riško katoliško in (Wilfanovo) tržaško li-
beralno vejo. Zatem je Alessi dal duška
svoji pisateljski žilici in se Vladija slikovito
lotil poimensko …

Skratka, če si Slovenci želijo narod-
nega gibanja – ubrano poje na straneh
dunajske revije zapeljiva morska deklica
po imenu Vl. Martelanc – naj ga iščejo v
komunizmu. To naj si kar zapišejo za uho
italijanski komunisti, med katerimi je
utegnil marsikdo živeti v prepričanju, da
se njihova stranka ne ozira na narodni
vidik in da se pod kožuhom »slovanskega
tovariša« vendarle ne skriva nepotešeni
in zakrknjeni nacionalist. Toda to naj si
zapiše za uho tudi slovanska buržoazija,
ki se ji v živih podobah prikazuje, kam
vodijo določene pustolovščine, kam dolo-
čeno ščuvanje k razbrzdanemu fanatizmu,
ki nagosto mrgoli okoli nje in jo skuša za-
peljati na kriva pota predrznosti in ne-
preudarnosti.

S tem je Alessi – ni kaj – prenikavo
zatipal za tedaj šele brlečimi nastavki
mladinske tigrovske nepokorščine do »le-
galnega« narodnjaškega vodstva. Revijo
La Fédération Balkanique je spotoma še
ošvrknil, ker nagovarja južne Slovane tudi
v … francoščini in nemščini in s tem ne-
hote razgalil boleči žulj Rima in njegovih

skomin po Balkanu: nepomirljiva tekmeca
v Berlinu in Parizu …

»Mi in komunizem«
Wilfan je v Edinosti že naslednji dan

pohitel z zagovorom in repliko. Zavrnil je
očitek slovenski buržoaziji, da trobi v isti
rog s komunisti, pritegnil pa Vladijevim
navedbam »žalostnih in neoporečnih dej-
stev« o narodnem zatiranju Slovanov pod
Italijo. Kar najostreje pa se je znesel nad
Vladijem in zavrnil Alessijevo svarilo, češ,
pri Edinosti so si »s svojim razmerjem na-
pram komunizmu povsem na jasnem«.

»… neki Vl. Martelanc …«
Vladija je Wilfan v Edinosti prezirljivo

ošvrknil z »neki Vl. Martelanc«, kot da bi
v njem ne prepoznal vnuka soustanovitelja
Edinosti Antona Trobca. Tako je Edinost
– po dimni zavesi ob Vladijevi aretaciji in
pesku bralstvu v oči ob prvih omembah
mladeniča v Piccolu – že v tretje »zatajila
svojo prošlost«:

V glasilu komunizma »Fédération
Balkanique», ki izhaja na Dunaju, je pri-
občil neki VI. Martelanc par člankov, v ka-
terih razlaga svoje komunistične modrosti
in prerokbe. Mi bi se ne bavili z njimi, da
jih ni izrabil »Piccolo«, da bi nam dajal
svoje, seveda tudi modre nauke.

Martelanc trdi – in s tem kaže, v
kaki razdalji se nahaja od resničnosti –,
da se naša narodna stranka bliža po-
polnemu razsulu! Razkrojila da se je že v
male lokalne skupinice, ki so v neprestani
borbi med seboj. Če hočejo imeti Slovenci
– tako nadaljuje – kako narodno življenje,
ga morajo iskati v komunizmu! – Res
strmeti moramo spričo te trditve, ker je v
najhujšem navzkrižju z vso dosedanjostjo
komunističnega mišljenja in delovanja v
naših krajih napram nacionalnemu pro-
blemu: spričo dejstva, da so naši komunisti
– kaka izjema tu ne šteje – z neizprosno
trdovratnostjo vedno le smešili vse nacio-
nalno uveljavljanje in snovanje naše. Tudi
kulturno!

Ta Martelanc si očividno domišlja,
da je naša javnost hodila doslej po svetu

z zavezanimi očmi, ali z glavo v vreči ter
da ni videla, kako so ravno komunisti
največ škodili našemu narodnemu življe-
nju, kako so vse poizkušali, da bi to ži-
vljenje popolnoma zamorili, kako so
svoje pristaše zavajali v narodni indi-
ferentizem in od tega k raznarodovanju!
In kako so vedno ostajali brezbrižni v vsej

težki borbi našega ljudstva za
vsako mrvico ne le narodne, am-
pak tudi kulturne pravice. Niti
proti preganjanju oseb, proti kra-
tenju osebne svobode, niso imeli
komunisti nobene besede. In spričo
teh znanih in neopravičenih dej-
stev si upa ta Martelanc trditi, da
morejo Slovenci le v komunizmu
imeti svoje narodno življenje!
Trditev je tako drzna, da se nam
pač ni treba nadalje baviti z njo
in bi morali tega človeka mirno
prepustiti zasmehu vsakega na-
šega resnega in res narodnega so-
plemenjaka, če ne bi uvaževali
kot olajševalno okolnost dejstva,
da je mož še mlad po letih in zato
tudi po politični izprevidnosti.

Čisto neznan pa Wilfanu »ta
Martelanc« očitno le ni bil …!
Sicer pa Piccolove nasvete Edinost
odklanja, kajti:

Hotel bi, naj zatajimo svojo
prošlost, naj napravimo črto čez
vse, kar smo pisali in govorili do
sedaj in kar je določalo smernice
vsej naši narodni, kulturni in go-
spodarski politiki! Izneverili naj bi
se sami sebi. Ne, ne, tega ne doseže
od nas niti z grožnjo, da nas bo
tudi nadalje spravljal v sosedstvo s
– komunizmom!

Josipu se tedaj ni še niti sa-
njalo, da bo po sinu Joži prišel
prav kmalu s komunizmom v …
sorodstvo.

»K vprašanju
revolucionarne borbe
slovenskega ljudstva«

Vladijev programski prispevek v La
Fédération Balkanique z zgornjim naslo-
vom je tako nenamerno sprožil
Piccolov majski napad nanj, strogo
svarilo slovenskim narodnjakom
okrog Edinosti in Wilfanov zagovor
s potuhnjeno ograditvijo od Mar-
telanca v članku »Mi in komuni-
zem«. A meril je drugam …

Slovenskim komunistom je
naložil sodelovanje »z vsakim iskre-
no revolucionarnim kmetskim in
nacionalnim pokretom, ki bi se
razvil, kot to sodelujejo pri drugih
balkanskih narodih«.

Na Primorskem je ta smer-
nica spodbudila sodelovanje ko-
munistične mladine z Zorkom Je-
linčičem in obrodila zametke Bor-
be in TIGR-a. Onkraj rapalske
meje pa jo je zbližala s pomladkom
Slovenske Republikanske Stranke
Kmetov in Delavcev in omogočila
prevzem drugega letnika njegovega
glasila Mladina po komunistih Ivu
Grahorju in Miletu Klopčiču ter
po … Srečku Kosovelu.

V dunajskem glasilu je Vladi svoj
program strnil v neposredne borbene
naloge:

V Jugoslaviji:
1. Borbo proti srbski hegemoniji v

državi;
2. Borbo proti monarhiji, »beli roki«

in Pašić-Pribićevićevemu bloku;
3. Borbo za neodvisno kmetsko-de-

lavsko republiko Slovenijo v okviru Bal-
kansko-Podonavske Federacije.

V Italiji:
1. Borbo proti zatiralni nacionalni

politiki italijanskih vlad in imperialistični
politiki Italije sploh;

2. Borbo proti fašizmu;
3. Borbo za končno osvoboditev in

nacionalno združitev z ostalimi Slovenci.

Z Gramscijevo Julko
in Tatjano v Rimu

Po izgonu iz Avstrije je Vladi sledil
premestitvi sovjetskega konzula (in ob-
veščevalca) Adolfa Goldberga iz Trsta v
Rim, prav tako pa Gramscijevemu vabilu,
naj se mu pridruži pri oblikovanju stran-
kinih kongresnih tez. O njegovem delu v
prostorih sovjetskega veleposlaništva je
zaslediti tanko sled v pismu, ki ga je
Gramscijeva svakinja Tatjana Schucht, v
sledečem desetletju njegovega jetništva
posrednica med njim in zunanjim svetom,
pisala par mescev po novembrski (1926)
protipravni aretaciji opozicijskih poslancev
pisala sestri Julki, Antoniovi ženi, v Moskvo.
Tudi sami sta bili ob Vladiju sodelavki
INO OGPU in kar nekaj mesecev na pre-
lomu 1925/26 delili z njim delovno sobo
na veleposlaništvu:

»Zdrava sem, veliko delam, ker so
mi poleg običajnega dela naložili še prevode.
Danes me obhaja nekakšno praznično ob-
čutje, ker je po vrsti deževnih dni vreme
danes naravnost sijajno, sicer se je nekoliko

ohladilo, je pa zato nebo prečudovito. Veš,
Julka! V uradu sedim na Tržačanovem
mestu, zato da lahko zrem v zelenje in v
nebo, saj se spominjaš dreves, ki jih je
videti skozi naše okno? Tistih, ki rastejo v
kasarni Castro Pretorio?«

»Ambienta, v katerem
delam, sem namreč
že sit do grla«

Tržačanovo mesto ob oknu je bilo
tedaj že pač izpraznjeno. Avgusta 1926 jo
je moral na vrat na nos pobrisati iz države.
Prekrižane načrte iz časa, ki ga je prebil v
Rimu, je februarja 1927 zaupal v pismu
Dušanu Kermavnerju iz Nemčije:

Samo po sebi umevno se zavedam,
da je naš pokret v Sloveniji in Julijski
Krajini ne le edini teren, kjer lahko uspešno
razvijam svoje sile, nego tudi ambient, do
katerega čutim v poslednjem času posebno,
tako »domotožje«, da si niti predstaviti ne
moreš. Sploh sem vedno imel ves oseben
interes v tem, da nadaljujem po pokojnem
Jožetu [Pertotu] započeto delo in to je bil
vedno edini predmet moje »ambicije«. Ako
sem šel na Dunaj in drugam, me je gnala
vedno le želja po teoretičnih in praktičnih
izkušnjah, ki bi jih mogel uveljaviti v
pokretu pri nas. Ko sem v aprilu ‘25 [po iz-
gonu iz Avstrije] odpotoval v Italijo, sem
takrat nameraval definitivno posvetiti se
Julijski Krajini. No, CK me je določil na
mesto, ki me je v začetku zelo interesiralo,
ker je bilo zvezano s političnimi vprašanji,
tičočimi se tudi nas [preokreta v nacionalni
politiki v Julijski krajini]. Ko sem v aprilu
‘26 moral v Rim, je to zame pomenilo že
izločitev iz ambienta [primorskega] in za-
nimanje za stvari [ubadanje z njimi], ki
me niso mnogo interesirale. Že takrat sem
se stalno obračal k sodrugom iz CK s pozi-
vom, da me končno osvobode [razbremene
obveščevalnih nalog], ali deloma niso
mogli (disciplina!), deloma so bili mnenja,
da še ostanem. Prišlo je nato že v avgustu
tako, da mi je bivanje v Italiji bilo onemo-
gočeno in so me »odkomandirovali« [pre-
razopredili] v Nemčijo. Sedaj sem tu [v
Wiesbadnu], še ne popolnoma vezan, ali
bojim se, da bom kmalu. S CK nisem uspel
priti v stik in povrhu tega so vsi moji prija-
telji v CK, ki so imeli vpogled v moje stvari,
sedaj na letovišču [konfinirani] v Afriki in
na otoku Ustica [tja in na otok Lipari so
do ovadbe posebnemu sodišču za zaščito
države odvedli Gramscija in druge komu-
nistične poslance, med njimi Solkanca Jo-
žeta Srebrniča]. Čortovoje položenje! [rusko:
vražje zagaman položaj] Osvobodi me
lahko iz te situacije le energična in formalna

intervencija CK, a do te pride
lahko danes le potom energične in
ravno tako formalne zahteve od
spodaj (iz Trsta). Jaz sem tozadevno
Vodopivcu [Albinu V., Vladijevi
desni roki med komunističnimi
mladinci in za zvezo z Jelinčičevimi
tigrovci] že pisal, a bojim se, da
stvar ne zaostane kje na kaki med-
postaji do CK, ali da je ta ne oceni
kot nedovoljno važno. V skrajnem
slučaju te naprošam, da poskrbiš,
da se postavi vprašanje v vsej for-
malnosti na SHS-italijanski kon-
ferenci [med KPI in KPJ v skladu s
kongresnimi odločitvami Komin-
terne in KPI], o kateri mi Vodopivec
piše, da se pripravlja. Pravzaprav
ni le »domotožje«, ki me vleče v
slovenski pokret, ampak tudi druga
stvar, popolnoma subjektivnega
značaja. Ambienta [OGPU], v ka-
terem delam, sem namreč že sit do
grla, a poleg tega srečuješ dan na

dan stvari, ki te spravijo v tako razpoloženje,
da te instinktivno vleče v rusko »opozicijo«
[Trockijevo do Stalina] in da se tega težko
rešiš le s pomočjo »Aufbietung« [nemško:
naprezanja, pritegovanja] vseh mogočih
argumentov politične logike in dialektike.
To razpoloženje me tako nervira, da mi
včasih postane silno žal po mojem pariškem
»zanimanju«, ali da se tudi jaz ne nahajam
sedaj kje v Afriki ali na Ustiki [internacija
iz Ljubljanske pokrajine na otok Ustica je
med vojno doletela tudi Kermavnerja]. –
Edina nada, ki jo imam sedaj tu, je dejstvo,
da pridem od časa do časa v stik s kakim
pametnim človekom, starim boljševikom, s
katerim se lahko kaj človek svobodno po-
razgovori. […]

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Gramscijeva žena Julija Schucht, hči
Leninovega prijatelja in sodelavka
obveščevalne službe ZSSR

12. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Pismo Tatjane Schucht iz Rima sestri Julki in družini v
Moskvo 30.12.1926 že po Gramscijevi novembrski
aretaciji. Omenja ji, da je zasedla »Tržačanovo« mesto
ob oknu zavoljo razgleda na drevesa v sosednji vojašnici
v Castro Pretorio. Izvirnik hrani: Fondazione Gramsci,
Archivio Antonio Gramsci, Carte famiglia Schucht,
Corrispondenza
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Napad dnevnika Il Piccolo na Vladija s svarilom Wilfanu
in italijanskim ... komunistom 12. maja 1925
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Nekaj znancev in prijateljev med
bralkami in bralci podlistka o Vladiju, ki
jim je zgodovina vse prej kot španska
vas, me je vprašalo, kako je mogoče, da
so v šolskih letih o tako zaslužni oseb-
nosti komajda, če sploh, kaj slišali. Od
kod debela plast prahu pozabe na nje-
govem spominu?

Razlogov je več in dozdajšnje branje
jih ne skriva. A poglavitni izvira iz partij-
skega ukora, ki je Vladija doletel, ker se je
iz fašistične ječe, v katero ga je 1. novembra
1927 pahnila izdaja v samem vrhu Komu-
nistične partije Italije (zlasti Vladiju nepo-
sredno nadrejeni Secondino Tranquilli
alias Ignazio Silone), namesto da bi jo kot
mnogi drugi požrtvovalno sprejel in pre-
stajal, izvil z zvijačo. Z njo je, če že ne do-
končno, pa vsaj za celo desetletje – do po-
novnega zajetja (9. julija 1938), zapora,
konfinacije, povratka v Globočnikov Trst
in usodne deportacije (13. februarja 1944)
v taborišče Struthof-Natzweiler – opeharil
svojega ječarja Benita Mussolinija.

A ko se je spomladi 1928 v tujini že
raznesel glas, da naj bi tudi on bil v peščici
zajetih partijskih podtalnih delavcev, ki
niso prišli pred posebno sodišče za zaščito
države, ker so sklenili z Ovro »kompromis«
in stopili v njeno službo, je Vladi v resnici
že prostovoljno polagal v Moskvi račun za
svoj korak. Zanj se je odločil, da bi pred
preiskovalci, ki je zanje vedel, da jim je
njegovo politično delo dobro znano, saj ga
sploh ni skrival, prikril svoje vzporedno
delo za sovjetsko obveščevalno službo.
Kako se mu je to posrečilo, je sprva izpo-
vedal v vrsti zaslišanj pred partijskimi
nadzornimi organi na Dunaju že brž po
dogovorno uprizorjenem pobegu iz vlaka
in napotitvi čez italijansko-avstrijsko mejo.
Togliatti je njegovi izpovedi verjel in ga s
spremnim pismom odposlal v Moskvo.

V Moskvi je za nadrejene v obvešče-
valni službi v ruščini sestavil daljšo nadro-
bno spomenico o poteku pogajanj z ob-
veščevalcema italijanskega zunanjega mi-
nistrstva v ječi v Perugi. Naložili so mu
zgolj ukor nekajletne prepovedi prebivanja
in druženja s tovariši v prestolnici tudi
zato, ker bi v njej bil izpostavljen vohljačem
italijanskega veleposlaništva.

Bralkam in bralcem Primorskega
dnevnika jo ponujam v (svojem) prevodu
[in z najnujnejšimi opombami v oglatem
oklepaju] z željo, da bi njena objava od-
stranila s spomina na Srečkovega prijatelja
in Gramscijevega tovariša še zadnjo senčico
krivičnega sumničenja.

* * *
Moje pogajanje
s fašistično tajno službo

Prve dni marca 1928 sem po krajšem
zasliševanju nagovoril preiskovalnega sod-
nika:

»Vas smem prositi za par besed na
štiri oči?«

Začudil se je in me pospremil v so-
sednjo sobo.

»Želel sem nasloviti na vas prošnjo,
ali mi ne bi lahko priredili sestanka s
kakim odgovornim predstavnikom mini-
strstva za zunanje zadeve, in sicer iz od-
delka, ki vodi zaupne posle v Srednji Evropi
in na Balkanu.«

Preiskovalni sodnik je pri tem osupnil
in dalj časa srepo strmel vame, ne da bi
črhnil besede.

»Od tega utegne imeti italijanska
vlada določeno korist,« sem pristavil.

»V redu,« je naposled dejal preisko-
valni sodnik, »če želite morda izkazati naši
vladi kako uslugo, pa sami napišite beležko,
ki jo bom nato predal pristojnim.«

»Ne«, sem ugovarjal, »gre za naklju-
čno sovpadanje interesov; pa še to strogo
zaupne narave in ne želim, da bi se znašlo
v kakršnihkoli papirjih.«

Preiskovalni sodnik me je še naprej
motril in nato dejal:

»V redu. Jutri bom pri gospodu in-
špektorju Peruzziju [Francesco P., inšpektor
Ovre] in mu sporočim vašo željo.«

»Tudi tega bi vam ne priporočal«,
sem ugovarjal, »stvar mora ostati v naj-
strožji tajnosti in vpletanje vanj vaših in-
špektorjev se mi ne zdi smotrno. Najboljše
bi bilo, ko bi imeli možnost neposredne
zveze in bi se, ko pojdete v Rim, lahko na
mestu samem pogovorili z zastopnikom
omenjenega oddelka [zunanjega ministr-

stva; pristojnost zunanjega ministra si je
še vedno prisvajal predsednik vlade Mus-
solini].«

»V redu, potrudil se bom storiti, kot
želite.«

Po treh dneh so me po kosilu poklicali
v urad:

»Tu je neki gospod iz Rima, prišel se
je pogovoriti z vami,« mi je dejal direktor
jetnišnice in me pospremil v urad pre-
iskovalnega sodnika. Tu sta že sedela dva
gospoda srednjih let strogega pogleda ter
s svinčnikom v roki in z listom papirja
pred seboj.

»Izrazili ste željo po pogovoru z nami
in zdaj sva tu,« je dejal prvi, postaven mož
s policajskim obličjem, ki je spregovoril z
naglasom, ki je izdajal Italijana iz srednje-
južne Italije.

»Da, izrazil sem željo, pogovoriti se z
zastopnikom ministrstva za zunanje zadeve,
in sicer iz oddelka, ki se ukvarja z zaupnimi
posli v zvezi s Srednjo Evropo in Balka-
nom.«

»Da, v tem uradu delava. Tovrstne
posle opravljava ravno na Balkanu, v
Srednji Evropi in deloma v Vzhodni Evropi«,
je odvrnil.

»V redu, a sam se želim o tem pogo-
voriti na štiri oči, tu pa sta zdaj naenkrat
dva. Gre za tajen posel.«

»To že razumeva. A gospod, ki je z
menoj, je hkrati izvedenec in njegova pri-
sotnost je neobhodna.«

»V redu«, sem odgovoril, »pa naj
ostane. Torej, lahko začnemo. Vendar bi
vas najprej prosil, da pospravite svinčnike
in papir. Od našega pogovora ne sme
ostati noben papir.« (Umaknila sta svinč-
nika in papir) »Povejta mi, prosim, najprej,
kakšen je zdaj položaj v Jugoslaviji in
katere stranke so na oblasti.«

Z odgovorom je zdaj postregel drugi
gospod, v katerem sem po naglasu takoj
prepoznal človeka iz naših krajev ali Dal-
matinca [Rudolf Modrić alias Rodolfo
Modrini, Hrvat iz zaledja Zadra, pravniško
izobražen policist, ki je svojo poklicno pot
začel v avstrijskem Trstu, po vojni pa na-
daljeval v obveščevalnem aparatu italijanske
politične policije in zunanjega ministrstva,
več let z italijanskega veleposlaništva na
Dunaju]. Videti je bil inteligent, dajal je
vtis kakega časnikarja ali književnika. Po-
vedal je, da so v vladi srbski radikalci in
slovenski klerikalci s Korošcem – ne spo-
minjam se – bodisi kot predsednikom,
bodisi kot podpredsednikom ministrskega
sveta [23. februarja 1928 je Anton Korošec
stopil v vlado Velimirja Vukičevića kot no-

tranji minister in ga kmalu nasledil na čelu
vlade]. Bilo mi je jasno, da se je razvoj po-
ložaja v Jugoslaviji vlekel po starih tirnicah.
To pa je ustrezalo analizi položaja, na ka-
tero sem nameraval opreti svoj predlog.

»Najbrž vesta, da na Dunaju izhaja
revija 'La Fédération Balcanique', sem na-
daljeval [v nadaljevanju – 'Balkanska Fe-

deracija'].
»Veva, seveda; znano nama je vse

vaše delovanje na Dunaju in lahko poveva,
da so nam vaši članki v 'Balkanski Federa-
ciji' zelo ugajali.«

»Vesta torej, da me je jugoslovanska
policija preganjala in da sem bil z Dunaja
izgnan?«

»Da, vse to prav dobro veva. Vi ste
nato prišli v Trst, bili ste v Ju-
goslaviji, zatem ste delali v ru-
skem konzulatu, mar ni ta-
ko?«

»Delal, da.«
Nakar sta oba prevzela

držo nekakšnih preiskovalnih
zasliševalcev in me obsuli z
vprašanji.

»V tistem času ste pogo-
sto potovali v Rim?«

»Da, potoval sem.«
»Po konzularnih oprav-

kih?«
»Kdaj po konzularnih,

drugič spet po osebnih.«
»Nato ste delali na ru-

skem veleposlaništvu v Rimu?«
»Delal sem v konzular-

nem oddelku.«
»Veleposlanika ste po-

znali?«
»Poznal.«
»Kajpak, saj vam je od-

merjal naloge iz komunistične
propagande?«

»Nobenih tovrstnih nalog
mi ni dajal.«

»Za časa vaših potovanj
med Trstom in Rimom ste naj-
brž prenašali komunistično li-
teraturo, ki ste jo prejemal od
Rusov?«

»Sploh ne. Pa menda ja
ne mislite, da se sovjetska predstavništva
ukvarjajo s komunistično propagando?«

»Zakaj pa ne? Države pač delujejo
druga proti drugi, Rusija pa še najbolj.
Saj si prizadeva zanetiti mednarodno
revolucijo.«

»Pa ko bi tudi bilo tako, pa menda ja
nimate Rusov za tako prismuknjene, da se
gredo propagande skozi svoja diplomatska
predstavništva?«

»No, prav. Dovolite, kje ste bili po ti-
stem?«

»V tujini. Nekaj časa sem se skrival v
Avstriji.«

»Nakar ste se vrnili v Italijo?«
»Prišel sem v Italijo«
»Kako ste prišli v Italijo?«

»Obrnil sem se na urad za potne
liste pri Komunistični Partiji Italije, prejel
potni list in prišel,« sem že nejevoljno od-
vrnil. Moj odgovor ju je osupnil, sam pa
sem izjavil:

»Zdi se mi, da je prišlo do nespora-
zuma. Nisem imel namena vaju klicati iz
Rima zato, da bosta z mano opravila za-
sliševanje. Želel sem se z vama pogovoriti o
resnem poslu. Zato me, prosim, pošljita
nazaj v celico.«

»Ne, saj vas nisva prišla zasliševat,«
je dejal 'izvedenec', »prosim, povejte, kar
ste nama želeli povedati.«

»V mislih sem imel predlog o akciji,
od katere bi italijanska vlada utegnila
imeti določeno korist. Sam se seveda ne
nameravam niti najmanj odreči svojemu
političnemu prepričanju, gre namreč zgolj
za naključno sovpadanje naših interesov.
Toda, če naj sodim po vajinem obnašanju,
se bojim, da se nisem obrnil na pravi
naslov in da nista osebi, s katerima bi se
bilo mogoče o tem vprašanju pomeniti.«

»Ne, mirno lahko spregovorite. Midva
sva pravzaprav predstavnika ministrstva
za zunanje zadeve in delava poleg tega v
uradu, ki deluje pod neposrednim nadzor-
stvom njegove ekscelence Predsednika mi-
nistrskega sveta [dučeja Benita Mussolinija]:
vaš predlog bo izročen osebno njemu.«

»V redu, vašo izjavo smem imeti za
zadovoljivo. Moje delo na Dunaju vama je
torej znano?«

»Da, povedala sva že, da so nama
vaši članki zelo ugajali.«

»Kako so vama sploh mogli ugajati?

Saj sem pisal v prvi vrsti proti italijanskemu
imperializmu in se ubadal z vprašanjem
Julijske Benečije.«

»To veva. A govoriva o člankih, ki ste
jih podpisovali z lažnim imenom 'M. Vla-
dimirov' [tako se je pod svoje članke v res-
nici podpisoval Mustafa Golubić].«

»Kdo pa vam pravi, da gre za moje
članke?«, sem bruhnil v smeh.

»Saj je psevdonim prozoren. Mar
niste vi pisali teh člankov?«

»Lahko bi jih tudi ne. A to nima po-
mena. Kaj še vesta o mojem delu na Du-
naju?«

»Natanko veva o vaših prijateljih,
Mustafi Golubiću, Pavlu Bastajiću in dru-
gih. Vodili ste kampanjo v zvezi s sarajev-

skim atentatom [feljton v Delu in v La Fé-
dération Balkanique ob njegovi desetletnici
1924] in solunskim procesom [proti Črni
roki spomladi 1917].«

»No, vidite, ta kampanja je sodila v
obsežen načrt dela v Jugoslaviji, zlasti v
vrstah VMRO [notranji makedonski re-
volucionarni organizaciji], o obuditvi ne-
kdanje 'črne roke', ki ga žal nismo do
konca izpeljali. O 'črni roki' pa najbrž
nekaj vesta.«

»Veva, a ne poznava vseh podrobno-
sti.«

Začel sem na široko razpredati o
zgodovini organizacije, začenši s prevratom
leta 1903 [krvavim obračunom Ka-
rađorđevićev z Obrenovići], a sta dejala,
da jima je vse to znano. Tedaj sem prešel
na položaj po solunskem procesu: »Orga-
nizacija je bila obglavljena, toda v bistvu
je še dalje obstajala in se strnila okrog
kneza Đorđeja [starejšega brata kralja
Aleksandra Karađorđevića, ki se je pre-
stolu sicer odpovedal, a ga je kralj konfi-
niral v umobolnico]. Mnogi so sicer pre-
stopili v 'belo roko', a ostali v stiku s
starimi tovariši, del pa se jih je preusmeril
v levo in se približal republikancem, ko-
munistom in drugim opozicijskim stran-
kam. Toda v zadnjih letih je položaj
odstrl nove možnosti obnove prejšnjega
delovanja organizacije in razmaha pri-
zadevanj po strmoglavljenju današnjega
samovladja. Ko je na Dunaju začela iz-
hajati 'Balkanska Federacija' in strnila
okrog sebe radićevce, Makedonce, bolgar-
sko kmečko stranko, albansko stranko

Fana Nolija in komuniste, so
se vsi naši upi usmerili v Bal-
kansko Federacijo. Nadejali
smo se podpore Sovjetske Ru-
sije in se kajpak z vso silo za-
gnali v delo. Toda ciljev, ki
smo si jih bili zastavili, nismo
dosegli. Radić je pristal na
kompromis z Beogradom, Ma-
kedonci so svoje sile hromili v
medsebojnih sporih, kmalu
smo se prepričali, da nam ni
kdo ve kaj računati na aktivno
podporo Sovjetske Rusije in
smo izpregli iz Balkanske Fe-
deracije. Tako je zadnje čase
naše delovanje pojenjalo in to
je tudi razlog za to, da zdaj tu
sedim.«

»Kako to mislite?«
»Zelo preprosto. Jaz sem

pravzaprav komunist. Toda
nemara vam je znano, da se
značaj komunistične partije
Jugoslavije nekoliko razlikuje
od značaja italijanskih komu-
nistov. Pristno komunistično
gibanje je tam šibko, ima pa
množico sopotnikov, ki so pre-
prosto nasprotniki zdajšnjega
režima in obračajo pogled k
Rusiji. Sam sem po svojem pre-
pričanju komunist, ker pa je v
Jugoslaviji v bližnji bodočnosti

malo upov v pristno boljševiško revolucijo,
sem menil in še vedno menim, da je treba
v prvi vrsti doseči strmoglavljenje monarhije
in samovladja 'bele roke' in da se je v ta na-
men treba povezati z vsemi opozicijskimi
in nezadovoljnimi krogi. Glede tega so se
moji pogledi razhajali s komunistično par-
tijo in zato je bilo vse delo, ki sem ga vodil,
samostojno. Ko je pojenjalo, sem nekaj
časa taval in ker ni bilo izgledov za njegovo
obnovo, sem prišel v Italijo v glavnem zato,
da bi se seznanil s tukajšnjimi metodami
podtalnega dela, da bi jih po možnosti v
bodoče uporabil v Jugoslaviji. Evo, in na ta
način sem pristal v ječi.«

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Palmiro Togliatti je Vladijevi izpovedi
verjel in ga s spremnim pismom odposlal
v Moskvo

13. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Naslovnica Vladijeve rokopisne spomenice v ruščini

SE NADALJUJE

Pietro Tresso, Vladijev partijski zasliševa-
lec na Dunaju po »uprizorjenem«
prebegu
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»A kako to, da usmerjate vi kot ita-
lijanski državljan svoje interese v glavnem
v Jugoslavijo?« je vprašal 'visoki'.

»To je pa zato, ker sem sam Italijan
zgolj zastran Londonskega pakta [zavoljo
katerega je Italija 1915 stopila v vojno
proti Avstro-Ogrski, da bi ji odtrgala Tri-
dentinsko, Primorje in Dalmacijo]. Sicer
pa je vsa moja orientacija in so
vsa moja prizadevanja usmerjena
v delo v Jugoslaviji. Poleg tega je
taka drža v Jugoslaviji običajna.
Najbrž vam je znano, kakšno vlogo
igrajo denimo Makedonci – jugo-
slovanski državljani – v notranjem
političnem življenju Bolgarije.«

»Da, tako je,« je prikimal
drugi, 'izvedenec'.

»No, vidite, da je to povsem
razumljivo. A gremo dalje. Že prej
se je meni in nekaterim drugim
mojim prijateljem porodila zami-
sel, da bi si poiskali zaveznikov
tudi v drugem taboru, v prvi vrsti
v Italiji, zlasti upoštevaje dejstvo,
da se je notranji politični položaj v
Jugoslaviji vse bolj razvijal v smer,
ki je bila do skrajnosti naklonjena
razmahu našega delovanja, med-
tem ko bi nadaljnja preusmeritev
ruske zunanje politike v prid spo-
razumevanja s Francijo [zaveznico
in zaščitnico Jugoslavije v okviru
Male Antante] čedalje bolj izpod-
kopavala obete na podporo s te
strani. Toda takemu zavezništvu
je nasprotovalo naše sovražno raz-
merje do fašizma. Ko bi v Italiji
bile na oblasti druge stranke, bi
bili po vsej priliki že davno podvzeli
kak korak v tej smeri. Osebno sem
taki politiki dodatno nasprotoval
zavoljo vprašanja Julijske Benečije.
Najbrž veste, da kot Slovenec ne
morem gojiti kdo ve kakšnih simpatij do
Italije in da sem zato ves čas nastopal
proti vam s še večjo vnemo.«

»Da, to veva.«
»No, kot vidite, v politiki se je včasih

treba sporazumeti tudi z najhujšimi so-
vražniki. Tako sem se naposled tudi sam
dokončno prepričal, da je bilo naše in
moje kolebanje v tem oziru preprosto sad
predsodka. Bil pa je vmes še drug razlog.
V zadnjem času sem se prepričal tudi o
tem, da je fašistična vladavina v Italiji
daleč trdnejša od tega, kar sem domneval,
tako da ni kazalo računati, da bi v
kratkem prišlo v Italiji do spremembe
oblasti. Tako sem prišel do sklepa, da sto-
pim z vami v pogajanje in zaprosim za
sestanek z vami. Rad bi v prvi vrsti zvedel
za vaše mnenje, ali sodite, da sta načeloma
tovrsten sporazum in vaša podpora naše-
mu delovanju v Jugoslaviji sploh možna,
šele nato bi se lahko podrobneje pogovorili
o mojih in naših načrtih ter o stvarnih
ukrepih, ki bi jih bilo mogoče sprejeti.«

»V redu. Take možnosti a priori ne
izključujeva. A dovolite, da vam zastaviva
v tej zvezi nekaj vprašanj.«

»Prosim.«
»Vi ste član komunistične partije.

Vemo, da so člani komunistične partije
zavezani strogi medsebojni disciplini in
da se morajo v vsem podrejati višjim or-
ganom v Moskvi. Vi pa tu govorite, da ste
svoje delovanje vodil neodvisno od partije
in da jo nameravate prav tako neodvisno
voditi v bodoče. Kako si to razlagate?«

»Zdi se mi, da nekoliko pretiravate.
Res je, da sem komunist. V partiji resnično
vlada najstrožja disciplina, toda to ne iz-
ključuje možnosti, da smejo njeni posa-
mezni člani delovati tudi neodvisno, če le
ne pride ta dejavnost navzkriž z interesi
partije. Poleg tega sem vama že omenil,
da je značaj komunistične partije v Jugo-
slaviji nekoliko drugačen od tistega v dru-
gih državah. Sicer pa menim, da dejavnost,
ki smo jo vodili in ki jo imam v mislih, ni
niti najmanj v navzkrižju z interesi ko-
munistične partije. Nasprotno, ta šele
vzpostavlja pogoje, v katerih utegne partija
pospešeno in z vso silo razmahniti svojo
dejavnost. Če danes ne soglaša z našo
usmeritvijo, sem kljub temu prepričan,

da bo v bodoče potegnila še največjo
korist od tega našega dela, tako da smem
mirno računati s tem, da delujem v njeno
korist in da bo sama v bodoče priznala
moje zasluge v tej zadevi.«

»V redu, toda vi trdite, da si politika
sovjetske Rusije prizadeva doseči dogovor
s Francijo. To se pravi, da vaše delovanje

v bistvu nasprotuje ruski zunanji politiki.
Ker pa vemo, da se vsa politika komunistov
vseh dežel določa v Moskvi v skladu z in-
teresi ruske države, kako bi naj vi delovali
proti lastni partiji, ki je primorana streči
tem interesom?«

»Tudi na ta račun se motite. Pred-
vsem pa politika Kominterne se vodi
neodvisno od ruske zunanje politike.«

»To so pravljice, ki jih lahko po mili
volji pripovedujete, a ne nama.«

»A mislite? Izvolite nazoren primer
– Italijo. Rusija je z vami v dobrih odnosih,
a kljub temu bijejo italijanski komunisti
proti vam svoj boj. Iz vaših besed sledi, da
bi morali podpirati fašistični režim! Ali
pa vzemite Nemčijo, ali katerokoli drugo
državo, ki je Rusija z njo v dobrih odnosih,
pa boste videli, da se v svojem presojanju
krepko motite. Poleg tega sam sploh ne
mislim, da bi naše delovanje bilo količkaj
v navzkrižju z rusko zunanjo politiko.
Danes je Rusija pač primorana stremeti
po sporazumu s Francijo, a če se politični
položaj na Balkanu kot posledica našega
delovanja spremeni, utegne svojo politiko
spremeniti in ji to ne bo šlo v nobenem
primeru v škodo.«

»Imate kakršenkoli podatek v zvezi
s sporazumom med Rusijo in Francijo,
ali so to le vaše domneve?« je vprašal 'iz-
vedenec'.

»Ta težnja nam je postala jasna o
priliki pogajanj o carskih dolgovih [do
Francije, ki jih sovjetska Moskva ni več
priznavala]. Sicer pa jo je bolj ali manj ja-
sno zaznati v vsem ruskem tisku. Tako da
niso tu potrebni nobeni posebni podatki,
da spoznaš, v kakšno smer sili razvoj.«

»No, prav, a kako utemeljujete zdaj
dejstvo, da se vi kot komunist
obračate po podporo k fašistični
Italiji. Kako si sploh predstavljate,
da bi bilo mogoče, da bi Italija
podpirala boj opozicijskih elemen-
tov v drugih državah?«

»Kar se tega tiče, sem vama
že povedal, kako so se moji pogledi
razvijali. Sicer pa sem tudi glede
tega vprašanja mnenja, da ne
stopam v navzkrižje z interesi
svoje partije. Kajti ne ponujam
vam preprosto svojih uslug in
sploh ne nameravam stopiti, kot
se temu reče, v vašo službo. Naši
interesi sovpadajo zgolj začasno,
ker imamo pri tem svojo računico
bodisi mi kot vi. Mi s ciljem
vzpostavitve pogojev za zmago
revolucije, vi pa v toliko, kolikor
lahko računate, da boste s tem
okrepili svoj položaj na Balkanu.
Bodoče razmerje sil šele pokaže,
kdo izide iz tega močnejši. Jaz
menim, da mi, vi pa imate vso
pravico soditi, da – nasprotno –
vi. Če nas boste podprli, bo to,
očitno, zgolj iz take računice. Po-
litika je sploh zadeva, pri kateri
ni mogoče vnaprej z gotovostjo
napovedati, kdo bo koga okrog
prinesel. Kar lahko že zdaj pove-
mo, je le to, da si bomo potem, ko
bo cilj dosežen, spet sovražniki.«

»No prav, toda vi se boste
prekršili tudi proti samim načelom

vaše taktike. Saj komunisti ne stopajo v
dogovore z drugimi strankami in vseskozi
oznanjajo skrajno neizprosnost.«

»Povedal sem vam že, da se v vpra-
šanjih taktike s svojo stranko tu pa tam
razhajam. Poleg tega so si leta 1917 ruski
boljševiki prav tako privoščili tovrsten do-
govor z Nemčijo in dosegli prevoz [Lenina
in njegovih tovarišev iz emigracije v Švici]
v zaplombiranih vagonih v Rusijo. Podobne
narave naj bi bil tudi sporazum, ki vam
ga predlagam. Ravno na tem primeru se
lahko prepričate, kako se lahko nasprot-
nika shajata v vprašanjih, ko gre za na-
ključno sovpadanje njunih interesov. V ti-
stem primeru so boljševiki Nemčijo preli-
sičili in Ludendorff [Erich L., nemški ge-
neralštabni general] to zdaj grenko objo-
kuje. Upam, da bomo v našem primeru
spet mi zmagovalci, vi pa imate kajpak
možnost računati z nasprotnim. Zgodo-
vina bo pokazala, kdo je imel prav. –
Dalje sprašujete, kako si zamišljam pod-
poro Italije gibanju, ki je usmerjeno proti
režimu v drugi državi. No, tu mislim, da
ne boste zanikali, da se s tovrstnimi posli
že vseskozi ubadate. Saj ni skrivnost, da
ste moralno in gmotno podpirali Črno-
gorce, Makedonce in kosovski komite. Po-
gajali ste se z Radićem ('izvedenec' je k
temu prikimal), še preden se je sam od-
pravil v Moskvo. Skratka, tako podporo,
kakršno ste nudili in še vedno nudite tem
gibanjem, sodim, da boste imeli interes
nuditi tudi nam; in to tem bolj, v kolikor
bo naše delovanje usmerjeno v prvi vrsti v
dezorganizacijo vojske.«

»Ste bili v tesnih stikih z omenjenimi
organizacijami?«

»Določene stike smo seveda imeli
že zavoljo našega skupnega dela pri
"Balkanski Federaciji" [dunajski reviji].
A ne zaupamo jim kdo ve kaj in jih ne
seznanjamo s podrobnostmi naše orga-
nizacije in z našimi načrti. Zato smo
imeli in še vedno imamo v vseh organi-
zacijah in strankah svoje ljudi, ki nas o
vsem obveščajo in vodijo v njih našo po-
litiko. Zvečine gre za ugledne ljudi, ki
imajo določeno besedo pri sprejemanju
odločitev te ali one stranke ali organiza-
cije, tako da lahko brez vsakršnih stvarnih
povezav in dogovorov že vnaprej raču-

namo na podporo posameznih strank,
skupin oziroma krogov.«

»Ste bili povezani z Radićem?« je
vprašal 'izvedenec'.

»Stike smo seveda imeli [Vladi je
pri tem vprašanju moral računati na past
in možnost, da sta sogovornika kje pre-
stregla vest o Gramscijevem dunajskem
pogovoru z Radićem], a povezava z njim
ni prestopila okvira splošnih povezav, ni-
smo ga posvečali v podrobnosti našega
delovanja in še zdaleč ni slutil, kakšne sile
in možnosti so nam na voljo. Pač pa smo
imeli obetavnega človeka v vodstvu "Hrvat-
ske Zajednice" v pokojnem dr. Lorkoviću
[Ivanu L., Radićevem zavezniku, očetu
ustaškega voditelja Mladena L.]« – sem
se jima zlagal. »Evo vam primer, kako
smo delovali. O Lorkoviću vam lahko po-
vem, ker je že umrl, o drugih vam ne mo-
rem. Dr. Lorković je bil eden naših boljših
političnih svetovalcev.«

»Da, dr. Lorković je bil zelo bister
politik,« je pripomnil 'izvedenec'.

»Kaj pa veste o dr. Trumbiću?« je
vprašal z nekakšnim nasmeškom. »Stikov
s Trumbićem [Antejem T., predvojnim
dunajskim poslancem, zunanjim mini-
strom Kraljevine SHS do Rapalske po-
godbe] niste imeli?«

»Posebnih stikov z njim nismo imeli,
a na njega lahko v celoti računamo. Gre
namreč za človeka, ki bolj kot kdorkoli
drug kuha do režima osebno zamero, je

skrajno ambiciozen človek, eden od ute-
meljiteljev države in bivši zunanji minister
– zdaj pa je na stranskem tiru. A naši na-
črti se danes držijo drugačne struge in
menim, da lahko zdaj preidemo k presoji
tega vprašanja.«

»Kakšne so te vaše perspektive?«
»Zelo so široke in izhajajo v glavnem

iz položaja, ki je v zadnjih dveh-treh letih
nastal v zakulisju vojske in raznih skupin
v strankah, ki so danes na oblasti. Ne vem
sicer, kakšno obveščevalno službo premo-
rete v Jugoslaviji, a dvomim, da so vam
znane vse podrobnosti, o katerih vam na-
meravam spregovoriti. V 'beli roki' je
prišlo do razkola v dve skupini, ki se
bijeta za oblast: v skupino generala Živ-
kovića, Zečevića in drugih, ta je povezana
s kraljem, in skupino generalov Kostića,
Trifunovića in drugih, povezano s Pašićem.
Ves politični boj v zadnjem času v Jugo-
slaviji vam bo nerazumljiv brez upošte-
vanja tega razcepa, ki je do njega prišlo v
zakulisju 'bele roke'. Kralj, Živković in nje-
gova klika stremijo k popolnemu monopolu
oblasti in k odkriti diktaturi, kar je vzrok

boja, ki se bije proti Pašiću. V ta namen
morajo v prvi vrsti zlomiti moč [Pašićeve]
radikalne stranke. Pašićev tekmec Ljuba
Novaković je v resnici eden od agentov
dvora v radikalni stranki. Drug tak agent
je v nekem pogledu Ljuba Davidović, ki se
v vlogi predsednika demokratske stranke
prav tako bori proti Pašiću. Sporazum z
Radićem je bil formalno sporazum radi-
kalcev z radićevci, a v praksi je šlo za
zaroto dvora proti Pašiću. Toda današnji
položaj, dejstvo, da v vladi sedi Korošec
[Anton K., nesporni vodja Slovenske
ljudske stranke in notranji minister kra-
ljeve vlade], pomeni, da se bitka še vedno
bije in da je krmilo vlade, v kolikor ni no-
bena od obeh skupin dosegla premoči,
prešlo v bolj ali manj nevtralne roke.«

Bilo je očitno, da je ta razlaga polo-
žaja pomenila zanju deloma novost, toda
'izvedenec' si kajpak ni mogel privoščiti,
da bi to priznal in je dejal:

»Mar menite, da ne premoremo or-
ganov, ki bi jim bilo vse to že znano?«

»Znano že, a dvomim da v celoti in
povsem določno, sploh pa dvomim, da
premorete tako točne podatke o vprašanjih
zakulisnega dogajanja v 'beli roki', kakršni
so na voljo nam. Če pa jih, tem bolje.
Tedaj boste lahko še hitreje preverili, ali
govorim resnico, in se prepričali o resnosti
mojih predlogov. No, vidite, omenjeni raz-
kol v 'beli roki' razpira kar se da široke
možnosti delovanja 'črni roki' in vanj za-

stavljamo vse pogoje našega uspeha.
Nastal je položaj, pri katerem utegnemo
ob energičnem delu in z ustreznimi finan-
čnimi sredstvi že v kratkem doseči strmo-
glavljenje monarhije in vsega zdajšnjega
režima.«

»Kako si zamišljate to možnost?«
»Glede tega imam širok načrt dejanj,

ki je bil v osnovnih obrisih spočet že pred
poldrugim letom, a sem ga dokončno
izpilil šele v zadnjih mesecih tule.«

»In kaj predvideva tale vaš načrt?«
»Bistvo načrta je kratko malo v sle-

dečem: stopiti v pogajanja s skupino 'bele
roke' okrog generalov Kostića in Trifuno-
vića, se z njo dogovoriti o sestavi široko
razpredene organizacije v vojski, doseči
razporeditev naših sil v vseh pomemb-
nejših okoliših in tako pripraviti strmo-
glavljenje kralja in klike okrog generala
Živkovića in dvigniti na prestol našega
kneza Đorđeja.«

»In vi menite, da je tak dogovor
možen?«

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Srbski knez Đorđe Karađorđević, kraljev
brat in odstavljeni prestolonaslednik

14. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Jetnišnica v Perugi, prizorišče Vladijevega pogajanja z
Mussolinijevima odposlancema

SE NADALJUJE

Stjepan Radić, vodja Hrvatske
republikanske kmečke stranke, ki je
laviral med Moskvo, Londonom, Rimom
in ... Beogradom

Anton Korošec, nesporni vodja Slovenske
ljudske stranke in večkratni minister v
kraljevi vladi; v prvi vladi Kraljevine SHS
je bil tudi podpredsednik
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»In vi menite, da je tak dogovor mo-
žen?«

»Jaz in moji tovariši smo prepričani,
da pomeni današnji razkol v 'beli roki'
začetek boja za oblast na življenje in
smrt. Skupina generala Kostića bo neizo-
gibno nastopila proti monarhiji in bo
sama skušala doseči njeno strmoglavljenje.
Le spomnite se, Pašić je v enem svojih
množičnih nastopov na to možnost po
svoje že namignil. V resnici je šlo tedaj
zgolj za gesto, preračunano na to, da bi
kralja prestrašila, a zadeva se bo v nada-
ljevanju odločno razvijala v to smer. Sama
po sebi je ta skupina nemočna, ker je v
manjšini. Zavezništvo z nami bi že danes
pomenilo zavojevati za to stran večino v
vojski, tako da bi začetek operacij zahteval
zgolj stvarno praktično pripravo, kar bi
morda terjalo leto dni dela ali pa še
manj. Po drugi strani pa so to ljudje, ki se
ne bodo potegovali za republiko, kaj šele
za sovjetsko republiko, in bodo tako našli
v knezu Đorđeju primernega kandidata
za prestol, okrog njegovega imena pa
lahko, začenši s
Srbijo, naglo vna-
memo ljudi za naš
podvig.«

»Se pravi, da
ste komunisti pri-
pravljeni podpreti
kneza Đorđeja?«

»Ne, mi si
bomo prizadevali
stvar prignati dlje,
knez Đorđe je po-
leg tega naš človek.
On ni komunist, je
pa za republiko,
tako da bo v odlo-
čilnem trenutku
ukrepal v soglasju
z nami. Njegovega
imena se bomo po-
služili le kot pra-
pora, okrog kate-
rega bo mogoče
strniti vse nezado-
voljne kroge. Naš
cilj bo v prvi vrsti strmoglavljenje kralja
Aleksandra in ohromitev moči 'bele roke'
v vojski. S tem bo vnesen razdor v samo
vojsko in bo ohromljena moč države. V
tem trenutku nastopijo seveda s svojimi
zahtevami Hrvati, Slovenci, Črnogorci,
Makedonci in Albanci in v tem trenutku
doseže komunistična partija vrhunec pri-
ložnosti za razmah svojega delovanja.
Kot vidite, niti najmanj ne nastopam
proti interesom svoje partije, če sem se
odločil za sodelovanje z vami.«

»No, prav. Vaš načrt je zelo zanimiv.
Ne veva le, ali vse to, o čemer govorite, od-
govarja resničnosti in ali dejansko premo-
rete vse nujne povezave za njegovo uresni-
čitev.«

»To lahko, seveda, še vse preverite.
Ne utvarjam si, da bi mi verjeli na bese-
do.«

»Da, seveda si pridržujemo pravico
vse to preveriti. A povejte zdaj, kakšno so-
delovanje z naše strani imate v mislih pri
izpeljavi vašega načrta?«

»V prvi vrsti finančno pripomoč, a
pozneje tudi vse bolj politično. Sami veste,
kako utegne 'italijanska nevarnost' [beri:
strah pred njo] vsak trenutek strniti vse
opozicijske sile v državi okrog današnjega
režima. Če bi namreč v trenutku, ko bomo
pripravljali odločilni udarec, vi podvzeli
kakršenkoli nepremišljen korak, lahko s
tem izjalovite ves načrt. Morali bomo zato
pozneje sestaviti ves niz konkretnih točk
dogovora o ukrepih, ki naj bi jih vi podvzeli,
da preprečimo sleherno tovrstno nevarnost.
A za prvo razdobje računam v glavnem
na vašo denarno podporo. Morali bomo
uskladiti redno delovanje vse naše organi-
zacije, podkupiti bo treba celo vrsto vplivnih
osebnosti, potrebna bodo potovanja in
nujen bo tisk, tako da bo morala biti de-
narna podpora ne ravno zanemarljiva.«

»Da, to razumeva, a o kakšnih
vsotah je lahko tu govor?«

»Težko je vnaprej napovedati. A tak
podvig terja ne le par sto tisočakov, morda

celo milijon. Zato pa vam bomo določene
usluge pripravljeni nuditi že s samega za-
četka.«

»Kakšne usluge pa imate v mislih?«
»V prvi vrsti obveščevalne narave.

Na voljo imamo pomembne zveze, zavoljo
katerih smo široko seznanjeni z vsem ži-
vljenjem države, zlasti še z vojsko. Že v na-
šem interesu bo, da določene naše infor-
macije delimo z vami, tako da ne gojimo
nobenih predsodkov proti temu, da bi se te
informacije posredovale tudi vam. Kot vi-
dite, vaš denar ne bo v nobenem primeru
zapravljen.«

»Že prav, a kako si vendarle zami-
šljate, da bi zastavili vaše delo, saj ste zdaj
tu pri nas, v ječi.«

»Da, za kaj takega bi kajpak bila
potrebna v prvi vrsti moja osvoboditev.«

»Razumeva. A kako naj vas zdaj
spustimo na prostost, ko se proti vam ven-
darle vodi širok sodni postopek. Pozanimali
smo se o vas pri ministrstvu za notranje
zadeve in tam so nam povedali, da veljate
za enega od organizatorjev ilegalnega dela

komunistične partije. Poleg tega, če vas
zdaj izpustimo na prostost, kaj bodo o
tem dejali vaši tovariši v partiji?«

»To so vsa vprašanja, ki jih je mogoče
zlahka rešiti. Moja oprostitev na sodišču
bi ne bila smotrna že zato, ker bi pri jugo-
slovanskih oblasteh izzvala sumničenje.
Potrebno bi me bilo zdaj spraviti iz ječe in
me odpraviti na Dunaj. Kar pa zadeva
moje tovariše, nimam v tem pogledu no-
benih skrbi. Jasno, da se bom s svojimi du-
najskimi prijatelji o vsem pogovoril, pozneje
pa ne nameravam ničesar skrivati tudi
pred partijo.«

»No, recimo. Toda morali boste pred
svojo partijo odgovarjati za vaš postopek.
Lahko vas pokliče v Moskvo, saj velja pri
vas stroga disciplina in se vse zadeve rešu-
jejo v Moskvi. In če greste tja, lahko tam
izginete brez sledu, kot se je že zgodilo v
mnogih podobnih primerih.«

»Mislim, da pretiravate. Kako bom
zadevo uredil s svojo partijo, je pač moja
stvar. Sicer pa imam pred njo čiste roke.
V Moskvo, mislim, da me ne bodo klicali,
ker moja vloga v komunistični partiji
pač ni tako pomembna, kot vidva dom-
nevata. Ko bi sam bil kdo od voditeljev,
bi stvar bila kajpak drugačna. Toda sam
sem v partiji opravljal zgolj nepomembne
naloge pretežno tehnične narave. V tem
pogledu vaši policijski organi nekoliko
pretiravajo.«

»Ne. Kot so nam povedali, ste bili
eden od voditeljev vsega ilegalnega delo-
vanja. V organigramu ste zasedali št. 2 in
ste neposredno sodelovali z vašim tovarišem
Tranquillijem, ki je celotno delo vodil.«
[Secondino Tranquilli s partijskim kodnim
imenom Pasquini in poznejšim pisatelj-
skim psevdonimom Ignazio Silone je bil v
resnici od mladih nog zaupni sodelavec
policijskega komisarja Guida Belloneja še
iz časov – 1919 – pred nastopom fašizma,
pri Ovri s kodnim imenom Silvestri; med
vojno je v Švici začel sodelovati z načelni-
kom OSS za Evropo Allenom Dullesom,

poznejšim direktorjem ameriške obveš-
čevalne agencije CIA.]

»To ne drži povsem. Sicer pa nima
smisla se tu o tem meniti. Delo, ki sem ga
opravljal, ni moglo biti preveč odgovorno
že zastran dejstva, da se kot Slovenec
slabo razumem v političnih vprašanjih
Italije in sem lahko zato doprinesel prav
malo koristnega. Če trdim, da me s strani
moje partije ni strah nikakršnih represij,
potem že vem, kako je s tem pri nas.«

»No, prav. Recimo, da se vam posreči
stvari urediti, kot sami pravite. Toda vi ste
vendarle bili dragocen delavec komunisti-
čne partije in vas utegne zahtevati nazaj
in vas znova napotiti v Italijo. Sicer bi tudi
bila nespametna, ko bi tega ne storila.«

»Bodite brez skrbi, v Italijo ne na-
meravam več priti.«

»Toda partija vas lahko v to prisili.«
»Ne, kdor odhaja na delo v Italijo, to

počne prostovoljno in partija ga v nobenem
primeru v to ne sili. Sicer bi to bil slab po-
litični delavec.«

»Dobro. A reciva, da vas tam po-
stavijo pred vpra-
šanje: ali odidete
nazaj v Italijo, ali
pa vas izključimo
iz partije. Kaj boste
v tem primeru
ukrenili?«

»Že a priori
izključujem sleher-
no tovrstno mož-
nost. No, pa reciva,
da bi do tega res
prišlo. Tedaj bi v
interesu svojega de-
lovanja rajši ostal
ves čas izključen iz
partije kot pa se
odpovedal vsem
možnostim delo-
vanja, ki se mi nu-
dijo. Se bodo že
pozneje moji to-
variši prepričali,
da sem ukrenil
prav.«

»No, v redu. Se pravi, da bi v
tem primeru rajši šli iz partije?«

»Rajši. A ponavljam, da tovr-
stno možnost a priori izključujem.«

»Ne vem. Komunistična par-
tija hudo pogreša ljudi.«

»Kakopak, saj vztraja pri svo-
jem delu.«

»Nekaj še miga, čeprav ne več
s prejšnjim zaletom. Iz Švice so se,
denimo, vaši voditelji preselili dru-
gam.«

»Je mar prišlo do novih are-
tacij?«

»Ne, novih pomembnejših are-
tacij ni bilo.«

»In kakšno delo partija zdaj
opravlja?«

»Takole, pač. Širi časopise,
razglase in si prizadeva obnoviti
svoje celice. A ji na našo srečo pri-
manjkuje sposobnih voditeljev.«

»Kako to? Pa menda ja ni-
mate naših voditeljev za tako ne-
sposobne?«

»Za povsem nesposobne, še
več, neumne,« je smeje odvrnil 'vi-
soki'.

»No, dovolite, komunistična
partija premore ljudi Gramscijevega
kova, čigar ugled seže daleč onkraj
naše organizacije.«

»Gramscija, da; a tudi glede
njega ne kaže pretiravati! Poleg tega je on
zdaj v zaporu. Ostali so pa itak ljudje, ki
sploh ničesar ne razumejo.«

»No, glede tega že ne soglašam z va-
mi. Kaj se še novega nazadnje dogaja v
našem taboru?«

»Da, to veste, da so Trockij, Zinov-
jev, Kamenev in drugi bili izključeni iz
partije?«

»Ne vem.«
»Ah, kaj da ne! Zasedal je XV.

kongres ruske komunistične partije in jih
je izključil. Zdaj čemijo kje v Sibiriji. Ste
bili vi pristaš Bordigove opozicije?«

»Ne, nisem bil. Sicer pa ni to kraj,
kjer naj bi govorili o notranjih partijskih
vprašanjih.«

»Pa saj to niso notranja partijska
vprašanja! Vidite, da ruska vlada ravna s
svojimi nasprotniki z enakimi metodami,
kot mi z vami. Sicer pa meniva, da boste
kmalu razočaran nad vašimi revolucio-
narnimi in komunističnimi utvarami. Da-
našnji režim v Rusiji se zelo malo razlikuje
od našega. Držati oblast v rokah – to ni
isto kot nastopati na shodih in oznanjati
svobodo. Stalin, Rikov in dr. so bistri
politiki, ki vedo, kaj hočejo.«

'Izvedenec' je celo potegnil na dan
časopis s poročili o izključitvi Trockega in
Zinovjeva.

»To nima nobenega posebnega po-
mena. Da bodo tile izključeni, je bilo mo-
goče predvideti, sicer pa se v oceni sovjet-
skega režima nekoliko motite. Nima smisla
se zdaj tu o tem prerekati, vrnimo se rajši
k našemu vprašanju!«

»No prav, pa dajmo! Povejte, kaj na-
meravate najprej ukreniti, če pridete do
Dunaja.«

»Če pridem na Dunaj, se bom seveda
v prvi vrsti pogovoril s svojimi prijatelji.«

»Jim nameravate naravnost sprego-
voriti o vašem sporazumu z nami?«

»Samo po sebi umevno, zna biti pa,
da ne takoj. Spočetka moram ugotoviti,
kaj zdaj počnejo in kako razmišljajo. Tako
pač ne gre, da bi se po mojem prihodu na
vrat na nos oglasil pri tem ali onem od
mojih prijateljev in mu dejal: 'Poslušaj,
sklenil sem sporazum z Italijo.'«

»Da, tako seveda ne gre.«
»Ne smete pozabiti, da je moj korak

zaenkrat še zgolj moj osebni korak, ki

mojih prijateljev v nobenem primeru ne
zavezuje. Po vsem sodeč smem reči, da
bodo to sprejeli in soglašali z mojim načr-
tom. Nato bo potreben vsaj mesec dni po-
gajanj in posvetovanj z našimi ljudmi v
Jugoslaviji. Zatem nameravam še sam v
Jugoslavijo, zato da stvarno ukrenemo in
pristopimo k pogajanjem s skupino generala
Kostića. Pogajanja bodo seveda vodili naši
ljudje v vojski, trajala pa naj bi največ dva
do tri mesce. V primeru ugodnega izida
bomo morali nato v prvi vrsti prirediti kje
v tujini posvetovanje z vašimi predstavniki,
da do kraja dorečemo politični sporazum

z vami. Sam pa nameravam, potem ko se
bom o vsem dogovoril s svojimi prijatelji,
pretrgati vsak nadaljnji stik z vami.«

»Zakaj pa to?«
»Zato pač, ker sem se dolžan podre-

jati disciplini svoje organizacije. V njenem
interesu pa bo, da zvezo z vami vzdržujejo
pripravnejši ljudje, ki jih poleg tega nič ne
zavezuje. Sicer pa tudi sam ne želim imeti
več opravka z vami.«

»V redu. Kakšne nadrobnosti nam
lahko še posredujete o svojih prijateljih?«

»Sam lahko navedem le tiste, ki so v
emigraciji in ki so vam tudi sicer že znani.
To so Mustafa Golubić, Pavel Bastajić,
Črnogorec dr. Kusovac [Labud K.], pol-
kovnik Simić [Božin S.] in bivši srbski od-
pravnik poslov na Dunaju Bogičević, same
dovolj znane osebnosti.«

»Da, poznamo jih,« je dejal 'izvede-
nec', »a dovolite mi, da vam zastavim
resno vprašanje: so to ljudje, ki imajo do-
ločeno težo in določeno organizacijo za se-
boj ali je to enostavno skupina intelek-
tualcev?«

»O tem vam seveda ne morem po-
streči z nobenim poroštvom. Vendar, mar
se vam zdi možno, da bi beograjska vlada
ukrepala tako, kot je ukrepala, pošiljala
na Dunaj celo vrsto demarš, in da bi se
naposled v zadevo vmešala celo vsa Mala
Antanta, ko bi šlo zgolj za skupino intelek-
tualcev? To pomeni, da je vlada vsaj ob-
čutila, da predstavljamo v tej državi neko
težo in da stoji za nami določena organi-
zacija.«

»Da, drži,« je dejal 'izvedenec'.
Tedaj je spregovoril 'visoki', se pri

tem usločil v nekakšno važno držo in pri-
vzdignil glas:

»Kar ste nam povedali, zveni
dokaj spodbudno in sama se na-
čeloma ne protiviva vašim predlo-
gom. A dovolite, da vam zastavim
tako rekoč brutalno vprašanje. Mi
se ravnamo po načelu: do ut des
[lat: dam, če daš]. Ne pozabljajte,
da nismo z vami posedali v kaki
kavarni nekje v Švici, pač pa ste v
kraljevem policijskem zaporu v
Perugi, kjer ste priprti in vas imamo
v pesti. Vi želite, da bi vas izpustili
na svobodo, to se pravi, da nam
morate najprej izpovedati vse, kar
veste in kar nas utegne zanimati.«

Bruhnil sem v smeh: »Pa
menda ja ne menite, da nisem teh
besed pričakoval od vas? Sicer pa,
če postavljate vprašanje na tak
način, me lahko odpravite nazaj v
celico. Saj nisem zahteval svobode,
da bi tam pohajkoval. Zadržite
me še morebiti leto, dve, pa se
boste prepričali o koristnosti spre-
jetja mojega predloga in se boste
sami zglasili pri meni. Časa imam
dovolj. Lahko počakam.«

Na licu 'izvedenca' se je po-
javil nekakšen skeptični nasmešek,
očitno je bilo, da ne deli besed svo-
jega kompanjona. Ta se je po mo-
jem odgovoru nekoliko ohladil,
vendar je vztrajal:

»Lepa reč! Mi naj vas izpu-
stimo na svobodo na obljubo, da boste
zgolj poklepetali s prijatelji v zvezi z neko
problematično akcijo proti Jugoslaviji in
to brez vsakršnih jamstev in izpovedb z
vaše strani. Predstavljajte si, kako prismo-
jeni bi bili, ko bi se v kaj takega podali. Vi
bi odpotovali na Dunaj pa še razglednico
bi nam poslali v spomin. Nato bi se javili
komunistični partiji in se vrnili na delo v
Italijo. Komunisti bi bili pravcati idioti, ko
bi se nam ne zahvalili, da smo jim vrnili
sposobnega človeka.«

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

Secondino Tranquilli (1900–1978) s partijskim kodnim imenom Pasquini, poznejši
pisatelj Ignazio Silone; leta 1923 je bil v Trstu urednik glasila KPI Il Lavoratore, a je
bil že od mladih nog (1919) zaupni sodelavec policijskega komisarja Guida
Belloneja, pri Ovri s kodnim imenom Silvestri

15. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

Božin Simić (1881–1966), srbski oficir, vplivni član »črne
roke«, prostozidar, polkovnik NKVD, po vojni Titov
veleposlanik v Parizu in v Ankari
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»Vse, kar smem povedati, leži v
mojih izpovedbah policiji in v zapisnikih
zasliševanj pred preiskovalnim sodnikom.
Razen tistih ne nameravam izpovedati ni-
česar. Tako da nikar ne pričakujte, da
boste iz mene kaj izvlekli.«

»In kaj je v teh vaših izpovedbah?«
»Seveda ne vse to, kar bi vas utegnilo

zanimati, a le to, kar je bilo smotrno pri-
znati.«

»No, a kako naj vas potem izpustimo
na prostost? Prej ste delovali v Milanu,
zdaj bi denimo utegnili delovati nekje v Li-
vornu in se nam sladko posmehovati, ker
smo vas tako poceni izpustili.«

»Ne vem, ali imate mene za tako ne-
varnega in svoja tla za tako trhla, da se
tako bojite mojega povratka v Italijo? Sem
vam že povedal, da sem se prepričal, da je
vaš položaj veliko trdnejši, kot pa sem
domneval.«

»Pa spet ni tako trden, kot si mislite.
Vse je odvisno od tega, koliko nam uspe
ohromiti nasprotnike. Vemo, da se ne
boste podali na barikade ali se lotevali ka-
kršnihkoli junaštev. Taki so nam še najmanj
nevarni. Tisti, ki se jih bojimo, so sposobni
politični voditelji in organizatorji in to so
ravno vrline, ki jih obvladate.
Vrniti vas v komunistično partijo
v trenutku, ko še kako pogreša
ljudi, bi bilo z naše strani pre-
neumno. Če bi nam vi postregli
s prepotrebnimi izpovedbami in
izjavami, da bi se po tej plati
počutili zajamčene, bi seveda
drugačna pela.«

»Ne, če bomo nadaljevali
po tej poti, ne pridemo nikamor.
Vi, prosim, vso zadevo preuda-
rite, dobro pretehtajte vse, kar si
lahko pozitivnega obetate iz mo-
jega predloga v primeru, da so
moji nameni resni, prav tako pa
tudi vse, kar lahko negativnega
pričakujete v primeru, da vas
mislim ofrnažiti, in ravnajte tako,
kot sami menite, da je najbolj
smotrno.«

»To ste si zelo spretno omi-
slili, a stvar tako ne pojde.«

»Zakaj pa ne? Pomislite
le, kolikšno korist utegnete odnesti
v primeru, da moj načrt ustreza
dejanskim razmeram! Saj gre
vendar za izpodkopavanje in uničenje vse
moči jugoslovanske države! Pa recimo, da
vas nameravam prelisičiti in se poceni iz-
vleči na svobodo. Mar menite, da bi se po-
tem vračal v Italijo? Saj bi se v takem pri-
meru prej potrudil, da odnesem živo kožo,
od tega pa bi – domnevam – čvrstost
vašega režima ne imela najmanjše škode.
A recimo celo, da bi se spet vrnil na delo v
Italijo. Mislim, da preveč črnogledo oce-
njujete svoje lastne sile, če se že tako bojite
enega samcatega človeka. Sicer pa, če po-
stavite na tehtnico prednosti, ki jih utegnete
pridobiti v primeru resnosti mojih namenov,
in nevarnost mojega povratka v Italijo,
mislim, da se bo tehtnica odločno prevesila
v prid prve možnosti. A recimo dalje, da
predloga ne nameravate sprejeti. Kaj bi s
tem dosegli? To, da me boste prehranjevali
v zaporu, da mi boste uprizorili proces, pri
katerem bi se v vsakem primeru potrudil
ga sprevreči v ugodno sredstvo propagande
za nas, in me obsodili na 15, 20 ali 25 let
ječe. Mislim, da bi se pravzaprav izkazali
za prismuknjene, če bi se iz kratkovidnosti
odločili za kaj takega.«

»Pa vas 25 let ne plaši?«
»Mene niti malo. Če bi se tega bal, bi

ne prišel v Italijo.«
»Mogoče ste tako presojali prej, a

zdaj, ko sedite v zaporu, ste se najbrž pre-
mislili.«

Bruhnil sem v smeh: »Ne, v tem po-
gledu pa se krepko motite. Sam sem ne le
enkrat tvegal, pa ne 20 let ječe, temveč
glavo, odkar sem deloval v Jugoslaviji.
Sicer pa sodim, da vam ni v nobenem pri-
meru usojeno preživeti 20 let. Sami pri-
znavate, da je vaš položaj majav.«

»Da, a utegne se še okrepiti.«
»Če se okrepi, nas boste pa amnesti-

rali,« sem se pošalil.

»To limanico nastavljajo vaši kolo-
vodje, ki sedijo na varnem. Naivneže poši-
ljajo v Italijo in jim dopovedujejo, da bodo
v primeru aretacije kmalu prišli na svobodo,
ker se bo fašizem sesul. Če bi se pa fašizem
okrepil, pa da jih bo pač amnestiral.«

»Ne, tega nihče pri nas nikomur ne
tvezi. Samo pošalil sem se. Tisti, ki prihajajo
v Italijo, prav dobro vedo, kaj jih čaka. To
niso ljudje, ki bi se bali ječe. Sicer pa, če naj
se vrnem k vašim argumentom, lahko na-
vedem še drug moment. Pomislite le, koliko
bi me vi sami smeli imeti za resnega sogo-
vornika, ko bi se tako zlahka šel izdajalca.
Spuščam se pa v akcijo, ki me utegne stati
glavo. Saj se nameravam osebno podati v
Jugoslavijo k vodenju tega posla, in če pa-
dem tam v kremplje policije, sem jo skupil,
saj sami veste, da jugoslovanska policija
ne pozna najmanjšega obzira pri ravnanju
s svojimi nasprotniki. Ko bi se tako zlahka
prepustil izdajalstvu tukaj, kaj bi me stalo
predati vso organizacijo v Jugoslaviji? Kak-
šno jamstvo bi vi imeli, da ne bom izdal
vsega dela, od katerega si obetate določeno
korist. Če so mi prijatelji zaupali vse skriv-
nosti 'črne roke' in me pripustili k dejavni
udeležbi pri njihovih poslih, pomeni, da so

me morali predhodno dobro poznati in da
sem njihovo zaupanje vse doslej upravičil
in ga nameravam tudi v bodoče upraviče-
vati. Vidite, da o tem, kar mi zdaj tule
predlagate, ne more sploh biti govor. Če
moje predloge sprejmete, v redu, če jih ne,
tem slabše za vas. Tretje možnosti tu ni.
Jaz sem komunist in v odnosu do svoje
partije hočem v vsakem primeru ostati
pošten.«

»Ste že dolgo komunist?« je zdaj
povprašal 'izvedenec'.

»V komunističnem gibanju sodelujem
že od leta 1919.«

»Da, se pravi da ste že prekaljen.«
»No, vidite,« sem dejal 'visokemu',

»vaš prijatelj je vendar zmožen pogledati
na zadevo nekoliko drugače od vas.«

Bil je očitno razdražen zaradi neu-
spelega poizkusa, živčno mencal cigareto
med prsti, si jo nekajkrat primaknil k
ustom in jo spet odstranil, medtem ko je
bilo mogoče 'izvedencu' na licu brati sko-
rajda nekakšno zadoščenje nad mojim ob-
našanjem. V njegovih očeh sem bral celo
izraz nekakšne simpatije do mene. Tedaj
je sprožil vprašanje sestave mojega predloga
v pisni obliki:

»V redu, ne bova več vztrajala pri
tem, da bi vas silili v kake dodatne izpo-
vedbe. Razumela sva, kaj želite in kaj
predlagate. Sama nisva pooblaščena odlo-
čati o tej zadevi, dolžna sva le poročati o
vašem predlogu na višji ravni in postreči s
svojimi izpeljavami. O tem bodo odločali
drugi ljudje, dokončna odločitev pa je od-
visna od njegove ekscelence predsednika
vlade. A zato je nujno, da sami pisno ube-
sedite vaše predloge.«

»Menim, da sem vam že dovolj ob-
širno pojasnil svoje predloge in ne vidim
nobene potrebe, karkoli še o tem napisati.«

»Ne, to je pa že neogibno. Utegnila
bi zadevo predstaviti tako, da ne bi ustre-
zala dejanskemu stanju, in utegneva opu-
stiti kaj ne ravno zanemarljivega.«

»Sam bi pravzaprav ne imel ničesar
proti, toda, prvič, vidim, da se v zadevo
vpleta vse preveč oseb, drugič pa je to v
protislovju z vsemi našimi navadami in
našo konspirativno opreznostjo. Naša or-
ganizacija rešuje vsa vprašanja v pogovorih
na štiri oči in se nikoli ne poslužuje kakrš-
nihkoli papirjev.«

»Kar se tega tiče, ste lahko brez
skrbi. Vaše izjave bodo brali le maloštevilni
in se hranile v zanesljivem predalu.«

»Saj bi vam verjel, a me kljub vsemu
skrbi, da bi se o vsem ne razvedelo v Jugo-
slaviji. Res je sicer, da Jugoslavija ne
premore tako dobre obveščevalne službe
kot Italija, pač pa jo premore Francija.
Lahko vam zagotovim, da po zaslugi spo-
ročil, ki jih francoske obveščevalne službe
prenašajo jugoslovanski vladi, so v Beo-
gradu na tekočem o prenekaterem vašem
poslu, o katerem se vam niti ne sanja«,
sem si sproti izmišljal. »Tako da me resno
skrbi, da bi se v zvezi s to zadevo tam
karkoli razvedelo. Kot vidite, imam resne

razloge, da se upiram kakršnim-
koli pisnim izjavam.«

»Da, vidim, da ste na te-
kočem o mnogih stvareh, veliko
bolj kot sva domnevala.«

»Torej priznavata, da so
moje skrbi utemeljene?«

»Ne, kljub temu ste dolžni
vaš predlog ubesediti v pisni
obliki, sicer bo vsa zadeva otež-
kočena. Poleg tega, morava imeti
v rokah kak vaš papir; kakšno
težo utegne sicer sploh imeti na-
jino poročanje na višji ravni?
Navsezadnje nama bi lahko tudi
ne verjeli! A kar zadeva varnost,
vam zagotavljava, da bo storjeno
vse potrebno, da ostane zadeva
v najstrožji tajnosti.«

Nekaj časa sem še ugovar-
jal, naposled pa zahteval nekaj
časa, da bi vse skupaj temeljito
premislil. Dogovorili smo se, da
se vrneta naslednji dan. Na tem
so se naša pogajanja prekinila
in so me odvedli nazaj v celico.

Naslednjega dne so me po-
klicali okrog enajstih dopoldne. Oba go-
spoda sta bila videti dobre volje. 'Izvedenec'
me je pogostil s pecivom. Spraševal me je o
mojem zaporniškem življenju, začudil se
je, kako prenašamo z lahkoto vsakršno po-
manjkanje. Pogovor je nato prešel na
novice iz Jugoslavije in na Julijsko Benečijo.
Med drugim je 'izvedenec' nekako namignil
na dr. Iva Pertota, kar je v meni sprožilo
dvom v njegovo vlogo v mojih stikih z njim
in Iopom [?: težko berljiv, neprepoznaven
priimek] leta 1925.«

»Ga poznate?« je vprašal.
»Da, to je brat pokojnega urednika

našega časopisa Delo [Jožeta P.].«
»Imel je nekaj nevšečnosti v Jugosla-

viji?«
»Da, slišal sem nekaj na ta račun, a

stvarnega ne vem ničesar.«
Nekako pomenljivo se je nasmehnil,

toda pogovora o tem ni nadaljeval. Nakar
smo se vrnili k našemu vprašanju. Sporočil
sem jima, da sem se odločil sprejeti njuno
zahtevo o ubeseditvi mojega predloga v
pisni obliki.

Tedaj sem začel s pisanjem svoje iz-
jave in z njima pretehtal vsako točko v
njej posebej. Naslovljeno je bilo na mini-
strstvo zunanjih zadev in se začelo pribli-
žno s sledečimi besedami: »Izjavljam, da
sem komunist in da ne nameravam podati
nobenih izpovedb mimo tistih, ki sem jih
podal pri zaslišanju pred policijskimi or-
gani in pred sodnimi oblastmi.« Nato go-
vorim o svojem delovanju na Dunaju, o
svojih zvezah s 'črno roko', o tem, kako
sem se prepričal v nujnost poiskati podporo
z italijanske strani. Ko sem omenil »Bal-
kansko Federacijo«, sta zahtevala, naj
povem, iz kakšnih sredstev se je revija fi-
nancirala, toda pri tem jima nisem hotel
popustiti:

»To je glasilo enotne fronte, v kateri
sodeluje več strank, med njimi tudi komu-
nisti. Pri njegovem financiranju so lahko
sodelovale vse.«

»Ne, časopis je financirala Rusija.
Za tako zajeten časopis, pisan v 7-8 jezikih,
je potreben nemajhen denar.«

»Kolikor je meni znano, časopisa ni
financirala nobena Rusija.«

»Pa saj so jo podpirali komunisti!«
»Komunisti so jo podpirali in tudi

prevzemali nase del denarnih stroškov.«
»Toda komunisti prejemajo denar

od Kominterne, Kominterna pa je z Rusijo
eno in isto,« je smeje se dejal 'visoki'.

»Ne, nista eno in isto. Sicer pa opa-
žam, da se zopet vračata k zadevam, o ka-
terih smo se že včeraj dovolj dolgo pričkali
in glede katerih sta mi zastavljala tako
neresna vprašanja, da sem se naravnost
čudil.«

»Ne,« je dejal 'izvedenec'. »Najina
včerajšnja vprašanja so stremela po tem,
da ugotoviva, kakšni so vaši nameni. Mar
mislite, da ne veva, da se sovjetska pred-

stavništva ne ukvarjajo s komunistično
propagando? Se pa dogaja, da si kdo od
aretiranih komunistov v upanju, da bi si
olajšal položaj, začne izmišljati in tveziti
vse mogoče o tem, kako je propagandno
gradivo prejemal od ruskih komunistov!
Ko bi bili vi začeli s podobnim natolceva-
njem, mar menite, da bi se bila z vami še
naprej resno pogovarjala?«

»S temi vašimi besedami pa sem po-
vsem zadovoljen,« sem odvrnil.

Nato sem v svojo izjavo vnesel vse
točke mojega 'načrta' v isti obliki, kot sem
ga bil ustno ubesedil med pogajanji prejšnji
dan in si pri tem prizadeval odbirati zlasti
take izraze, kot 'izpodkopavanje države',
'vnašanje razdora v vojsko', 'vojaška obveš-

čevalna dejavnost' in njim podobne z na-
menom, da bi ves dokument izzvenel na
njihov rovaš kar se da kompromitirajoče.
Z zaključkom te izjave je bilo našega po-
gajanja konec. Sam sem ju še vprašal,
kakšen je njun zaključek o obravnavanem
vprašanju, na kar je 'izvedenec' odgovoril
izmikajoče. A videti je bilo, da je njun
odnos tej stvari naklonjen. Dejala sta le še,
da bo potrebno kar nekaj časa, kajti do-
končna odločitev je odvisna od Mussolinija.
Pri tem smo se razšli in so me odvedli
nazaj v celico.

Baku, leta 1931.

* * *
Ob vrhuncu Stalinovega krvavega

obračuna s še ne povsem pojasnjeno vo-
jaško zaroto generala Tuhačevskega je
državo zajel val sumničenja do tujcev.
Tudi Vladiju je bilo po devetih letih pre-
klicano dovoljenje za bivanje v SZ. Je bil
ukrep le kritje za novo obveščevalno
nalogo na tujem? Odgovor na to vprašanje
utegne dati le danes še nedostopna doku-
mentacija v arhivih Ruske federacije.

Vladijevo dvakratno potovanje z lad-
jo iz Leningrada do francoskega Le Havra
je dramatik Dimitrij Rupel vzel za osrednjo
snov svoje dramsko-biografske lepljenke
Pošljite za naslovnikom, ki je leta 1982 do-
živela premiero na odru novogoriškega
gledališča. Dve leti prej je namreč nedavno
preminula zgodovinarka Milica Kacin
Wohinz v Prispevkih za zgodovino delav-
skega gibanja (1980, 1–2, str. 107–138)
razgrnila, kar je o Vladiju dotlej našla v
Rimu v državnem in v strankinem arhivu,
da bi s tem opremila že omenjeni Vladijev
spominski spis, ki ga je novembra 1933
sestavil v Moskvi na pobudo Dragutina
Gustinčiča.

Kot je razvidno iz pričujočega felj-
tonskega izvlečka iz mojih spremnih besed
k skorajšnjemu izidu Vladijevih Zbranih
spisov, ki se danes zaključuje (zahvaljujem
se odgovornemu uredniku Igorju Devetaku
za dragoceno priložnost in tvorno sode-
lovanje v nelahkih časih), sem skozi štiri
desetletja raziskav vsebinsko v marsičem
dopolnil dosedanje vedenje o tem našem
zaslužnem mislecu in politiku. Njegov
pepel počiva v Franciji, nedaleč od Stras-
bourga, ob pepelu sotrpinov v nekdanji
greznici Pahorjeve Nekropole le par kora-
kov stran od krematorijske peči pod
geslom OSSA HUMILIATA – ONEČAŠ-
ČENE KOSTI.

Pred časom sem javno izrekel željo,
da bi slovenske šole vključile tudi to tabo-
rišče smrti med postaje vsakoletnega spo-
minskega romanja, ga povezale z obiskom
Evropskega parlamenta in tako spele nit
med sanjami Vladija, Fanice in Srečka
prek Borisa Pahorja s sedanjostjo. Upam,
da bo ta zapis k temu prispeval.

. . .  TA  O C E A N ,  S T R A Š N O  O D P R T  . . .

16. Vladi – Srečkov prijatelj, Gramscijev tovariš Pred enajstimi leti se je Boris Pahor ob gledališki
postavitvi »Nekropole« na odru tržaškega Verdija
(v režiji Borisa Kobala) javno poklonil spominu
dveh Tržačanov, ki sta z njim delila taboriščno
usodo, a se iz tistega pekla nista vrnila: Gabrieleja
Foschiattija in Vladimirja Martelanca. Ljubljanska
založba /*cf. (glavna urednica Amelia Kraigher)
pripravlja izdajo Martelančevih Zbranih spisov v
dveh zvezkih. Iz svojih uvodnih študij k njima je
avtor Ravel Kodrič za Primorski dnevnik izluščil
nekaj značilnejših poglavij.

Ravel Kodrič

KONEC

Tudi v ječi nista Vladija zapustili vedoželjnost in strast po
knjigah

Trajni nalog za prijetje prekucuha

Ossa humiliata – Onečaščene kosti v taborišču Natzweiler-Struthof

Nedelja, 9. januarja 202210
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